Cirrus Core Handheld Steamer
Manual
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SAFETY INSTRUCTIONS

READ THE FULL MANUAL BEFORE USING YOUR STEAMER.

WARNING! YOUR STEAMER IS ALWAYS ELECTRICALLY LIVE WHEN IT IS PLUGGED IN.
WHEN OPERATING THE STEAMER, AND ESPECIALLY IF CHILDREN ARE PRESENT,
SAFETY PRECAUTIONS SHOULD BE TAKEN.

TO REDUCE THE RISK OF GETTING BURNED, FIRE, ELECTROCUTION, OR OTHER
INJURIES, ALWAYS OBSERVE THE FOLLOWING INSTRUCTIONS: UNPLUG THE
APPLIANCE DURING FILLING AND CLEANING.

THE FABRIC STEAMER MUST NOT BE LEFT UNATTENDED WHILE IT IS CONNECTED
TO THE SUPPLY MAINS.

DO NOT KEEP THE STEAMER WHERE THERE IS ANY RISK OF IT FALLING INTO
WATER. DO NOT REACH FOR AN APPLIANCE THAT HAS FALLEN INTO WATER.
UNPLUG IMMEDIATELY.

DO NOT PULL THE POWER CORD TO REMOVE THE PLUG FROM THE POWER
OUTLET. ALWAYS PULL FROM THE PLUG.

USE IN A DRY AREA ONLY.

THE STEAM IS APPROXIMATELY 100°C (212°F) AND MAY CAUSE INJURY. ALLOW THE
STEAMER TO COOL OFF BEFORE STORING IT AFTER STEAMING.

THE STEAMER SHOULD NOT BE USED AS A TOY CHILDREN SHALL NOT PLAY WITH
THE APPLIANCE. CARE SHOULD BE TAKEN WHEN USING THE APPLIANCE DUE TO
THE EMISSION OF STEAM.

PEOPLE YOUNGER THAN 18 YEARS OLD SHOULD NOT OPERATE OR CLEAN THE
STEAMER. THIS APPLIANCE IS NOT INTENDED FOR USE BY PERSONS (INCLUDING
CHILDREN) WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES,

OR LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE, UNLESS THEY HAVE BEEN GIVEN
SUPERVISION OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE BY A
PERSON RESPONSIBLE FOR THEIR SAFETY.

THIS APPLIANCE CAN BE USED BY CHILDREN AGED FROM 8 YEARS AND ABOVE
AND PERSONS WITH REDUCED PHYSICAL, SENSORY OR MENTAL CAPABILITIES OR
LACK OF EXPERIENCE AND KNOWLEDGE IF THEY HAVE BEEN GIVEN SUPERVISION
OR INSTRUCTION CONCERNING USE OF THE APPLIANCE IN A SAFE WAY AND
UNDERSTAND THE HAZARDS INVOLVED.

KEEP THE FABRIC STEAMER AND ITS CORD OUT OF REACH OF CHILDREN LESS
THAN 8 YEARS OF AGE WHEN IT IS ENERGIZED OR COOLING DOWN.

CLEANING AND USER MAINTENANCE SHALL NOT BE MADE BY CHILDREN WITHOUT
SUPERVISION.

DO NOT DESCALE THE STEAMER WITH CORROSIVE ACID. THE STEAMER MAY TURN
THE ACID INTO GASES THAT ARE LETHAL TO INHALE.

THE FABRIC STEAMER IS NOT TO BE USED IF IT HAS BEEN DROPPED, IF THERE ARE
VISIBLE SIGNS OF DAMAGE, IF IT IS LEAKING, IF THE POWER CORD IS DAMAGED, IF
ITIS NOT WORKING PROPERLY, IF IT HAS BEEN DAMAGED IN ANOTHER WAY OR
DROPPED INTO WATER.

IF THE SUPPLY CORD IS DAMAGED, IT MUST BE REPLACED BY THE MANUFACTURER
OR ITS SERVICE AGENT OR A SIMILARLY QUALIFIED PERSON IN ORDER TO AVOID
AHAZARD.

DO NOT ATTEMPT TO REPAIR THE APPLIANCE. INCORRECT REASSEMBLY OR REPAIR
COULD CAUSE A RISK OF FIRE, ELECTRIC SHOCK, OR INJURY TO PERSONS WHEN
THE APPLIANCE IS USED. RETURN THE APPLIANCE TO AN AUTHORIZED SERVICE
CENTER FOR EXAMINATION AND REPAIR.

THIS APPLIANCE HAS A POLARIZED PLUG. USE IN A SOCKET WITH EARTHING. (THE
U.S. AND JP VERSION IS EQUIPPED WITH A NON-POLARIZED PLUG). IF YOU WANT
TO USE AN EXTENSION CORD, IT MUST BE AN EARTHED CABLE.

DO NOT OPERATE THE STEAMER WITHOUT PROPERLY FILLING THE WATER
CONTAINER WITH WATER.

BURNS COULD OCCUR FROM TOUCHING HOT PARTS, HOT WATER, OR STEAM.
MAKE SURE TO ALWAYS WEAR THE INCLUDED HEAT PROTECTION TOOL ON YOUR
FREE HAND WHILE STEAMING TO PREVENT BURNS.

TO REDUCE THE RISK OF CIRCUIT OVERLOAD, DO NOT OPERATE ANYTHING OTHER
THAN YOUR STEAMER (A HIGH-WATTAGE APPLIANCE) ON THE SAME CIRCUIT.

DO NOT STEAM TOWARDS YOURSELF OR ANYONE ELSE, FOR EXAMPLE STEAMING
CLOTHES THAT YOU OR SOMEONE ELSE IS WEARING.

DO NOT USE THIS STEAMER IN ANY OTHER WAY THAN THAT DESCRIBED IN THIS
MANUAL.

DO NOT THROW THIS MANUAL AWAY. SAVE IT AND KEEP IT TOGETHER WITH THE
STEAMER.

BOX CONTENT
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. User manual 4. Quick start guide

FEATURES

Steam button

Press the steam button to release steam. Release the steam button to stop.

On/off switch

The on/off switch allows you to turn the steamer on and off while plugged in to the
power outlet. Always shut it off manually.

Steam pressure release

The controlled release of steam pressure ensures that handheld steamers operate
efficiently and safely.

Quick re-heat up.

When you have used Cirrus Core Handheld Steamer, you can start steaming
immediately without waiting for the boiler to heat up again.

Stainless-steel heated front plate

The stainless-steel surface has been designed to enhance the process of smoothing
out wrinkles. The front plate of Cirrus Core Handheld Steamer heats up to
100°C/212°F.

Visible water tank

The 85 ml water tank is translucent, so you can see the water level while steaming
to know when you need to refill water.

PVC cord

2 m (US: 2.4 m) meters long.

Hanging loo

Cirrus Core Handheld Steamer can be hung on a hook or hanger by using the
hanging loop.

Steaming Pad

Use the heat protection accessory to shield your hand while steaming.

Position the pad behind the fabric and apply gentle pressure as you steam to
achieve results of a professional standard.

Water and water quality

Even though Cirrus Core Handheld Steamer has limescale traps, it is better to use
the right water in your steamer to prolong its lifespan. Cirrus Core Handheld Steamer
works on regular tap water, but make sure the water you are using is soft to medium
soft. If you live in a region with hard water, or if you are traveling and feel uncertain
about the tap water quality, do not use tap water.

EN
Using hard water in a steamer causes mineral buildup that can clog the device,
reduce its efficiency, and leave residue on clothes, compromising both the steamer's
performance and the desired result.

We recommend:

Soft tap water

Steamery’s Steam Water

Bottled or filtered still water (i.e., water meant for drinking)
Distilled water

Deionized water (also known as battery water)
Unscented ironing water

We DO NOT recommend:

Hard tap water

Liquids other than water.

Scan the QR code to
purchase Steam Water.

Limescale traps
To prolong the lifetime of Cirrus Core Handheld Steamer, it is equipped with
limescale traps that minimize the risk of limescale clogging the steamer.

USER INSTRUCTIONS

Preparations

1. Take out the water tank by pulling it towards you.

2. Gently lift the silicone plug on top of the water tank and fill it with water.

3. Close the water tank with the silicone plug and put the water tank back in the
steamer.

Operating instructions

1. Plug the cord into a power outlet, then press the on/off switch.

2. Wait for 20 seconds. As soon as the red light turns white, the steamer is ready. If
the light turns red while steaming, this means the water is being reheated back to
the right temperature.

3. Start steaming.

Please note: It's safe to steam with Cirrus Core Handheld Steamer while the light is
red, but we recommend waiting until the light turns white for optimal steam quality.
Travel with Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer is a great travel accessory that will keep your clothes
wrinkle-free and fresh when you need to wear a limited wardrobe for days on end.
But there are a few things to keep in mind.

Check the voltage and frequency of your destination

Before traveling with your steamer, it is important to check the voltage and
frequency standards for your destination. Our steamers are produced with the
appropriate voltage and frequency for the market where they are sold and should
therefore never be used in a country where the voltage does not correlate with the
steamer’s capacity.

Find out if you need to use an adapter

Research if you can use the same plug in your destination country. If the plug is
different, you need to use a travel adapter. To be clear, a travel adapter is useful only
if the voltage and frequency are right.

This steamer is not dual voltage and should only be used in countries where the
voltage correlates with the steamer’s capacity.

SPECIFICATIONS

Origin: China

Certificates: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importer: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltage, frequency, and power:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Weight: 750 g

Electric cord length: 2 m (US: 2.4 m)

Start-up time: 20 seconds

Steam output: 18-20 g/min

WARRANTY SUMMARY

Steamery warrants the included hardware product and accessories against

defects in materials and workmanship for one year from the date of the original

retail purchase. Our warranty does not affect your rights under law as a customer.
Steamery does not cover damage resulting from normal wear and tear or inadequate
maintenance (i.e., damage not caused by accident or misuse.)

If you submit a valid claim under this warranty, Steamery will, at its discretion, repair,
replace, or refund your steamer. Warranty benefits are in addition to any rights
provided by local consumer laws. Proof of purchase may be required when making a
claim under this warranty.

To obtain service, please e-mail Steamery at info@steamery.se or call
+46735023641

To obtain service in US and Canada, please e-mail Steamery at info@steamery.us.
Call and international shipping charges may apply based on your location.

DISPOSAL OF WASTE EQUIPMENT
Electrical and electronic products should not be disposed of with regular
household waste. To ensure proper treatment, recovery, and recycling,
please take this product to designated collection points for electronic
waste recycling.

I Proper disposal helps conserve valuable resources and prevents

potential harm to human health and the environment from improper

waste handling. For details on recycling locations, please contact your local city

office, waste disposal service, or the store where you purchased the product.

© 2025 Steamery. Designed by Steamery in Stockholm. Printed in China



SAKERHETSINSTRUKTIONER

LAS HELA BRUKSANVISNINGEN INNAN DU ANVANDER DIN STEAMER.

VARNING! DIN STEAMER AR ALLTID ELEKTRISKT AKTIV NAR DEN AR INKOPPLAD.
VID ANVANDNING AV STEAMERN, SARSKILT NAR BARN FINNS NARVARANDE,
SKA SAKERHETSFORESKRIFTER FOLJAS.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR BRANNSKADOR, BRAND, ELCHOCK ELLER ANDRA
SKADOR, FOL]J ALLTID DESSA INSTRUKTIONER:

DRA UR KONTAKTEN VID PAFYLLNING OCH RENGORING.

LAMNA INTE TEXTILSTEAMERN UTAN UPPSIKT NAR DEN AR ANSLUTEN TILL
ELNATET. FORVARA INTE STEAMERN PA PLATSER DAR DEN KAN RAMLA |
VATTEN.

FORSOK INTE TA UPP APPARATEN OM DEN FALLIT I VATTEN - DRA UR
KONTAKTEN OMEDELBART.

DRA ALDRIG | SLADDEN FOR ATT TA UT KONTAKTEN — HALL ALLTID | KONTAKTEN.
ANVAND ENDAST | TORRA UTRYMMEN.

ANGAN AR UNGEFAR 100°C OCH KAN ORSAKA BRANNSKADOR. LAT STEAMERN
KYLAS INNAN DEN FORVARAS.

STEAMERN FAR INTE ANVANDAS SOM LEKSAK. BARN FAR INTE LEKA MED
APPARATEN. VAR FORSIKTIG VID ANVANDNING PA GRUND AV ANGAN.
PERSONER UNDER 18 AR SKA INTE ANVANDA ELLER RENGORA STEAMERN.
APPARATEN AR INTE AVSEDD ATT ANVANDAS AV PERSONER (INKLUSIVE BARN)
MED NEDSATT FYSISK, SENSORISK ELLER MENTAL FORMAGA ELLER BRIST PA
ERFARENHET, OM DE INTE OVERVAKAS ELLER FATT INSTRUKTIONER OM HUR
DEN SKA ANVANDAS PA ETT SAKERT SATT.

BARN OVER 8 AR KAN ANVANDA DEN UNDER TILLSYN. HALL TEXTILSTEAMERN
OCH SLADDEN UTOM RACKHALL FOR BARN UNDER 8 AR NAR DEN AR PA
ELLER KYLIG. RENGORING OCH UNDERHALL SKA INTE UTFORAS AV BARN UTAN
TILLSYN.

AVKALKA INTE STEAMERN MED KORROSIV SYRA — DET KAN AVGE GIFTIGA
GASER. ANVAND INTE TEXTILSTEAMERN OM DEN HAR TAPPATS, AR SKADAD,
LACKER, SLADDEN AR SKADAD ELLER FUNGERAR FELAKTIGT. EN SKADAD
SLADD MASTE BYTAS UT AV TILLVERKAREN, SERVICEPARTNER ELLER
KVALIFICERAD TEKNIKER. FORSOK INTE REPARERA SJALV — FELAKTIG LAGNING
KAN LEDA TILL BRAND, ELCHOCK ELLER PERSONSKADA. LAMNA IN APPARATEN
TILL AUKTORISERAD SERVICE.

DENNA APPARAT HAR EN POLARISERAD KONTAKT OCH SKA ANVANDAS |
JORDAD ELUTTAG. (US OCH JP-VERSIONEN HAR ICKE-POLARISERAD KONTAKT).
VID ANVANDNING AV FORLANGNINGSSLADD, ANVAND EN JORDAD SLADD.
ANVAND INTE STEAMERN UTAN ATT FORST FYLLA VATTENTANKEN.
BRANNSKADOR KAN ORSAKAS AV HETA DELAR, ANGA ELLER HETT VATTEN.
ANVAND ALLTID MEDFOLJANDE HEAT PROTECTION TOOL PA DEN HAND SOM
INTE HALLER | STEAMERN FOR ATT FORHINDRA BRANNSKADOR.

FOR ATT MINSKA RISKEN FOR OVERBELASTNING AV KRETSAR, ANVAND INGA
ANDRA HOGEFFEKTAPPARATER | SAMMA ELUTTAG SOM STEAMERN.

ANGA INTE MOT DIG SJALV ELLER NAGON ANNAN — ANGA INTE KLADER MEDAN
NAGON HAR DEM PA SIG.

ANVAND INTE STEAMERN PA ANNAT SATT AN SOM ANGES |
BRUKSANVISNINGEN. KASTA INTE BRUKSANVISNINGEN — SPARA DEN MED DIN
STEAMER.

INNEHALL | FORPACKNINGEN
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Bruksanvisning 4. Snabbstartsguide

EGENSKAPER

Steamknapp

Tryck pa steamknappen for att slappa ut dnga. Slapp steamknappen for att stoppa.
Pa/av-knapp

Knappen tilldter dig att sla p& och stdnga av steamern medan den ar inkopplad.
Stang alltid av den manuellt.

Angtrycksreglering

Kontrollerad frigéring av dnga garanterar att handhdlina steamers fungerar effektivt
och sakert.

Snabb ateruppvarmning

Efter att du har anvant Cirrus Core Handheld Steamer kan du bérja steama direkt
utan att vanta pé att generaton varms upp igen.

Frontplatta i rostfritt stal

Frontplattan i rostfritt stal r designad for att forstarka processen att slata ut veck.
Frontplattan pa Cirrus Core Handheld Steamer varms upp till 100°C/212°F.

Synlig vattentank

Den 85 ml stora vattentanken ar genomskinlig, sa du kan se vattennivén under tiden
du steamar och veta nar du behéver fylla pa.

Flatad PVC-sladd

2 meter (US: 2,4 meter) lang.

Hdngogla

Cirrus Core Handheld Steamer kan hdngas upp pé en krok eller galge med hjalp av
sin hangogla.

Vatten och vattenkvalitet

Aven om Cirrus Core Handheld Steamer d@r utrustad med kalkfilter dr det battre att
anvanda ratt vatten for att forldnga steamerns livslangd. Cirrus Core Handheld
Steamer fungerar med vanligt kranvatten, men se till att vattnet du anvéander ar
mijukt till medelmjukt. Om du bor i ett omrade med hart vatten eller reser och ar
osdker pd kranvattnets kvalitet, anvand inte kranvatten.

Att anvanda hart vatten i en steamer orsakar mineraluppbyggnad som kan tappa till
enheten, minska dess effektivitet och Iamna rester pa kldderna, vilket férsamrar bade
steamerns prestanda och det énskade resultatet.

Vi rekommenderar:

Mijukt kranvatten

Steamery's Steam Water (destillerat vatten)

Flaskvatten eller filtrerat stilla vatten (dvs. vatten avsett for att dricka)
Destillerat vatten

Avjoniserat vatten (Gven kallat batterivatten)

Oparfymerat strykvatten.

sV
Vi rekommenderar inte:
Hart kranvatten
Andra vatskor an vatten

Skanna QR-koden for att
képa vért Steam Water.

Kalkfilter
For att forlanga livsiangden pé Cirrus Core Handheld Steamer ar den utrustad med
kalkfilter som minimerar risken for att kalk tapper till steamern.

BRUKSANVISNING
1. Ta ur vattentanken genom att dra den mot dig.

2. Lyft forsiktigt silikonpluggen ovanpd vattentanken och fyll den med vatten.

3. Stang vattentanken med silikonpluggen och satt tillbaka den i steamern.
Driftsinstruktioner

1. Koppla in sladden i ett eluttag och tryck sedan p& pa/av-knappen.

2. Vanta 20 sekunder. Sa snart det roda ljuset blir vitt ar steamern redo. Om ljuset
blir rott under tiden du steamar betyder det att vattnet varms upp till ratt temperatur
igen.

3. Bérja steama.

Obs! Det dr sdkert att steama med Cirrus Core Handheld Steamer medan ljuset ar
rétt, men vi rekommenderar att du vantar tills ljuset blir vitt fér optimal dngkvalitet.
Res med Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer ar en bra reseaccessoar som hdller dina plagg
skrynkelfria och frascha ndr du vill bara samma klader flera dagar i stréick. Men det
finns en rad saker att tdnka pd innan du reser med din steamer.

Spanningen och frekvensen for din destination

Innan du reser med din steamer ar det viktigt att kontrollera spdnnings- och
frekvensstandarderna for ditt resmdl. Vara steamers tillverkas med lamplig spanning
och frekvens for marknaden dar de sdljs och bor darfor aldrig anvéandas i ett land dar
ndtspdnningen inte éverensstdmmer med steamerns kapacitet.

Ta reda pd om du behdver anvénda en adapter

Kolla upp om du kan anvanda samma kontakt dit du ska resa. Om kontakten ar
annorlunda maste du anvanda en reseadapter som passar till ratt vagguttag. En
reseadapter kan endast anvéndas om spdnningen och frekvensen ar ratt.

Denna har inte dubbelsp
spanningen matchar steamerkapaci

ing och bér endast anvéndas i Iander dér
eten.

SPECIFIKATIONER

Ursprung: Kina

Certifikat: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modell: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importor: Steamery AB, Steamery US inc.

Spdnning, frekvens och effekt:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60hz, 1350W

Vikt: 750 g

Elektrisk sladdlangd: 2 m (US: 2,4 m)

Uppstartstid: 20 sekunder

Angutslapp: 18-20 g/min

SAMMANFATTNING AV GARANTIN

Steamery garanterar den medféljande produkten och dess tillbehor mot felaktigheter
i material och utférande under ett ar frén anvandarens inkdpsdatum. Vér garanti
paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som kund. Garantin omfattar inte normalt
slitage, brist pa underhall (inklusive skador p& grund av olyckor eller missbruk).

Om du anmdler ett giltigt problem enligt garantin kommer Steamery att reparera
eller ersatta din steamer, beroende pd problemet. Skyddet i garantin gdller utéver
de rattigheter kunden har enligt lokal konsumentlagstiftning. Vénligen notera att du,
for att kunna faststdlla inkdpsdatum i garantidrenden, behover uppvisa kvitto eller
kontoutdrag.

For att fa service, vanligen mejla Steamery pé info@steamery.se eller ring
+46735023641

For att fa service i USA och Kanada, vanligen mejla Steamery pd info@steamery.us.
Samtalskostnader och internationella fraktkostnader kan tillkomma.

INFORMATION OM KASSERING OCH ATERVINNING
Elektriska och elektroniska produkter ska inte kastas tillsammans med
hushallsavfall. Nar produkten ska étervinnas méste den tas till en
Gtervinningsstation som utsetts av lokala myndigheter. Separat
'mmmm nsamling och atervinning av produkten hjdlper till att spara
naturresurser och sakerstdller att den atervinns pd ett satt som ar
skonsamt for halsa och miljé. For mer information om var du kan lémna dina
elektriska och elektroniska produkter for dtervinning, vanligen kontakta din lokala
myndighet, hushallsavfallstjanst eller butiken dar du kdpte produkten.

© 2025 Steamery. Designad av Steamery i Stockholm. Tryckt i Kina.



SICHERHEITSINSTRUKTIONEN

LESEN SIE DAS GESAMTE HANDBUCH, BEVOR SIE IHREN STEAMER
VERWENDEN.

WARNUNG! IHR STEAMER IST IMMER ELEKTRISCH AKTIV, WENN ER
EINGESTECKT IST.

BEIM BETRIEB DES STEAMERS, BESONDERS IN DER NAHE VON KINDERN, SIND
SICHERHEITSVORKEHRUNGEN ZU TREFFEN.

UM DAS RISIKO VON VERBRENNUNGEN, FEUER, STROMSCHLAGEN ODER
ANDEREN VERLETZUNGEN ZU VERRINGERN, BEACHTEN SIE STETS FOLGENDE
ANWEISUNGEN:

ZIEHEN SIE DEN NETZSTECKER BEIM BEFULLEN UND REINIGEN DES GERATS.
DER TEXTIL-STEAMER DARF NICHT UNBEAUFSICHTIGT BLEIBEN, WAHREND ER
AN DAS STROMNETZ ANGESCHLOSSEN IST.

LAGERN SIE DEN STEAMER NICHT AN EINEM ORT, AN DEM ER INS WASSER
FALLEN KONNTE. GREIFEN SIE NICHT NACH EINEM GERAT, DAS INS WASSER
GEFALLEN IST - ZIEHEN SIE SOFORT DEN STECKER.

ZIEHEN SIE NIEMALS AM KABEL, UM DEN STECKER AUS DER STECKDOSE ZU
ZIEHEN - ZIEHEN SIE IMMER AM STECKER.

NUR IN TROCKENEN BEREICHEN VERWENDEN.

DER DAMPF IST UNGEFAHR 100°C HEISS UND KANN VERLETZUNGEN
VERURSACHEN. LASSEN SIE DEN STEAMER ABKUHLEN, BEVOR SIE IHN
VERSTAUEN.

DER STEAMER IST KEIN SPIELZEUG. KINDER DURFEN NICHT MIT DEM GERAT
SPIELEN. VORSICHT IST GEBOTEN AUFGRUND DER DAMPFENTWICKLUNG.
PERSONEN UNTER 18 JAHREN DURFEN DAS GERAT NICHT BEDIENEN ODER
REINIGEN.

DIESES GERAT IST NICHT FUR PERSONEN (EINSCHLIESSLICH KINDERN)

MIT EINGESCHRANKTEN PHYSISCHEN, SENSORISCHEN ODER GEISTIGEN
FAHIGKEITEN ODER OHNE ERFAHRUNG GEEIGNET, ES SEI DENN, SIE WURDEN
BEAUFSICHTIGT ODER ANGELERNT.

KINDER AB 8 JAHREN UND PERSONEN MIT EINGESCHRANKTEN FAHIGKEITEN
DURFEN DAS GERAT NUR UNTER AUFSICHT UND NACH EINWEISUNG
VERWENDEN.

HALTEN SIE DEN TEXTIL-STEAMER UND SEIN KABEL AUSSERHALB

DER REICHWEITE VON KINDERN UNTER 8 JAHREN, WENN DAS GERAT
ANGESCHLOSSEN ODER NOCH HEISS IST.

REINIGUNG UND WARTUNG DURFEN NUR UNTER AUFSICHT DURCHGEFUHRT
WERDEN.

ENTKALKEN SIE DEN STEAMER NICHT MIT ATZENDEN SAUREN - DER DAMPF
KANN GIFTIGE GASE FREISETZEN.

VERWENDEN SIE DEN STEAMER NICHT, WENN ER FALLENGELASSEN,
BESCHADIGT, UNDICHT IST ODER DER NETZSTECKER BESCHADIGT IST.

IST DAS NETZKABEL BESCHADIGT, MUSS ES VOM HERSTELLER ODER EINEM
FACHMANN ERSETZT WERDEN.

VERSUCHEN SIE NICHT, DAS GERAT SELBST ZU REPARIEREN - DAS KANN ZU
FEUER, STROMSCHLAG ODER VERLETZUNGEN FUHREN. WENDEN SIE SICH AN
EIN AUTORISIERTES SERVICEZENTRUM.

DAS GERAT VERFUGT UBER EINEN POLARISIERTEN STECKER. NUR IN
GEERDETEN STECKDOSEN VERWENDEN.

VERWENDEN SIE DEN STEAMER NICHT OHNE WASSER IM WASSERTANK.
VERBRENNUNGSGEFAHR DURCH HEISSE TEILE, WASSER ODER DAMPF —
TRAGEN SIE IMMER DAS MITGELIEFERTE HEAT PROTECTION TOOL.

UM STROMUBERLASTUNG ZU VERMEIDEN, BETREIBEN SIE KEINE ANDEREN
HOCHLEISTUNGSGERATE AUF DEMSELBEN STROMKREIS.

DAMPFEN SIE NIEMALS AUF SICH SELBST ODER ANDERE PERSONEN - Z. B.
WENN DIE KLEIDUNG GETRAGEN WIRD.

VERWENDEN SIE DEN STEAMER NUR GEMASS DER BESCHREIBUNG IN DIESEM
HANDBUCH.

BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG GUT AUF.

LIEFERUMFANG
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Benutzerhandbuch 4.Schnellstartanleitung

FUNKTIONEN

Steam-Taste

Zum Aktivieren des Dampfes drlicken, zum Stoppen loslassen.

Ein-/Ausschalter

Zum manuellen Ein- und Ausschalten des Steamers, wéhrend er eingesteckt ist.
Dampfdruckregulierung

Sorgt fur sicheren und effizienten Betrieb.

Schnelles Aufheizen

Nach dem Gebrauch sofort wieder einsatzbereit, ohne erneutes Aufheizen
Beheizte Edelstahl-Frontplatte

Erwarmt sich auf 100 °C, glattet Falten effektiver.

Transparenter Wassertank (85 ml)

Wasserstand jederzeit sichtbar, einfaches Einrasten mit sicherem Klickverschluss..
PVC-Kabel

2mlang (US: 2,4 m).

Aufhangeschlaufe

Zur praktischen Aufbewahrung an Haken oder Kleiderbugel.

Steaming Pad

Schutzt die Hand beim Steamen. Hinter dem Stoff platzieren und leichten Druck
austiben fir professionelle Ergebnisse.

Wasser und wasserqualitét

Obwohl der Cirrus Core Handheld Steamer mit Kalkfallen ausgestattet ist, verlangert
weiches Wasser seine Lebensdauer. Leitungswasser kann verwendet werden,
sofern es weich bis mittelhart ist. In Regionen mit hartem Wasser oder bei Unsicher-
heit (z. B. auf Reisen), kein Leitungswasser verwenden.

Empfohlen:

Weiches Leitungswasser

Steamery Steam Water

Abgefiilltes oder gefiltertes stilles Trinkwasser
Destilliertes Wasser

DE
Deionisiertes Wasser
Duftfreies Blgelwasser

Nicht empfohlen:
Hartes Leitungswasser
Andere Flussigkeiten als Wasser

Scannen Sie den QR-Code,
um unser Steam Water zu kaufen.

Kalkfallen
Integrierte Kalkfallen minimieren das Risiko von Kalkablagerungen und verldngern
die Lebensdauer des Steamers.

ANWENDUNGSHINWEISE

Vorbereitung

1. Ziehen Sie den Wassertank ab

2. Heben Sie den Silikonverschluss an und fiillen Sie Wasser ein.
3. Verschlieen Sie den Tank und setzen Sie ihn wieder ein.

Bedienung:

1. Stecker einstecken und Ein-/Ausschalter driicken.

2. Nach ca. 20 Sekunden wechselt das rote Licht auf wei — der Steamer ist
betriebsbereit.

3. Steamen Sie.

Hinweis: Steamen bei rotem Licht ist moglich, aber weiRes Licht steht fir optimale
Dampfqualitat.

Reiseb mit dem Cirrus Core Handheld Steamer

Ideal fir Reisen — hdlt Kleidung auch bei kleiner Garderobe frisch und knitterfrei.
Beachten Sie:

Prifen Sie vor der Reise die Netzspannung und Frequenz am Reiseziel.

Der Steamer darf nur in Landern mit kompatibler Spannung verwendet werden.
Verwenden Sie ggf. einen Reiseadapter — nur wenn Spannung und Frequenz passen.
Nicht dual voltage - kein Einsatz in Landern mit abweichender Spannung!

TECHNISCHE DATEN

Herkunft: China

Zertifikate: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Modell: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importeur: Steamery AB, Steamery US Inc.

Spannung / Frequenz / Leistun

EU, IL, UK, CH: 220-240 V~, 50-60 Hz, 1190-1416 W
US, CA: 120 V~, 60 Hz, 1200 W

TW: 110 V~, 60 Hz, 1200 W

JP:100 V~, 50-60 HZ, 1200 W

CN: 220 V~, 50 HZ, 1350 W

KR: 220V ~, 60 HZ, 1350 W

Weitere Angaben:
Gewicht: 750 g

Kabelldnge: 2 m (US: 2,4 m)
Aufheizzeit: 20 Sekunden
Dampfleistung: 18-20 g/min

GARANTIE

Steamery gewdhrt ein Jahr Garantie auf Material- und Verarbeitungsfehler ab Kauf-
datum. Gesetzliche Verbraucherrechte bleiben unberthrt. Die Garantie deckt keine
Schaden durch normale Abnutzung oder unzureichende Wartung ab.

Im Garantiefall repariert, ersetzt oder erstattet Steamery nach eigenem Ermessen.
Kaufnachweis erforderlich.

Kontakt:

E-Mail: info@steamery.se

Tel: +46 735023 641

Internationale Gebiihren kénnen anfallen

Um Service in den USA und Kanada zu erhalten, senden Sie bitte eine E-Mail an
Steamery unter info@steamery.us.

ENTSORGUNG

Elektrische und elektronische Gerdte durfen nicht mit dem Hausmdill
entsorgt werden.Um eine ordnungsgemdRe Behandlung, Rickgewin-
nung und das Recycling sicherzustellen, gib dieses Produkt bitte bei einer
entsprechenden Sammelstelle fir Elektroschrott ab. Eine ordnungs-
gemaRe Entsorgung tragt zur Erhaltung wertvoller Ressourcen bei und
verhindert mégliche gesundheitliche oder umweltschadliche
Auswirkungen durch unsachgemdBe Abfallentsorgung. Fiir Informationen zu
Sammelstellen wende dich bitte.

© 2025 Steamery. Design in Stockholm. Gedruckt in China.



INSTRUCTIONS DE SECURITE

LISEZ LENSEMBLE DU MANUEL AVANT D'UTILISER VOTRE STEAMER.
AVERTISSEMENT! VOTRE STEAMER EST TOUJOURS SOUS TENSION LORSQUI'IL
EST BRANCHE.

PRENEZ DES PRECAUTIONS DE SECURITE LORS DE L'UTILISATION, EN PARTICU-
LIER EN PRESENCE D'ENFANTS.

POUR REDUIRE LES RISQUES DE BRULURE, D'INCENDIE, D'ELECTROCUTION OU
D'AUTRES BLESSURES:

DEBRANCHEZ L'APPAREIL AVANT DE LE REMPLIR OU DE LE NETTOYER.

NE LAISSEZ PAS LE STEAMER SANS SURVEILLANCE LORSQU'IL EST BRANCHE.
NE PLACEZ PAS LAPPAREIL A PROXIMITE D'UNE SOURCE D'EAU. NE LE RETIREZ
PAS S'lL EST TOMBE DANS L'EAU -~ DEBRANCHEZ-LE IMMEDIATEMENT.

NE TIREZ JAMAIS SUR LE CORDON POUR LE DEBRANCHER - TIREZ TOUJOURS
PAR LA FICHE.

UTILISATION UNIQUEMENT EN ENVIRONNEMENT SEC.

LA TEMPERATURE DU VAPEUR EST ENVIRON DE 100 °C ET PEUT CAUSER DES
BRULURES. LAISSEZ REFROIDIR AVANT DE RANGER.

NE LAISSEZ PAS LES ENFANTS JOUER AVEC LE STEAMER. FAITES ATTENTION
AUX EMISSIONS DE VAPEUR.

LES PERSONNES DE MOINS DE 18 ANS NE DOIVENT PAS UTILISER NI NETTOYER
L'APPAREIL.

LES PERSONNES (Y COMPRIS LES ENFANTS) AYANT DES CAPACITES PHYSIQUES,
SENSORIELLES OU MENTALES REDUITES NE DOIVENT PAS UTILISER LAPPAREIL
SANS SURVEILLANCE.

LES ENFANTS DES 8 ANS ET PLUS PEUVENT UTILISER LAPPAREIL SOUS SUR-
VEILLANCE ET S'ILS ONT ETE INSTRUITS DES RISQUES.

GARDER LE STEAMER HORS DE PORTEE DES ENFANTS DE MOINS DE 8 ANS
LORSQU'IL EST CHAUD OU BRANCHE.

LE NETTOYAGE NE DOIT PAS ETRE EFFECTUE PAR DES ENFANTS SANS SUPER-
VISION.

N'UTILISEZ PAS D'ACIDE CORROSIF POUR DETARTRER - LE STEAMER POURRAIT
GENERER DES GAZ TOXIQUES.

N'UTILISEZ PAS LE STEAMER S'IL EST ENDOMMAGE, FUITE, OU APRES UNE
CHUTE.

FAITES REMPLACER LE CABLE ENDOMMAGE PAR LE FABRICANT OU UNE
PERSONNE QUALIFIEE.

NE TENTEZ PAS DE REPARER VOUS-MEME. EN CAS DE PROBLEME, CONTACTEZ
UN CENTRE AGREE.

UTILISEZ UNE PRISE AVEC MISE A LA TERRE.

NE FAITES PAS FONCTIONNER LE STEAMER SANS AVOIR REMPLI LE RESERVOIR
DEAU.

BRULURES POSSIBLES - UTILISEZ TOUJOURS LE HEAT PROTECTION TOOL SUR
VOTRE MAIN LIBRE.

EVITEZ DE SURCHARGER LE CIRCUIT.

NE DIRIGEZ JAMAIS LA VAPEUR VERS VOUS OU AUTRUI.

N'UTILISEZ LE STEAMER QUE CONFORMEMENT A CE MANUEL.

NE JETEZ PAS CE MANUEL — CONSERVEZ-LE AVEC LE PRODUIT.

CONTENU DE LA BOITE
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Manuel d'utilisation 4. Guide de démarrage rapide

CARACTERISTIQUES

Bouton vapeur

Appuyez sur le bouton pour libérer la vapeur. Reléchez pour arréter.

Interrupteur marche/arrét

Cet interrupteur permet d'allumer ou d'éteindre le steamer lorsqu'’il est branché.
Eteignez toujours manuellement.

Libération contrélée de pression vapeur

Assure un fonctionnement sr et efficace.

Réchauffage rapide

Apres utilisation, vous pouvez recommencer immédiatement sans attendre Aprés
utilisation, vous pouvez recommencer immédiatement sans attendre.

Plaque frontale chauffante en acier inoxydable

La surface en acier inoxydable est congue pour lisser efficacement les plis. La plaque
atteint 100°C.

Réservoir d'eau transparent

Réservoir de 85 ml transparent facilitant la visualisation du niveau d’eau. Se fixe en
place en un clic sdr.

Cordon PVC

Longueur 2 m (US: 2,4 m).

Boucle de suspension

Permet d'accrocher facilement le steamer & un crochet ou cintre.

Steam Pad

Protection thermique pour la main lors du vaporisage. Placez-le derriére le tissu et
appliquez une Iégére pression pour obtenir un résultat professionnel.

Eau et qualité de I'eau

Cirrus Core Handheld Steamer fonctionne avec I'eau du robinet, idéalement douce &
moyennement douce. Evitez 'eau dure pour empécher les dépdts calcaires.

Nous recommandons:

Eau douce du robinet

Steam Water de Steamery

Eau en bouteille ou filtrée

Eau distillée

Eau déminéralisée (eau de batterie)
Eau de repassage sans parfum.

FR
Nous ne recommandons PAS:
Eau dure
Autres liquides que I'eau

Scannez le code QR
pour acheter I'eau vapeur.

Filtres anticalcaires
Pour prolonger la durée de vie, le steamer est équipé de filtres anticalcaires intégrés.

INSTRUCTIONS D'UTILISATION

Préparations

1. Retirez le réservoir d'eau en le tirant vers vous.

2. Soulevez délicatement le bouchon en silicone situé sur le dessus du réservoir, puis
remplissez-le d’eau.

3. Refermez le réservoir avec le bouchon en silicone et remettez-le en place dans le
steamer.

Instructions d'utilisation

1. Branchez le cordon dans une prise électrique, puis appuyez sur l'interrupteur
marche/arrét.

2. Attendez 20 secondes. Dés que la lumiére rouge devient blanche, le steamer est
prét & étre utilisé. Si la lumiére redevient rouge pendant I'utilisation, cela signifie que
I'eau est en train d'étre réchauffée & la bonne température.

3. Commencez & steamer.

Voyage avec Cirrus Core Handheld Steamer

Le Cirrus Core Handheld Steamer est un excellent accessoire de voyage qui vous
aide & garder vos vétements sans plis et frais, méme avec une garde-robe limitée.
Toutefois, quelques précautions sont & prendre.

Avant de voyager avec votre défroisseur, il est important de vérifier les normes de
tension et de fréquence de votre destination. Nos défroisseurs sont congus pour
fonctionner avec la tension et la fréquence du marché ot ils sont vendus, et ne
doivent pas étre utilisés dans un pays ol la tension n'est pas compatible avec la
capacité de l'appareil.

Le Cirrus Core Handheld Steamer n'est pas compatible avec les tensions doubles et
ne doit étre utilisé que dans les pays ou la tension correspond & sa capacité.
N'oubliez pas également d'utiliser un adaptateur de voyage si le type de prise
électrique du pays de destination différe de la norme européenne. Cela garantit une
utilisation sdre et fiable de votre défroisseur pendant vos déplacements.

SPECIFICATIONS

Origine : Chine

Certifications : CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modele : Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importateur : Steamery AB, Steamery US Inc.

Tension, fréquence et puissance : voir texte original

Poids : 750 g

Longueur du céble électrique : 2 m (US : 2,4 m)

Temps de chauffe : 20 secondes

Débit vapeur : 18-20 g/min

RESUME GARANTIE

Steamery offre une garantie d’'un an & compter de la date d'achat. Ceci n'affecte
pas vos droits légaux en tant que consommateur. Contactez info@steamery.se ou
appelez le +46735023641 pour toute réclamation.

Pour obtenir un service aux Etats-Unis et au Canada, veuillez envoyer un e-mail &
Steamery & info@steamery.us.

ELIMINATION DES DECHETS
Les produits électriques et électroniques ne doivent pas étre jetés avec les
déchets ménagers ordinaires. Pour garantir un traitement, une récupéra-
tion et un recyclage appropriés, veuillez déposer ce produit dans un point
de collecte prévu pour les déchets électroniques.
B ()¢ glimination correcte permet de préserver les ressources précieuses
et d'éviter tout risque potentiel pour la santé humaine et I'environnement
lié & une mauvaise gestiondes déchets. Pour plus d'informations sur les points de
recyclage, veuillez contacter votre mairie, le service local de gestion des déchets ou le
magasin ol vous avez acheté le produit.

© 2025 Steamery. Concu par Steamery & Stockholm. Imprimé en Chine



VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

LEES DE VOLLEDIGE HANDLEIDING VOORDAT U DE STEAMER GEBRUIKT.
WAARSCHUWING! DE STEAMER STAAT ALTI)D ONDER STROOM WANNEER HIJ
IS AANGESLOTEN.

NEEM VEILIGHEIDSMAATREGELEN, VOORAL IN DE BUURT VAN KINDEREN.

OM HET RISICO OP VERBRANDING, BRAND, ELEKTRISCHE SCHOKKEN OF
ANDERE LETSEL TE BEPERKEN:

TREK DE STEKKER UIT HET STOPCONTACT BIJ HET VULLEN OF REINIGEN.

DE TEXTIELSTEAMER MAG NIET ONBEHEERD AANGESLOTEN BLIJVEN.

HOUD DE STEAMER UIT DE BUURT VAN WATER — HAAL HEM ONMIDDELLIJK UIT
HET STOPCONTACT ALS HIJ IN WATER IS GEVALLEN

TREK NOOIT AAN HET SNOER — TREK ALTIJD AAN DE STEKKER.

ALLEEN VOOR GEBRUIK IN DROGE OMGEVINGEN.

STOOM IS ONGEVEER 100°C EN KAN BRANDWONDEN VEROORZAKEN. LAAT DE
STEAMER AFKOELEN VOOR U HEM OPBERGT.

DE STEAMER IS GEEN SPEELGOED. KINDEREN MOGEN ER NIET MEE SPELEN.
GEBRUIK DOOR PERSONEN ONDER 18 JAAR IS VERBODEN.

PERSONEN MET BEPERKTE VAARDIGHEDEN MOGEN DIT APPARAAT ALLEEN
GEBRUIKEN MET TOEZICHT.

KINDEREN VANAF 8 JAAR MOGEN DIT APPARAAT ALLEEN GEBRUIKEN ONDER
TOEZICHT EN ALS ZE INGEINSTRUEERD ZIJN.

HOUD DE TEXTIELSTEAMER EN HET SNOER BUITEN BEREIK VAN KINDEREN
ONDER 8 JAAR ALS HET APPARAAT AAN STAAT OF NOG WARM IS.

REINIGING MAG NIET DOOR KINDEREN WORDEN UITGEVOERD ZONDER
TOEZICHT.

ONTKALK NIET MET BIJTENDE ZUREN - DIT KAN GIFTIGE DAMPEN
VEROORZAKEN.

GEBRUIK HET APPARAAT NIET ALS HET BESCHADIGD IS OF IS GEVALLEN.

EEN BESCHADIGD SNOER MOET WORDEN VERVANGEN DOOR DE FABRIKANT
OF EEN GEKWALIFICEERD PERSOON.

PROBEER HET APPARAAT NIET ZELF TE REPAREREN — GEBRUIK EEN ERKENDE
SERVICECENTRALE.

GEBRUIK ALLEEN GEAARDE STOPCONTACTEN.

GEBRUIK DE STEAMER NIET ZONDER WATER IN HET RESERVOIR.

DRAAG ALTIJD DE HEAT PROTECTION TOOL OM BRANDWONDEN TE
VOORKOMEN.

SLUIT GEEN ANDERE APPARATEN AAN OP HETZELFDE CIRCUIT.

RICHT DE STOOM NIET OP UZELF OF ANDEREN.

GEBRUIK DE STEAMER ENKEL ZOALS BESCHREVEN IN DE HANDLEIDING.
BEWAAR DE HANDLEIDING SAMEN MET HET PRODUCT.

INHOUD VAN DE DOOS
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Gebruiksaanwijzing 4. Snelstartgids

KENMERKEN

Stoomknop

Druk op de stoomknop om stoom vrij te geven. Laat de knop los om te stoppen.
Aan/uit-schakelaar

Met de aan/uit-schakelaar zet u de steamer aan of uit terwijl deze is aangesloten.
Schakel altijd handmatig uit.

Gecontroleerde stoomdrukafgifte

Zorgt voor veilig en efficiént gebruik.

Snelle heropwarming

Na gebruik kunt u onmiddellijk doorgaan zonder te wachten tot de boiler weer
opwarmt.

Roestvrijstalen verwarmde voorplaat

Het roestvrijstalen opperviak maakt effectief gladmaken van kreukels mogelijk. De
plaat warmt op tot 100°C.

Zichtbare watertank

De transparante tank van 85 ml laat u gemakkelijk zien wanneer bijvullen nodig is.
Klikt eenvoudig en stevig vast.

PVC-snoer

Lengte: 2 m (VS: 2,4 m).

Ophanglus

Hang uw steamer eenvoudig op aan een haak of hanger met de ophanglus.
Steam Pad

Hittebescherming voor uw hand tijdens het stomen. Plaats de pad achter de stof en
oefen lichte druk uit voor professionele resultaten.

Water en waterkwaliteit

Cirrus Core Handheld Steamer werkt met kraanwater, bij voorkeur zacht tot gemid-
deld zacht. Vermijd hard water vanwege kalkaanslag.

Wij adviseren:

Zacht kraanwater

Steamery's Steam Water
Flessenwater of gefilterd drinkwater
Gedestilleerd water
Gedemineraliseerd water (accuwater)
Ongeparfumeerd strijkwater

Wij raden NIET aan:
Hard kraanwater
Andere vloeistoffen dan water

Scan de QR-code om
Steam Water te kopen.

NL
Kalkfilter
De steamer heeft ingebouwde kalkfilters die kalkaanslag verminderen en de levensd-
uur verlengen.

GEBRUIKSAANWIJZING

Voorbereiding

1. Verwijder het waterreservoir door het naar je toe te trekken.

2. Open de siliconen dop en vul de tank met water.

3. Sluit of en plaats terug in de steamer.

Gebruik

1. Steek de stekker in het stopcontact en schakel het apparaat in.

2. Wacht 20 seconden tot het lampje van rood naar wit gaat.

3. Begin dan met stomen.

U kunt stomen terwijl het lampje rood is, maar wacht bij voorkeur tot het wit is voor
optimale stoomkwaliteit.

Reizen met Cirrus Core Handheld Steamer

De Cirrus Core Handheld Steamer is een geweldige reisaccessoire om je kleding
kreukvrij en fris te houden wanneer je met een beperkte garderobe reist. Houd wel
enkele zaken in gedachten:

Controleer védr vertrek de spannings- en frequentienormen van je bestemming.
Onze steamers zijn ontworpen voor het juiste voltage en de frequentie van de markt
waarop ze verkocht worden, en mogen niet gebruikt worden in landen waar dit
niet overeenkomt. De Cirrus Core Handheld Steamer is niet geschikt voor dubbel
voltage en mag alleen gebruikt worden in landen waar de spanning overeenkomt
met zijn capaciteit. Gebruik ook een reisadapter als het stopcontact in je bestemming
verschilt van de Europese standaard. Dit zorgt voor veilig en betrouwbaar gebruik
tijdens het reizen.

SPECIFICATIES

Herkomst: China

Certificaten: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importeur: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltage, frequentie en vermogen: zie originele tekst

Gewicht: 750 g

Snoerlengte: 2 m (VS: 2,4 m)

Opwarmtijd: 20 sec.

Stoomafgifte: 18-20 g/min

GARANTIEOVERZICHT

Steamery biedt één jaar garantie vanaf aankoopdatum. Dit doet geen afbreuk aan
uw wettelijke rechten als consument. Neem contact op via info@steamery.se of
+46735023641 voor garantieclaims.

Voor service in de VS en Canada kunt u een e-mail sturen naar Steamery op info@
steamery.us.

AFVOER VAN AFVAL
Elektrische en elektronische producten mogen niet worden weggegooid
met het ge wone huishoudelijke afval. Breng dit product naar een
aangewezen inzamelpunt voor recycling van elektronisch afval. Een
correcte verwijdering helpt waardevolle grond stoffen te behouden en
EEE \oorkomt schade aan de volksgezondheid en het milieu door onjuiste
afvalverwerking. Neem voor details over inleverlocaties contact op met je
gemeente, afvaldienst of de winkel waar je het product hebt gekocht.

© 2025 Steamery. Ontworpen door Steamery in Stockholm. Gedrukt in China



SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

LAS DEN FULDE MANUAL, F@R DU BRUGER DIN STEAMER.

ADVARSEL! DIN STEAMER ER ALTID ELEKTRISK AKTIV, NAR DEN ER TILSLUTTET.
VED BRUG AF STEAMEREN, ISAR HVIS DER ER B@RN TIL STEDE, BOR DER
TAGES FORHOLDSREGLER.

FOR AT MINDSKE RISIKOEN FOR FORBRANDINGER, BRAND, ELEKTRISK ST@D
ELLER ANDRE SKADER, SKAL FOLGENDE INSTRUKTIONER ALTID OVERHOLDES:
FRATILSLUT APPARATET UNDER PAFYLDNING OG RENG@RING.
TEKSTILSTEAMEREN MA IKKE EFTERLADES UDEN OPSYN, NAR DEN ER
TILSLUTTET STROM.

PLACER IKKE STEAMEREN, HVOR DER ER RISIKO FOR, AT DEN KAN FALDE |
VAND. RZK IKKE UD EFTER ET APPARAT, DER ER FALDET | VAND - FRATILSLUT
STRAKS.

TRZK ALTID | STIKKET OG IKKE | LEDNINGEN, NAR DU FJERNER STIKKET FRA
STIKKONTAKTEN.

BRUGES KUN | TORRE OMGIVELSER.

DAMPEN ER OMKRING 100°C OG KAN FORARSAGE FORBRZNDINGER. LAD
STEAMEREN K@LE AF, FOR DEN OPBEVARES.

STEAMEREN MA IKKE BRUGES SOM LEGET®). BORN MA IKKE LEGE MED
APPARATET. DER SKAL UDVISES FORSIGTIGHED PA GRUND AF DAMPUDSLIP.
PERSONER UNDER 18 AR MA IKKE BRUGE ELLER RENG@RE STEAMEREN.
DETTE APPARAT ER IKKE BEREGNET TIL PERSONER (INKLUSIVE BORN) MED
NEDSATTE FYSISKE, SENSORISKE ELLER MENTALE EVNER ELLER MANGLENDE
ERFARING, MEDMINDRE DE HAR FAET VEJLEDNING AF EN PERSON, DER ER
ANSVARLIG FOR DERES SIKKERHED.

BORN FRA 8 AR OG OPEFTER SAMT PERSONER MED NEDSATTE EVNER KAN
BRUGE APPARATET, HVIS DE ER BLEVET INSTRUERET | SIKKER BRUG OG
FORSTAR RISICI.

HOLD TEKSTILSTEAMEREN OG DENS KABEL UDEN FOR BORNS RAKKEVIDDE
(UNDER 8 AR), NAR DEN ER VARM ELLER TILSLUTTET.

RENG@RING OG VEDLIGEHOLDELSE MA IKKE UDF@RES AF BORN UDEN OPSYN.
AFKALK IKKE MED ATSENDE SYRE — STEAMEREN KAN DANNE GIFTIGE GASSER.
BRUG IKKE STEAMEREN, HVIS DEN ER TABT, LAEKKER, HAR SYNLIGE SKADER,
ELLER IKKE FUNGERER KORREKT.

HVIS STROMLEDNINGEN ER BESKADIGET, SKAL DEN UDSKIFTES AF
PRODUCENTEN, EN SERVICEPARTNER ELLER EN LIGNENDE KVALIFICERET
PERSON.

FORS®G IKKE SELV AT REPARERE APPARATET — RETURNER DET TIL ET
AUTORISERET SERVICECENTER.

APPARATET HAR ET POLARISERET STIK. BRUGES KUN MED JORDTILSLUTNING
(GALDER IKKE US/JP VERSIONER).

STEAMEREN MA IKKE BRUGES UDEN AT VANDBEHOLDEREN ER FYLDT MED
VAND.

DER KAN FOREKOMME FORBRANDINGER FRA VARME DELE, HEDT VAND ELLER
DAMP. BRUG ALTID DET MEDF@LGENDE HEAT PROTECTION TOOL PA DEN FRI
HAND UNDER BRUG.

BRUG IKKE ANDRE H@JENERGIAPPARATER PA SAMME STROMKREDSL®B FOR AT
UNDGA OVERBELASTNING.

RETT IKKE DAMP MOD DIG SELV ELLER ANDRE - F.EKS. NAR T@JET ER PAKLEDT.
BRUG KUN STEAMEREN SOM BESKREVET | DENNE MANUAL.

SMID IKKE DENNE MANUAL VK — GEM DEN SAMMEN MED PRODUKTET.

/SKENS INDHOLD
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Brugsanvisning 4. Quick Start guide

FUNKTIONER

Dampknap

Tryk p& dampknappen for at frigive damp. Slip knappen for at stoppe dampen.
Teend/sluk-knap

Med taend/sluk-knappen kan du taende og slukke steameren, nér den er tilsluttet en
stikkontakt. Sluk altid manuelt.

Kontrolleret damptrykfrigivelse

Sikrer, at steameren fungerer effektivt og sikkert.

Hurtig genopvarmning

Nar du har brugt Cirrus Core Handheld Steamer, kan du straks dampe igen uden at
vente pd genopvarmning.

Frontplade i rustfrit stal med varme

Overfladen i rustfrit stal glatter effektivt folder og kreller ud. Pladen opvarmes til
100°C.

Synlig vandtank

Den gennemsigtige vandtank p& 85 ml viser tydeligt vandniveauet, sa du ved,
hvorndr du skal fylde pa. Vandtanken klikker let og sikkert p& plads.

PVC-ledning

Leengde: 2 m (USA: 2,4 m).

Ophzengningslokke

Haeng let din Cirrus Core Handheld Steamer op pé en krog eller bgjle ved hjeelp af
ophaengningslokken.

Steam Pad

Brug dette varmebeskyttende tilbeher for at beskytte handen under dampning.
Placér puden bag stoffet og tryk let, mens du damper, for professionelle resultater.
Ekstra stor vandtank - 170 ml

En ekstra stor tank pa 170 ml muligger laengere damp-sessioner uden hyppige
genopfyldninger.

Vand og vandkvalitet

Cirrus Core Handheld Steamer fungerer med almindeligt postevand, helst bledt til
medium bledt. Undgd hardt vand, da kalk kan ophobes.

Vi anbefaler:

Bledt postevand

Steamery's Steam Water
Flaskevand eller filtreret drikkevand
Destilleret vand

Demineraliseret vand (batterivand)
Uparfumeret strygevand

DA
Vi anbefaler IKKE:
Hérdt postevand
Andre vaesker end vand

Scan QR-koden for
at kebe Steam Water.

Kalkfilter
Steameren er udstyret med kalkfilter, der minimerer risikoen for kalkaflejringer og
forleenger levetiden.

BRUGSANVISNING

Forberedelse

1. Fjern vandtanken ved at treekke den hen mod dig.

2. Abn silikoneproppen, fyld tanken med vand og luk proppen.

3. Seet tanken tilbage i steameren.

Anvendelse

1. Tilslut ledningen til en stikkontakt og teend for apparatet.

2. Vent 20 sekunder til lampen skifter fra red til hvid.

3. Begynd herefter at dampe.

Du kan godt dampe mens lampen er red, men vent helst til lampen er hvid for
optimal dampkvalitet.

Rejse med Cirrus Core Handheld Steamer

En ideel rejsemakker, der holder dit tgj glat og friskt — selv med begrsenset garderobe.
Inden du rejser, skal du tjekke spaendings- og frekvensstandarder i det padgzeldende
land. Steamer ma ikke bruges i lande, hvor spaendingen ikke passer til enhedens
specifikationer.

Steamer har ikke dobbelt spaending og ma kun bruges i lande, hvor spaendingen er
kompatibel.

Husk at medbringe en rejseadapter, hvis stikkontakttypen er anderledes end den
europaeiske standard.

SPECIFIKATIONER

Oprindelse: Kina

Certifikater: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importer: Steamery AB, Steamery US Inc.

Spaending, frekvens og effekt: se originaltekst

Veegt: 750 g

Ledningsleengde: 2 m (USA: 2,4 m)

Opvarmningstid: 20 sek.

Dampproduktion: 18-20 g/min.

GARANTIOVERSIGT

Steamery yder ét ars garanti fra kebsdatoen. Dette pavirker ikke dine lovbestemte
rettigheder som forbruger. Kontakt info@steamery.se eller +46735023641 ved
garantikrav.

For at fé& service i USA og Canada, send venligst en e-mail til Steamery pé
info@steamery.us.

BORTSKAFFELSE
Elektriske og elektroniske produkter mé ikke bortskaffes med
husholdningsaf fald. Aflever produktet ved et autoriseret indsamlingsst-
ed. Korrekt bortskaffelse beskytter milje og sundhed samt sparer
ressourcer. Kontakt kommunen, renovationsselskabet eller butikken, hvor
EE |, kobte produktet, for information om indsamlingssteder.

© 2025 Steamery. Designet af Steamery i Stockholm. Trykt i Kina.



SIKKERHETSINSTRUKSJONER

LES HELE BRUKSANVISNINGEN F@R DU BRUKER STEAMEREN.

ADVARSEL! STEAMEREN ER ALLTID ELEKTRISK AKTIV NAR DEN ER TILKOBLET
STROM.

TA SIKKERHETSFORHOLDSREGLER NAR DU BRUKER STEAMEREN, SPESIELT NAR
BARN ER TIL STEDE.

FOR A REDUSERE RISIKOEN FOR FORBRENNINGER, BRANN, ELEKTRISK SJOKK
ELLER ANDRE SKADER:

TREKK UT KONTAKTEN F@R PAFYLLING OG RENGJ@RING.

KLZERSTEAMEREN MA IKKE FORLATES UTEN TILSYN NAR DEN ER KOBLET TIL.
OPPBEVAR IKKE STEAMEREN DER DEN KAN FALLE | VANN. DERSOM DETTE
SKJER, TREKK STRAKS UT KONTAKTEN.

TREKK ALLTID | KONTAKTEN — IKKE | LEDNINGEN.

KUN FOR BRUK | TORRE OMRADER.

DAMPEN ER CA. 100 °C OG KAN FORARSAKE FORBRENNINGER. LA APPARATET
KJ@LE NED F@R DET LAGRES.

STEAMEREN ER IKKE ET LEKET@Y. BARN SKAL IKKE LEKE MED DEN. VAR
FORSIKTIG GRUNNET DAMP.

PERSONER UNDER 18 AR SKAL IKKE BRUKE ELLER RENG)@RE APPARATET.
APPARATET ER IKKE BEREGNET FOR PERSONER MED REDUSERT FYSISK,
SENSORISK ELLER MENTAL KAPASITET UTEN TILSYN.

BARN FRA 8 AR KAN BRUKE DET UNDER VEILEDNING OG HVIS DE FORSTAR
RISIKOENE.

HOLD STEAMEREN OG LEDNINGEN UNNA BARN UNDER 8 AR NAR DEN ER
VARM ELLER TILKOBLET.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD SKAL IKKE UTF@RES AV BARN UTEN TILSYN.
BRUK IKKE ETSEMIDLER TIL AVKALKING — DET KAN PRODUSERE FARLIGE
GASSER.

IKKE BRUK STEAMEREN HVIS DEN HAR VZART TILBAKE, ER SKADET ELLER
LEKKER.

EN SKADET KABEL SKAL BYTTES AV PRODUSENT ELLER KVALIFISERT
PERSONELL.

FORS@K IKKE A REPARERE SELV — KONTAKT ET AUTORISERT VERKSTED.
APPARATET HAR POLARISERT KONTAKT — KUN FOR JORDET KONTAKT.

BRUK IKKE STEAMEREN UTEN VANN | VANNTANKEN.

FOR A UNNGA FORBRENNINGER — BRUK ALLTID DET MEDF@LGENDE HEAT
PROTECTION TOOL.

IKKE BRUK ANDRE HOYSTR@OMSAPPARATER PA SAMME KRETS.

RET IKKE DAMP MOT DEG SELV ELLER ANDRE — F.EKS. NAR NOEN HAR T@YET PA.
BRUK BARE STEAMEREN SOM BESKREVET | DENNE MANUALEN.

KAST IKKE MANUALEN — OPPBEVAR DEN SAMMEN MED PRODUKTET.

INNHOLD | ESKEN
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Brukermanual 4. Quick Start guide

FUNKSJONER

Dampknapp

Trykk pa knappen for & slippe ut damp. Slipp knappen for @ stoppe dampen.
Pda/av-knapp

Med pd/av-knappen kan du sla steamer pa eller av mens den er koblet til stikkontak-
ten. Sla alltid av manuelt.

Kontrollert frigjering av damptrykk

Serger for at steamer fungerer effektivt og sikkert.

Rask oppvarming pé nytt

Etter bruk kan du starte & dampe igjen umiddelbart, uten & vente pa ny oppvarming.
Oppvarmet frontplate i rustfritt stal

Overflaten av rustfritt stdl er designet for effektiv utglatting av kraller. Frontplaten
varmes opp til 100°C.

Synlig vanntank

Den gjennomsiktige vanntanken pd 85 ml lar deg enkelt se vannivaet, sa du vet nar
du ma fylle pd. Vanntanken festes enkelt og sikkert med et klikk.

PVC-ledning

Lengde: 2 m (USA: 2,4 m).

Opphengslokke

Bruk lpkken for & henge steamer pa en krok eller kleshenger.

Steam Pad

Varmebeskyttende tilbeher som beskytter hdnden under damping. Plasser paden
bak stoffet og pafer lett trykk mens du damper for profesjonelle resultater.

Vann og vannkvalitet

Cirrus Core Handheld Steamer fungerer med vanlig springvann, helst blett til middels
blatt. Unngd hardt vann pé grunn av kalkavleiringer.

Vi anbefaler:

Blgtt springvann

Steamery's Steam Water
Flaskevann eller filtrert drikkevann
Destillert vann

Avmineralisert vann (batterivann)
Uparfymert strykevann

Vi anbefaler IKKE:
Hardt springvann
Andre vaesker enn vann

Skann QR-koden for
& kjope Steam Water.

NO
Kalkfilter
Steamer er utstyrt med kalkfilter som minimerer risikoen for kalkavleiringer og
forlenger levetiden.

BRUKSANVISNING

Forberedelser

1. Fjern vanntanken ved & trekke den mot deg.

2. Apne silikonproppen, fyll med vann og lukk proppen.

3. Sett tanken tilbake i steameren.

Bruk

1. Plugg ledningen i en stikkontakt og slé pa apparatet.

2. Vent 20 sekunder til lyset gar fra redt til hvitt.

3. Begynn deretter @ dampe.

Du kan dampe mens lyset er redt, men vent helst til lyset er hvitt for optimal
dampkvalitet.

Reise med Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer er et ideelt reisetilbeher som holder klzerne dine frie
for skrukker og friske selv med en begrenset garderobe.

For du reiser, sjekk spenning og frekvens i landet du besoker. Vére steamere er
produsert med korrekt spenning og frekvens for det markedet de selges i, og ber ikke
brukes i land der stremspenningen ikke samsvarer.

Cirrus Core Handheld Steamer har ikke dobbel spenning og skal kun brukes i land
med kompatibel strem.

Husk ogsé & bruke en reiseadapter dersom stikkontaktene er annerledes enn euro-
peisk standard — det sikrer trygg og pdlitelig bruk under reisen.

SPESIFIKASJONER

Opprinnelse: Kina

Sertifikater: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modell: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importer: Steamery AB, Steamery US Inc.

Spenning, frekvens og effekt: se originaltekst

Vekt: 750 g

Ledningslengde: 2 m (USA: 2,4 m)

Oppvarmingstid: 20 sek.

Dampmengde: 18-20 g/min.

GARANTIOVERSIKT

Steamery gir ett ars garanti fra kjspsdato. Garantien pavirker ikke dine rettigheter
som forbruker. Kontakt info@steamery.se eller +46735023641 ved garantikrav.
For & fé service i USA og Canada, vennligst send en e-post til Steamery pa
info@steamery.us.

AVHENDING AV AVFALL
Elektriske og elektroniske produkter skal ikke kastes sammen med vanlig
hush oldningsavfall. For & sikre riktig behandling, gjenvinning og
resirkulering, lever produktet til godkjente innsamlingspunkter for
fom—— elektronisk avfall. Riktig avhending bidrar til & bevare verdifulle ressurser
og beskytter helse og milje mot skade fra feil avfallshandtering. Kontakt
din kommune, avfallstjeneste eller forhandler for informasjon om innsamlingspunkter.

© 2025 Steamery. Designet av Steamery i Stockholm. Trykket i Kina



TURVAOHJEET

LUE KOKO KAYTTOOHJE ENNEN STEAMERIN KAYTTOA.

VAROITUS! STEAMER ON AINA SAHKOLLISESTI AKTIIVINEN, KUN SE ON
KYTKETTY PISTORASIAAN.

KAYTA VAROVAISUUTTA, ERITYISESTI LASTEN LASNAOLLEN.

PALOVAMMOJEN, TULIPALON, SAHKOISKUN TAI MUUN VAHINGON
VALTTAMISEKSI: IRROTA PISTOKE VEDEN TAYTTOA JA PUHDISTUSTA VARTEN.
KANKAANHOYRYSTINTA EI SAA JATTAA VALVOMATTA, KUN SE ON KYTKETTY
VERKKOON.

ALA SAILYTA LAITETTA VEDEN LAHELLA. JOS SE PUTOAA VETEEN, IRROTA
PISTOKE HETI.

ALA VEDA JOHTO KADESTA, VAAN IRROTA PISTOKE.

KAYTA VAIN KUIVASSA YMPARISTOSSA.

HOYRY ON NOIN 100 °C JA VOI AIHEUTTAA PALOVAMMOJA. ANNA LAITTEEN
JAAHTYA ENNEN SAILYTYSTA.

STEAMERI EI OLE LELU. LASTEN EI SAA LEIKKIA SILLA. VARO HOYRYA.

ALLE 18-VUOTIAAT EIVAT SAA KAYTTAA TAI PUHDISTAA LAITETTA.

TAMA LAITE EI SOVI HENKILOILLE, JOILLA ON FYYSISIA, SENSORISIA TAI
MENTAALISIA RAJOITTEITA, ILMAN OHJAUSTA.

YLI 8-VUOTIAAT LAPSET VOIVAT KAYTTAA LAITETTA, JOS HEITA ON OHJEISTETTU
JA VALVOTAAN.

PIDA KANKAANHOYRYSTIN JA SEN JOHTO POISSA ALLE 8-VUOTIAIDEN LASTEN
ULOTTUVILTA, KUN LAITE ON KUUMA TAI KYTKETTY.

LAPSET EIVAT SAA SUORITTAA PUHDISTUSTA ILMAN VALVONTAA.

ALA KAYTA SYOVYTTAVIA HAPPOJA KALKINPOISTOON — NE VOIVAT TUOTTAA
MYRKYLLISIA KAASUJA.

ALA KAYTA LAITETTA, JOS SE ON PUDONNUT, RIKKI, VUOTAA TAI EI TOIMI OIKEIN.
VAURIOITUNUT JOHTO TULEE VAIHTAA VALMISTAJAN TAI PATEVAN HENKILON
TOIMESTA.

ALA YRITA KORJATA LAITETTA ITSE - VIE SE HYVAKSYTTYON HUOLTOON.
KAYTA VAIN MAADOITETTUA PISTORASIAA.

ALA KAYTA LAITETTA ILMAN, ETTA VESISAILIO ON TAYNNA.

VOIT SAADA PALOVAMMOJA KUUMISTA OSISTA TAI HOYRYSTA — KAYTA AINA
MUKANA TULEVAA HEAT PROTECTION TOOL.

ALA KAYTA SAMALLA PIIRILLA MUITA SUURTEHOLAITTEITA.

ALA SUUNNAA HOYRYA ITSEESI TAI TOISIIN — ESI. HOYRYSTAMALLA PAALLA
OLEVIA VAATTEITA.

KAYTA LAITETTA VAIN TAMAN OHJEEN MUKAISESTI.

ALA HAVITA TATA OHJETTA — SAILYTA SE STEAMERIN KANSSA.

PAKKAUKSEN SISALTO
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad 3. Kayttoohje 4. Pikaopas

OMINAISUUDET

Hoyrypainike

Paina héyrypainiketta vapauttaaksesi héyryd. Vapauta painike lopettaaksesi héyryn.
Virtakytkin

Virtakytkimella voit kytked hoyrystimen padlle tai pois paaltd, kun se on liitettyna
pistorasiaan. Sammuta aina manuaalisesti.

Hallittu héyrypaineen vapautus

Varmistaa hoyrystimen tehokkaan ja turvallisen toiminnan.

Nopea uudelleenldmmitys

Cirrus Core Handheld Steamer kayton jélkeen voit aloittaa heti uudelleen iiman
odotusta.

L& itetty ri 1 etulevy
Ruostumattomasta teraksestd valmistettu pinta on suunniteltu suoristamaan rypyt
tehokkaasti. Etulevy ldmpenee 100°C asteeseen.

Nakyva vesisdilio

Lapindkyva 85 ml vesisdilié ndyttad veden madran, joten tiedat milloin taytté on
tarpeen. Sailié napsahtaa paikalleen helposti ja turvallisesti.

PVC-johto

Pituus: 2 m (USA: 2,4 m).

Ripustuslenkki

Voit ripustaa hoyrystimen koukkuun tai vaateripustimeen ripustuslenkin avulla.
Steam Pad

Kayta tata lamposuojaa suojaamaan kattasi hoyrytyksen aikana. Aseta pad
kankaan taakse ja paina kevyesti héyryttdessdasi saadaksesi ammattimaisen
lopputuloksen.

Vesi ja veden laatu

Cirrus Core Handheld Steamer toimii tavallisella hanavedelld, mieluiten pehmedlla tai
keskikovalla. Vélta kovaa vettd kalkkikertymien takia.

Suosittelemme:

Pehmedd hanavetta

Steameryn Steam Water -vettd

Pullotettua tai suodatettua juomavettd

Tislattua vetta

Demineralisoitua vettd (akkutyyppinen vesi)

Tuoksutonta silitysvetta

Emme suosittele:
Kovaa hanavettd
Muita nesteité kuin vettd

Skannaa QR-koodi
ostaaksesi Hoyrystysvettd.

Kalkinsuodattimet
Laitteessa on kalkkisuodattimet, jotka pidentdvat héyrystimen kayttoikaa ja
vahentavat kalkkikertymid.

Fl
KAYTTOOHJEET
Valmistelut
Irrota vesisdilio vetamalla sitd itsedsi kohti. Avaa silikonitulppa, tayta sailié vedelld,
sulje tulppa ja aseta sailié takaisin paikalleen.
Kéytts
Kytke johto pistorasiaan ja kaynnistd laite. Odota 20 sekuntia, kunnes valo muuttuu
punaisesta valkoiseksi. Aloita héyrytys. Voit hdyryttdd punaisen valon palaessa,
mutta optimaalinen héyry saadaan valkoisen valon palaessa.

Matkustaminen Cirrus Core Handheld Steamer kanssa

Cirrus Core Handheld Steamer on erinomainen matkakumppani, joka auttaa
pitdmadn vaatteesi rypyttémind ja raikkaina, vaikka kaytossasi olisi vain rajallinen
vaatevalikoima.

Ennen matkaa tarkista kohdemaan jannite- ja tagjuusstandardit. Laitteemme on
valm-istettu alueen séhkovaatimusten mukaisesti, eikd sitd tule kayttad maissa,
joissa jannite ei vastaa laitteen kapasiteettia.

Cirrus Core Handheld Steamer ei ole kaksoisjannitteinen, joten kaytd sitd vain mais-
sa, joissa jannite vastaa laitteen vaatimuksia.

Muista myés ottaa matkalle mukaan adapteri, jos pistorasiat eivdt vastaa eurooppal-
ais-ta standardia. Téma varmistaa laitteen turvallisen ja luotettavan kayton matkan
aikana.

TEKNISET TIEDOT

Alkuperémaa: Kiina

Sertifikaatit: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Malli: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Maahantuoja: Steamery AB, Steamery US Inc.

Jannite, taajuus ja teho: Katso alkuperdinen teksti

Paino: 750 g

Johdon pituus: 2 m (USA: 2,4 m)

Kaynnistysaika: 20 s

Hoyryntuotto: 18-20 g/min

TAKUU

Steamery antaa vuoden takuun ostopdivastd alkaen. Takuu ei vaikuta kuluttajan
lakisadteisiin oikeuksiin. Ota yhteyttd: info@steamery.se tai +46735023641.
Saadaksesi palvelua Yhdysvalloissa ja Kanadassa, Idhetd sahképostia Steamerylle
osoitteeseen info@steamery.us.

JATTEEN HAVITTAMINEN
Sahko- ja elektroniikkatuotteita ei saa havittad tavallisen kotitalousjat-
teen mukana. Toimita tdma tuote sdhké- ja elektroniikkaromun
kerdyspisteeseen asianmukaisen kdsittelyn, kierratyksen ja talteenoton
varmistamiseksi. Oikea hdvittdminen suojelee ympdristdd ja ihmisten
I terveyttd sekd sGdast@d arvokkaita luonnonvaroja. Ota yhteyttd
paikalliseen viranomaiseen, jatehuoltoon tai myymdalaan saadaksesi
lisatietoja kierratyspaikoista.

© 2025 Steamery. Suunnitellut Steamery, Tukholma. Painettu Kiinassa



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
LEA COMPLETAMENTE ESTE MANUAL ANTES DE USAR SU STEAMER.
JADVERTENCIAI SU STEAMER ESTA SIEMPRE ACTIVADO ELECTRICAMENTE
CUANDO ESTA ENCHUFADO.

CUANDO UTILICE EL STEAMER, ESPECIALMENTE SI HAY NINOS PRESENTES,
DEBE TOMAR PRECAUCIONES DE SEGURIDAD.

PARA REDUCIR EL RIESGO DE QUEMADURAS, INCENDIOS, DESCARGAS
ELECTRICAS U OTRAS LESIONES, SIGA SIEMPRE LAS SIGUIENTES
INSTRUCCIONES:

DESENCHUFE EL APARATO DURANTE EL LLENADO Y LA LIMPIEZA.

NO DEJE EL STEAMER TEXTIL SIN SUPERVISION CUANDO ESTE CONECTADO A
LA CORRIENTE.

NO LO COLOQUE CERCA DE AGUA. SI CAE EN AGUA, NO LO TOQUE.
DESENCHUFELO INMEDIATAMENTE.

NO TIRE DEL CABLE PARA DESENCHUFARLO; SIEMPRE TIRE DEL ENCHUFE.
UTILICELO UNICAMENTE EN ZONAS SECAS.

EL VAPOR ALCANZA APROXIMADAMENTE 100 °C Y PUEDE CAUSAR LESIONES.
DEJE ENFRIAR EL STEAMER ANTES DE GUARDARLO.

EL STEAMER NO DEBE USARSE COMO JUGUETE. LOS NINOS NO DEBEN JUGAR
CONEL.

DEBE TENERSE CUIDADO AL USAR EL APARATO DEBIDO A LA EMISION DE
VAPOR.

LAS PERSONAS MENORES DE 18 ANOS NO DEBEN USAR NI LIMPIAR EL
STEAMER.

ESTE APARATO NO ESTA DISENADO PARA SER USADO POR PERSONAS
(INCLUIDOS NIRIOS) CON CAPACIDADES FISICAS, SENSORIALES O MENTALES
REDUCIDAS, O FALTA DE EXPERIENCIA, A MENOS QUE ESTEN BAJO
SUPERVISION.

LOS NINOS DE 8 ANOS EN ADELANTE Y PERSONAS CON DISCAPACIDADES
PUEDEN USARLO SOLO CON SUPERVISION Y SI ENTIENDEN LOS RIESGOS.
MANTENGA EL STEAMER TEXTIL Y SU CABLE FUERA DEL ALCANCE DE

LOS NINOS MENORES DE 8 ANOS CUANDO ESTE EN FUNCIONAMIENTO O
ENFRIANDOSE.

LOS NINOS NO DEBEN REALIZAR LA LIMPIEZA NI EL MANTENIMIENTO SIN
SUPERVISION.

NO DESCALCIFIQUE EL STEAMER CON ACIDOS CORROSIVOS. EL VAPOR PODRIA
GENERAR GASES TOXICOS.

NO USE EL STEAMER SI SE HA CAIDO, ESTA DARADO, TIENE FUGAS O NO
FUNCIONA CORRECTAMENTE.

SI EL CABLE ESTA DANADO, DEBE SER SUSTITUIDO POR EL FABRICANTE O UN
PROFESIONAL CUALIFICADO.

NO INTENTE REPARAR EL APARATO USTED MISMO. CONTACTE CON UN CENTRO
DE SERVICIO AUTORIZADO.

ESTE APARATO TIENE UN ENCHUFE POLARIZADO. UTILICE UNA TOMA DE TIERRA

(EN EE. UU. Y JP EL ENCHUFE NO ESTA POLARIZADO).

NO FUNCIONE EL STEAMER SIN LLENAR EL DEPOSITO DE AGUA.

PUEDE PRODUCIRSE QUEMADURAS AL TOCAR PARTES CALIENTES, AGUA O
VAPOR.

USE SIEMPRE LA HEAT PROTECTION TOOL EN LA MANO LIBRE AL USAR EL
STEAMER.

PARA EVITAR SOBRECARGA ELECTRICA, NO USE OTROS APARATOS DE ALTO
VOLTAJE EN EL MISMO CIRCUITO.

NO DIRIJA EL VAPOR HACIA USTED MISMO NI HACIA OTRAS PERSONAS, POR
EJEMPLO AL VAPORIZAR ROPA QUE ESTE PUESTA.

NO UTILICE ESTE STEAMER DE OTRA FORMA QUE LA DESCRITA EN ESTE
MANUAL.

GUARDE ESTE MANUAL JUNTO CON EL PRODUCTO.

CONTENIDO DE LA CAJA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Manual del usuario 4. Guia rdpida

CARACTERISTICAS

Botdn de vapor

Pulse el botén para liberar vapor. Suelte para detener.

Interruptor On/Off

Permite encender o apagar el steamer mientras estd conectado. Apague siempre
manualmente.

Liberacion controlada de presién de vapor

Garantiza que el steamer funcione de forma eficiente y segura.

Recalentamiento rdpido

Después de usar el Cirrus Core Handheld Steamer, puede continuar vaporizando
inmediatamente sin esperar.

Placa frontal de acero i

La superficie de acero inoxidable alisa eficazmente las arrugas. La placa frontal
alcanza 100°C.

Depédsito de agua visible

El depésito de agua transldcido de 85 ml permite ver claramente el nivel de agua. Se
fija con facilidad y seguridad.

Cable de PVC

Longitud: 2 m (EE.UU.: 2,4 m).

Bucle para colgar

Cuelgue fdcilmente el steamer en un gancho o percha usando el bucle.

Steam Pad

Utilice este accesorio resistente al calor para proteger su mano durante el vaporiza-
do. Coloque la almohadilla detrds de la tela y ejerza ligera presidn al vaporizar para
obtener resultados profesionales.

Agua y calidad del agua

Cirrus Core Handheld Steamer funciona con agua corriente, preferentemente blanda
o media. Evite el agua dura para prevenir depdsitos de cal.

Recomendamos:

Agua corriente blanda

Steamery's Steam Water

Agua embotellada o filtrada para beber

Agua destilada

ES
Agua desmineralizada (agua para baterias)
Agua para planchado sin perfume

NO recomendamos:
Agua corriente dura
Otros liquidos distintos al agua

Escanee el cédigo QR
si desea comprar agua
de plancha de Steamery.

Filtros antical
El steamer cuenta con filtros antical integrados para prolongar su vida dtil y reducir
depdsitos de cal.

INSTRUCCIONES DE USO

Preparativos

Retira el depdsito de agua tirando de él hacia ti. Abra el tapdn de silicona, llene con
agua, cierre el tapén y coloque el depdsito de nuevo en el steamer.

Uso

1. Conecte el cable a una toma de corriente y encienda el aparato.

2. Espere 20 segundos hasta que la luz cambie de rojo a blanco.

3. Luego comience a vaporizar.

Puede vaporizar mientras la luz esté roja, pero para un vapor 6ptimo espere hasta
que la luz esté blanca.

Viagjar con Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer es un excelente accesorio de viaje que le ayudard a
mantener su ropa sin arrugas y fresca cuando tenga una vestimenta limitada.
Antes de viajar con su vaporizador, es importante comprobar los estdndares de
voltaje y

frecuencia del destino. Nuestros vaporizadores estdn fabricados con el voltaje y la
frecuencia

adecuados para el mercado donde se venden, y no deben utilizarse en pafses donde
el voltaje

no corresponde con la capacidad del aparato.

Cirrus Core Handheld Steamer no es de voltaje dual y solo debe utilizarse en paises
con voltaje compatible.

Recuerde también usar un adaptador de vigje si el tipo de enchufe del pais de
destino es

diferente al estdndar europeo. Esto garantiza un uso seguro y fiable durante el viaje.

ESPECIFICACIONES

Origen: China

Certificados: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modelo: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importador: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltaje, frecuencia y potencia: consulte el texto original

Peso: 750 g

Longitud del cable eléctrico: 2 m (EE.UU.: 2,4 m)

Tiempo de calentamiento: 20 segundos

Produccién de vapor: 18-20 g/min

RESUMEN DE GARANTIA

Steamery ofrece un afio de garantia desde la fecha de compra original. La garantia

no afecta sus derechos legales como consumidor. Contacte con info@steamery.se o
+46735023641 para reclamaciones.

Para obtener servicio en EE. UU. y Canadd, envie un correo electrénico a Steamery a
info@steamery.us.

ELIMINACION DE RESIDUOS
Los productos eléctricos y electrénicos no deben desecharse junto con la
basura doméstica comun. Para garantizar un tratamiento adecuado,
recuperacién y reciclaje, lleve este producto a puntos de recogida
designados para residuos electrénicos. La eliminacién adecuada ayuda a
B conservar recursos valiosos y previene posibles dafios a la salud humana
y al medio ambiente causados por un manejo inadecuado de los
residuos. Para mds informacién sobre ubicaciones de reciclaje, péngase en contacto
con su ayuntamiento, servicio de gestién de residuos o la tienda donde adquirid el
producto.

© 2025 Steamery. Disefiado por Steamery en Estocolmo. Impreso en China.



ISTRUZIONI DI SICUREZZA

LEGGERE COMPLETAMENTE IL MANUALE PRIMA DI UTILIZZARE IL PROPRIO
STEAMER.

ATTENZIONE! LO STEAMER E SEMPRE ATTIVO QUANDO E COLLEGATO ALLA
CORRENTE.

ADOTTARE MISURE DI SICUREZZA DURANTE L'USO, SOPRATTUTTO IN PRESENZA
DI BAMBINI.

PER RIDURRE IL RISCHIO DI SCOTTATURE, INCENDI, SCOSSE ELETTRICHE O ALTRI
DANNI: SCOLLEGARE LAPPARECCHIO DURANTE IL RIEMPIMENTO E LA PULIZIA.
NON LASCIARE IL STEAMER PER TESSUTI INCUSTODITO QUANDO E COLLEGATO.
NON UTILIZZARE VICINO AD ACQUA. IN CASO DI CADUTA IN ACQUA,
SCOLLEGARE SUBITO.

NON TIRARE IL CAVO PER SCOLLEGARE L'APPARECCHIO; TIRARE SEMPRE LA
SPINA.

UTILIZZARE SOLO IN AREE ASCIUTTE.

IL VAPORE RAGGIUNGE CIRCA 100°C E PUO CAUSARE USTIONI. LASCIAR
RAFFREDDARE PRIMA DI RIPORRE.

LO STEAMER NON E UN GIOCATTOLO. | BAMBINI NON DEVONO GIOCARE CON
LAPPARECCHIO.

USARE CON ATTENZIONE A CAUSA DELL'EMISSIONE DI VAPORE.

LE PERSONE DI ETA INFERIORE Al 18 ANNI NON DEVONO UTILIZZARE O PULIRE
LO STEAMER.

L’APPARECCHIO NON E DESTINATO A PERSONE (COMPRESI | BAMBINI) CON
CAPACITA RIDOTTE, SENZA SUPERVISIONE.

| BAMBINI DAI'8 ANNIIN SU POSSONO UTILIZZARE IL PRODOTTO SOLO SE
ISTRUITI E SOTTO CONTROLLO.

TENERE LO STEAMER E IL CAVO FUORI DALLA PORTATA DEI BAMBINI SOTTO GLI
8 ANNI QUANDO E IN USO O RAFFREDDAMENTO.

PULIZIA E MANUTENZIONE NON DEVONO ESSERE FATTE DAI BAMBINI SENZA
SORVEGLIANZA.

NON DECALCIFICARE CON ACIDI CORROSIVI - POSSONO RILASCIARE GAS
TOSSICI.

NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SE CADUTO, DANNEGGIATO, PERDE ACQUA O
NON FUNZIONA CORRETTAMENTE.

UN CAVO DANNEGGIATO DEVE ESSERE SOSTITUITO DA PERSONALE
QUALIFICATO.

NON TENTARE DI RIPARARE DA SOLI - CONTATTARE UN CENTRO AUTORIZZATO.
L’APPARECCHIO E DOTATO DI SPINA POLARIZZATA — USARE SOLO CON PRESA
CON MESSA A TERRA.

NON UTILIZZARE IL PRODOTTO SENZA AVER RIEMPITO IL SERBATOIO
DELLACQUA.

SCOTTATURE POSSONO DERIVARE DA VAPORE O PARTI CALDE. USARE SEMPRE
IL HEAT PROTECTION TOOL SULLA MANO LIBERA.

PER EVITARE SOVRACCARICHI, NON USARE ALTRI APPARECCHI POTENTI NELLO
STESSO CIRCUITO.

NON DIRIGERE IL VAPORE VERSO SE STESSI O ALTRI

UTILIZZARE IL PRODOTTO SOLO COME DESCRITTO NEL PRESENTE MANUALE.
NON BUTTARE QUESTO MANUALE — CONSERVARLO CON IL PRODOTTO.

CONTENUTO DELLA CONFEZIONE
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Manuale d’'uso 4. Guida rapida

FUNZIONI

Pulsante del vapore

Premere il pulsante per rilasciare il vapore. Rilasciare per fermarlo.

Interruttore On/Off

Linterruttore permette di accendere e spegnere lo steamer quando & collegato alla
presa elettrica. Spegnere sempre manualmente.

Rilascio controllato della pressione del vapore

Garantisce un utilizzo sicuro ed efficiente.

Riscaldamento rapido

Dopo aver utilizzato Cirrus Core Handheld Steamer, & possibile riprendere subito la
vaporizzazione senza attendere.

Piastra frontale riscaldata in acciaio inossidabile

La superficie in acciaio inossidabile facilita I'eliminazione delle pieghe. La piastra
raggiunge 100°C.

Serbatoio dell'acqua visibile

Il serbatoio traslucido da 85 ml mostra chiaramente il livello dell'acqua. Si aggancia
facilmente e saldamente.

Cavo in PVC

Lunghezza: 2 m (USA: 2,4 m).

Anello per appendere

Permette di appendere facilmente lo steamer a un gancio o appendiabiti.

Steam Pad

Accessorio resistente al calore che protegge la mano durante la vaporizzazione.
Posizionare dietro il tessuto e applicare una leggera pressione durante I'utilizzo per
risultati professionali.

Acqua e qualita dell'acqua

Cirrus Core Handheld Steamer funziona con acqua corrente, preferibilmente dolce o
mediamente dolce. Evitare acqua dura per prevenire depositi di calcare.

Consigliamo:

Acqua corrente dolce

Steam Water di Steamery

Acqua filtrata o in bottiglia (acqua da bere)
Acqua distillata

Acqua demineralizzata (acqua per batterie)
Acqua per stirare non profumata
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NON consigliamo:
Acqua corrente dura
Altri liquidi oltre all'acqua

Scansiona il codice QR per
acquistare acqua Stream Water
per ferro a vapore.

Filtri anticalcare
Lo steamer & dotato di filtri anticalcare integrati per prolungare la sua durata e
prevenire depositi di calcare

ISTRUZIONI D’'USO

Preparazione

Rimuovi il serbatoio dell'acqua tirandolo verso di te. Aprire il tappo in silicone, riem-
pire con acqua, chiudere il tappo e riposizionare il serbatoio nello steamer.

Uso

1. Collegare il cavo alla presa di corrente e accendere I'apparecchio.

2. Attendere 20 secondi finché la luce passa da rossa a bianca.

3. Quindi iniziare la vaporizzazione.

£ possibile vaporizzare mentre la luce & rossa, ma attendere che diventi bianca per
una qualita ottimale.

Viaggiare con Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer & un accessorio da viaggio ideale che ti aiuta a man-
tenere i tuoi abiti senza pieghe e freschi anche con un guardaroba limitato.

Prima di viaggiare con lo steamer, controlla lo standard di tensione e frequenza del
paese

di destinazione. | nostri dispositivi sono progettati con tensione e frequenza speci-
fiche per il

mercato di vendita, e non dovrebbero essere utilizzati in paesi con tensione non
compatibile.

Cirrus Core Handheld Steamer non & a doppia tensione e deve essere utilizzato solo
in paesi con tensione compatibile.

Ricorda anche di portare un adattatore da viaggio se le prese elettriche del paese
di destinazi-

one sono diverse da quelle europee. Cid garantisce un uso sicuro e affidabile durante
il viaggio.

SPECIFICHE TECNICHE

Origine: Cina

Certificazioni: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modello: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importatore: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltaggio, frequenza e potenza: vedere testo originale

Peso: 750 g

Lunghezza cavo: 2 m (USA: 2,4 m)

Tempo di riscaldamento: 20 secondi

Erogazione vapore: 18-20 g/min

GARANZIA

Steamery offre una garanzia di un anno dalla data d'acquisto originale. La garanzia
non influisce sui diritti legali del consumatore. Contattare info@steamery.se o
+46735023641 per richieste di garanzia.

Per ottenere assistenza negli Stati Uniti e in Canada, si prega di inviare un’e-mail a
Steamery all'indirizzo info@steamery.us.

SMALTIMENTO DEI RIFIUTI

| prodotti elettrici ed elettronici non devono essere smaltiti con i rifiuti
domestici. Per garantire un corretto trattamento, recupero e riciclaggio,
porta questo prodotto nei centri di raccolta dedicati al riciclo dei rifiuti
elettronici. Uno smaltimento corretto aiuta a conservare risorse preziose
e a prevenire potenziali danni alla salute umana e allambiente. Per
informazioni sui centri di riciclaggio, contatta I'ufficio municipale, il
servizio di gestione dei rifiuti o il negozio dove hai acquistato il prodotto.

© 2025 Steamery. Progettato da Steamery a Stoccolma. Stampato in Cina



INSTRUKCJE BEZPIECZENSTWA

PRZECZYTA| CAtA INSTRUKCJE PRZED UZYCIEM STEAMERA.

OSTRZEZENIE! STEAMER ZAWSZE POZOSTA JE POD NAPIECIEM, JESLI JEST
PODEACZONY DO GNIAZDKA.

PODCZAS UZYTKOWANIA, SZCZEGOLNIE W OBECNOSCI DZIECI, NALEZY ZACH-
OWAC SRODKI OSTROZNOSCI.

ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO OPARZEN, POZARU, PORAZENIA PRADEM LUB INNYCH
OBRAZEN, NALEZY:

ODEACZYC URZADZENIE PODCZAS NAPEENIANIA | CZYSZCZENIA.

NIE POZOSTAWIAC STEAMERA DO TKANIN BEZ NADZORU, GDY JEST PODEAC-
ZONY.

NIE TRZYMAC GO W POBLIZU WODY. JESLI WPADNIE DO WODY, NIE DOTYKAC —
ODEACZYC NATYCHMIAST.

NIE WYCIAGAC WTYCZKI CIAGNAC ZA KABEL - ZAWSZE TRZYMAC ZA WTYCZKE.

UZYWAC TYLKO W SUCHEM OTOCZENIU.

PARA MA OKOEO 100°C | MOZE POWODOWAC OPARZENIA. POZWOL URZADZE-
NIU WYSTYGNAC PRZED SCHOWANIEM.

STEAMER NIE JEST ZABAWKA — DZIECI NIE POWINNY SIE NIM BAWIC.

NALEZY ZACHOWAC OSTROZNOSC Z POWODU EMIS]I PARY.

OSOBY PONIZE] 18 ROKU ZYCIA NIE POWINNY OBSEUGIWAC ANI CZYSCIC
URZADZENIA.

URZADZENIE NIE JEST PRZEZNACZONE DLA 0SOB O OGRANICZONYCH MOZLI-
WOSCIACH BEZ NADZORU.

DZIECI OD 8 ROKU ZYCIA MOGA GO UZYWAC TYLKO POD NADZOREM | PO
INSTRUKTAZU.

TRZYMAC STEAMER | KABEL POZA ZASIEGIEM DZIECI PONIZE] 8 LAT, GDY
URZADZENIE JEST CIEPLE LUB PODEACZONE.

DZIECI NIE POWINNY SAMODZIELNIE CZYSCIC ANI SERWISOWAC URZADZENIA.
NIE STOSOWAC KWASNYCH SRODKOW DO ODKAMIENIANIA - MOGA
WYTWARZAC TOKSYCZNE GAZY.

NIE UZYWAC URZADZENIA, JESLI JEST USZKODZONE LUB NIE DZIALA PO-
PRAWNIE.

USZKODZONY PRZEWOD NALEZY WYMIENIC PRZEZ AUTORYZOWANY SERWIS,
NIE NAPRAWIAC SAMODZIELNIE — SKONTAKTU] SIE Z AUTORYZOWANYM
SERWISEM.

UZYWAC TYLKO Z GNIAZDKIEM Z UZIEMIENIEM.

NIE WEACZAC URZADZENIA BEZ WODY W ZBIORNIKU.

MOZLIWOSC OPARZEN — ZAWSZE UZYWA] DOtACZONEGO HEAT PROTECTION
TOOoL

UNIKAJ PRZECIAZENIA OBWODU — NIE UZYWA] INNYCH URZADZEN WYSOKIE]
MOCY NA TYM SAMYM OBWODZIE.

NIE KIERUJ PARY NA SIEBIE ANI INNE OSOBY.

UZYWA URZADZENIA ZGODNIE Z INSTRUKCJA,

NIE WYRZUCA] TEJ INSTRUKCJI - PRZECHOWU) JA Z PRODUKTEM.

ZAWARTOSC OPAKOWANIA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Instrukcja obstugi 4. Skrécona instrukcja obstugi

FUNKCJE

Przycisk pary

Nacisnij, aby uwolni¢ pare. Zwolnij, aby przerwaé parowanie.
Wiqcznik/Wytqgeznik

Pozwala wiqczy¢ lub wytqczyd steamer podczas podtgczenia do gniazdka. Zawsze
wytqczaj recznie.

Kontrolowane uwalnianie cisnienia pary

Zapewnia efektywne i bezpieczne dziatanie.

Szybkie ponowne nagrzewanie

Po uzyciu Cirrus Core Handheld Steamer mozna natychmiast kontynuowac parow-
anie bez czekania.

Podgrzewana przednia ptyta ze stali nierdzewnej

Powierzchnia ze stali nierdzewnej skutecznie wygtadza zagniecenia. Ptyta nagrze-
wa sie¢ do 100°C.

Widoczny zbiornik na wode

Przezroczysty zbiornik o pojemnosci 85 ml pozwala zobaczy¢ poziom wody. tatwo i
pewnie mocuje sie na miejsce.

Przewéd PVC

Dtugosé: 2 m (USA: 2,4 m).

Uchwyt do zawieszenia

Pozwala tatwo zawiesic¢ steamer na haku lub wieszaku.

Steam Pad

Termoochronne akcesorium chronigce dtori podczas parowania. Umies¢ pad za
tkaning i lekko dociskaj, aby uzyska¢ profesjonalne efekty.

Woda i jakos$é wody

Cirrus Core Handheld Steamer dziata na zwyktej wodzie z kranu, najlepiej miekkiej
lub $rednio migkkiej. Unikaj twardej wody, by zapobiec osadzaniu sie kamienia.

Zalecamy:

Migkkg wode z kranu

Steam Water firmy Steamery

Wode filtrowanq lub butelkowang

Wode destylowang

Wode demineralizowang (akumulatorowq)
Bezzapachowq wode do prasowania
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PL
NIE zalecamy:
Twardej wody z kranu
Innych ptynéw niz woda

Zeskanuj kod QR,
aby kupié¢ wodg Steamery.

Filtry przeciwosadowe
Steamer wyposazony jest w filtry ograniczajqce osadzanie kamienia i przedtuzajgce
Zywotnos¢ urzqdzenia.

INSTRUKCJA UZYTKOWANIA

Przygotowanie

Wyjmij zbiornik na wode, pociggajgc go w swojq strone. Otwdrz silikonowy korek,
napetnij wodg, zamknij korek i umies¢ zbiornik z powrotem.

Uzytkowanie

1. Podtqcz przewdd do gniazdka i wigcz urzgdzenie.

2. Zaczekaj 20 sekund az lampka zmieni sie z czerwonej na biatq.

3. Mozesz parowad, gdy lampka jest czerwona, ale dla optymalnej jakosci pary
poczekaj az bedzie biata.

z Cirrus Core H
Cirrus Core Handheld Steamer to idealny towarzysz podrdzy, ktéry pomoze utrzy-
mac ubrania w $wiezosci i bez zagniecen — nawet przy ograniczonej garderobie.
Przed podrézq sprawdz standardy napiecia i czestotliwosci w kraju docelowym.
Nasze urzqdzenia sq produkowane z odpowiednim napieciem i czestotliwosciq dla
rynku, na ktdry zostaty przeznaczone, i nie powinny by¢ uzywane w krajach, gdzie
napiecie nie jest zgodne z parametrami urzqdzenia.

Cirrus Core Handheld Steamer nie obstuguje podwdjnego napiecia i powinien byé
uzywany tylko w krajach zgodnych z jego parametrami.

Pamietaj réwniez o adapterze podréznym, jesli typ gniazdka rézni sie od standardu
europe-jskiego. Dzieki temu bezpiecznie uzyjesz urzqgdzenia w podrdzy.

SPECYFIKACJATECHNICZNA

Pochodzenie: Chiny

Certyfikaty: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importer: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napiecie, czestotliwos¢ i moc: patrz oryginalny tekst

Waga: 750 g

Dtugos¢ przewodu: 2 m (USA: 2,4 m)

Czas nagrzewania: 20 sekund

Wydajnos¢ pary: 18-20 g/min

GWARANCJA

Steamery zapewnia rok gwarancji od daty zakupu. Gwarancja nie wptywa na
ustawowe prawa konsumenta. Kontakt: info@steamery.se lub +46735023641.
Aby uzyskac serwis w USA i Kanadzie, prosimy o wystanie e-maila do Steamery na
adres info@steamery.us.

UTYLIZACJA ODPADOW

Urzqdzer elektrycznych i elektronicznych nie nalezy wyrzucad razem z
odpadami komunalnymi. W celu odpowiedniego przetworzenia, odzysku
i recyklingu nalezy odda¢ produkt do punktu zbidrki odpadéw
elektronicznych. Prawidtowa utylizacja pomaga chroni¢ zasoby
naturalne oraz zdrowie ludzi i Srodowisko. Szczegéty doty-

czqce lokalnych punktéw zbidrki uzyskasz w urzedzie miasta, firmie
zajmujqcej sie wywozem odpaddw lub w sklepie, w ktérym dokonano zakupu.

© 2025 Steamery. Zaprojektowano przez Steamery w Sztokholmie.
Wydrukowano w Chinach



INSTRUCOES DE SEGURANGCA

LEIA O MANUAL COMPLETO ANTES DE USAR O SEU STEAMER.

AVISO! O SEU STEAMER ESTA SEMPRE LIGADO ELETRICAMENTE QUANDO ESTA
CONECTADO A TOMADA.

AO UTILIZAR O STEAMER, ESPECIALMENTE NA PRESENGA DE CRIANCAS, DEVEM
SER TOMADAS PRECAUGCOES DE SEGURANGA.

PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, INCENDIO, CHOQUE ELETRICO OU
OUTROS FERIMENTOS, OBSERVE SEMPRE AS SEGUINTES INSTRUGOES:
DESLIGUE O APARELHO DA TOMADA DURANTE O ABASTECIMENTO E A
LIMPEZA.

0 STEAMER DE TECIDOS NAO DEVE SER DEIXADO SEM SUPERVISAO ENQUANTO
ESTIVER LIGADO A TOMADA.

NAO MANTENHA O APARELHO PERTO DE AGUA OU ONDE POSSA CAIR EM
AGUA. SE CAIR NA AGUA, DESLIGUE-O IMEDIATAMENTE.

NAO PUXE PELO CABO PARA REMOVER O PLUGUE — PUXE SEMPRE PELA FICHA.
USE APENAS EM AREAS SECAS.

0 VAPOR TEM APROXIMADAMENTE 100°C E PODE CAUSAR FERIMENTOS. DEIXE
0O STEAMER ARREFECER ANTES DE GUARDA-LO.

0 STEAMER NAO DEVE SER UTILIZADO COMO BRINQUEDO. AS CRIANCAS NAO
DEVEM BRINCAR COM O APARELHO.

E NECESSARIO TER CUIDADO AO USAR O APARELHO DEVIDO A EMISSAO DE
VAPOR.

PESSOAS COM MENOS DE 18 ANOS NAO DEVEM OPERAR OU LIMPAR O
STEAMER.

ESTE APARELHO NAO SE DESTINA A SER UTILIZADO POR PESSOAS (INCLUINDO
CRIANGAS) COM CAPACIDADES FISICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS,
SEM SUPERVISAO.

CRIANGAS A PARTIR DOS 8 ANOS E PESSOAS COM LIMITACOES PODEM USAR O
APARELHO SE ESTIVEREM SOB SUPERVISAO E ORIENTAGAO.

MANTENHA O STEAMER DE TECIDOS E O SEU CABO FORA DO ALCANCE DE
CRIANGAS COM MENOS DE 8 ANOS QUANDO ESTIVER EM FUNCIONAMENTO OU
A ARREFECER.

A LIMPEZA E A MANUTENGCAO NAO DEVEM SER FEITAS POR CRIANCAS SEM
SUPERVISAOQ.

NAO USE ACIDOS CORROSIVOS PARA REMOVER CALCARIO - PODEM GERAR
GASES TOXICOS.

NAO USE O APARELHO SE TIVER SIDO DEIXADO CAIR, SE ESTIVER DANIFICADO,
A VAZAR OU COM O CABO ESTRAGADO.

SE O CABO ESTIVER DANIFICADO, DEVE SER SUBSTITUIDO PELO FABRICANTE
OU POR TECNICO QUALIFICADO.

NAO TENTE REPARAR O APARELHO. DEVOLVA-O A UM CENTRO DE ASSISTEN-
CIA AUTORIZADO.

ESTE APARELHO TEM UMA FICHA POLARIZADA - USE COM TOMADA COM
TERRA.

NAO OPERE O STEAMER SEM TER ABASTECIDO O RECIPIENTE COM AGUA.
PODEM OCORRER QUEIMADURAS AO TOCAR EM PARTES QUENTES, AGUA OU
VAPOR. USE SEMPRE A HEAT PROTECTION TOOL NA MAO LIVRE DURANTE O
Uso.

PARA EVITAR SOBRECARGA ELETRICA, NAO USE OUTROS APARELHOS DE ALTA
POTENCIA NO MESMO CIRCUITO.

NAO DIRECIONE O VAPOR PARA S| OU PARA OUTRAS PESSOAS, EXEMPLO: EM
ROUPAS SENDO USADAS.

USE O APARELHO APENAS COMO DESCRITO NESTE MANUAL.

NAQ DEITE FORA ESTE MANUAL — GUARDE-O JUNTO DO STEAMER.

CONTEUDO DA CAIXA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Manual de usudrio 4. Guia rdpido

CARACTERISTICAS

Botédo de vapor

Pressione o botdo para liberar vapor. Solte para interromper.

Interruptor liga/desliga

Permite ligar ou desligar o steamer enquanto estiver conectado & tomada. Desligue
sempre manualmente.

Liberacdo controlada da pressdo do vapor

Garante o funcionamento seguro e eficiente do steamer.

Reaquecimento rapido

Apbs utilizar o Cirrus Core Handheld Steamer, vocé pode imediatamente continuar
vaporizando sem esperar.

Placa frontal aquecida em aco inoxiddvel

A superficie em aco inoxiddvel é projetada para suavizar rugas de forma eficiente. A
placa atinge até 100°C.

Reservatdrio de dgua visivel

O reservatdrio translicido de 85 ml permite visualizar facilmente o nivel da dgua. Ele
se encaixa com seguranca e facilidade.

Cabo PVC

Comprimento: 2 m (EUA: 2,4 m).

Laco para pendurar

Permite pendurar facilmente o steamer em um gancho ou cabide.

Steam Pad

Utilize este acessério resistente ao calor para proteger sua mdo ao vaporizar. Posici-
one atrds do tecido e pressione suavemente para obter resultados profissionais.
Agua e qualidade da dgua

O Cirrus Core Handheld Steamer funciona com dgua corrente, preferencialmente
macia ou de dureza média. Evite dgua dura para prevenir depdsitos de calcdrio.

Recomendamos:

Agua corrente macia

Steam Water da Steamery

Agua engarrafada ou filtrada para beber
Agua destilada

Agua desmineralizada (dgua de bateria)
Agua para passar sem fragrancia
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NAO recomendamos:
Agua corrente dura
Outros liquidos além de dgua

Use o cédigo QR para comprar
dgua para ferro a vapor.

Filtros anticalcdrio
O steamer possui filtros anticalcdrio integrados que prolongam a vida Gtil do aparel-
ho e minimizam depdsitos.

INSTRUGOES DE USO

Preparacéo

Retire o reservatdrio de dgua puxando-o em sua dire¢do. Abra o tampdo de silicone,
encha com dgua, feche o tampéo e recoloque o reservatdrio no steamer.

Utilizacdo

Ligue o cabo & tomada elétrica e ligue o aparelho. Aguarde 20 segundos até que

a luz mude de vermelho para branco. Vocé pode vaporizar enquanto a luz estiver
vermelha, mas aguarde a luz branca para uma qualidade ideal do vapor.

Viagens com Cirrus Core Handheld Steamer

O Cirrus Core Handheld Steamer é um excelente acessdrio de viagem, ideal para
manter as roupas frescas e sem vincos, mesmo com um guarda-roupa reduzido.
Antes de viajar, verifique as normas de tensdo e frequéncia do pais de destino. Os
steamers sdo fabricados com a voltagem e frequéncia apropriadas para o mercado
onde s@o vendidos e ndo devem ser utilizados em paises onde a tens@o ndo corre-
sponde & capacidade do aparelho.

O Cirrus Core Handheld Steamer ndo é bivolt — utilize-o apenas em paises com-
pativeis com a sua voltagem.

Lembre-se de levar um adaptador de viagem se o tipo de tomada do pais de destino
for difer- ente do padr&o europeu, garantindo assim uma utilizag@o segura e fidvel
do aparelho.

ESPECIFICAGOES TECNICAS

Origem: China

Certificados: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Modelo: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importador: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltagem, frequéncia e poténcia: consulte o texto original

Peso: 750 g

Comprimento do cabo: 2 m (EUA: 2,4 m)

Tempo de aquecimento: 20 segundos

Producdo de vapor: 18-20 g/min

RESUMO DA GARANTIA

A Steamery oferece garantia de um ano a partir da data original de compra. A
garantia ndo afeta seus direitos legais de consumidor. Entre em contato com info@
steamery.se ou +46735023641 para acionar a garantia.

Para obter assisténcia nos EUA e no Canadd, por favor envie um e-mail para a
Steamery para info@steamery.us.

ELIMINAGAO DE EQUIPAMENTOS ELETRICOS

Produtos elétricos e eletrénicos ndo devem ser descartados com o lixo
doméstico. Para garantir o tratamento, recuperagdo e reciclagem
adequados, leve o produto a pontos de recolha especificos para residuos
eletrénicos. O descarte correto ajuda a conservar recursos valiosos e
evita potenciais danos & satide e ao ambiente causados por um
manuseamento incorreto. Para informacdes sobre locais de reciclagem,
contacte a cdmara municipal, o servigo de recolha de residuos ou a loja onde
comprou o produto.

© 2025 Steamery. Projetado por Steamery em Estocolmo. Impresso na China



OAHTIEZ AZ®ANEIAZ

AIABAYTE OAOKAHPO TO ETXEIPIAIO MPIN XPHZIMOMOIHZETE TO STEAMER.
MPOEIAOMOIHZH! TO STEAMER EINAI TANTA YE AEITOYPTIA OTAN EINAI
SYNAEAEMENO 3TO PEYMA.

KATA TH XPHXH TOY STEAMER, IAIAITEPA ME NMAPOYZIA MAIAIQN, MPEMEI NA
ANAMBANONTAI METPA AYDAAEIAY.

A NA MEIQYETE TON KINAYNO EFKAYMATOZ, MYPKATIAY, HAEKTPOMAH=ZIAL H
AMQN TPAYMATIZMQON, MANTA NA AKOAOYOEITE TIX EZHY OAHIIES:
ATMOXYNAEXTE TH ZYXKEYH KATA TH AIAPKEIA TOY TEMIZMATOX KAl TOY
KAGAPIZMOY.

H XYXKEYH AEN NPEMEI NA AOHNETAI ANEMITHPHTH OTAN EINAI XYNAEAEMENH
3TO PEYMA.

MHN THN AGHNETE KONTA XE NEPO. AN MEXEI 3TO NEPO, AMOZYNAESTE THN
AMEZQ3.

MHN TPABATE TO KAAQAIO - MANTA TPABH=TE THN MPIZA.

XPHZH MONO %E =HPO MEPIBAAMON

O ATMOZX EINAITIEPINOY 100°C KAl MMOPEI NA MPOKAAEYEI ETKAYMATA. ADHYTE
TH XYZKEYH NA KPYQXEI MPIN THN ANTOOHKEYZH.

MHN XPHZIMOMOIEITE TH ZYZKEYH Q¥ MAIXNIAIL

MAIAIA AEN MPEMEI NA MAIZOYN ME AYTH.

NA XPHZIMOMOIEITAI ME MPOX0OXH AOIrQ EKINTOMIMHY ATMOY.

ATOMA KATQ TON 18 AEN MPEMEI NA TH XPHZIMOMOIOYN.

H XYXKEYH AEN ENAEIKNYTAI A ATOMA ME MEPIOPIZMENEY IKANOTHTEX XQPIX
EMONTEIA.

MAIAIA 8 ETON KAl ANQ MMOPOYN NA TH XPHXIMOTMOIHXOYN ME KATAAAHAH
EKMAIAEYZH.

DYAASTE TH XYZKEYH KAI TO KAAQAIO MAKPIA AMO MAIAIA <8 ETON OTAN EINAI
ZEXTH'H AEITOYPTEL

O KAGAPIZMOZ AEN MPEMEI NA TINETAI AMO MAIAIA XQPIX EMOMTEIA.

MHN XPHZIMOMMOIEITE O=INA KAGAPISTIKA - MMOPEI NA MAPATOYN TO=IKA AEPIA.
MHN XPHZIMOMMOIEITE TH ZY3KEYH AN EINAI KATEXTPAMMENH

AN TO KAAQAIO EINAI @OAPMENO, ANTIKATAYXTHSTE TO AMO TON KATAYKEYAYTH.
MHN THN EMIZKEYAZETE MONOI AY - AMEYOYNOEITE XE EZOYXIOAOTHMENO
KENTPO.

XPHZIMOMOIHZTE MONO XE MPIZA ME TEIQ3H.

MH XPHXIMOMMOIEITE TO STEAMER XQPI3 NEPO XTH AEZAMENH
XPHZIMOMOIEITE MANTA TO HEAT PROTECTION TOOL >TO EAEYOEPO XEPI YAY.
MHN XPHZIMOMOIEITE AAMEY [XXYPES ZYXKEYEY 3TO IAIO KYKAQMA.

MHN KATEYOYNETE TON ATMO MPOX TON EAYTO ZAY H AAAOYZ.

NA XPHZIMOMOIEITAI MONO OMNQY MEPIFPADETAI XTO EMXEIPIAIO.

MHN METAZETE TO EMXEIPIAIO - ®YAAZTE TO ME TH XYXKEYH

MEPIEXOMENA ZYZKEYAZIAZ
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Eyxelptdio xpriong 4. 08nydg Mpriyopng Exkivnong

XAPAKTHPIZTIKA

Koupmi atpol

MiEote yia va aneheubepoeTe atpo.

Awakérreng On/Off

EvepyoTtolel 1] arevepyortotel T cuokeun Otav elvat cuVSESEpEVn aTo pelpa.
EAgyxopevn aneAeuBépwon mieong

EEQo@aAiZeL a0@an KAt AMOTEAECHATLK AeLToupyla.

Ipriyopn emava@éppavon

AEDT XPrON HETA A6 TTavon,

MAdka amod avofeidwto atcdAL

Oepuatverat £wg 100°C yla armoTeAeoHaTLk Aslavarn pouxwv.
Aoxeio vepou 85 ml

MaQavE yLa Ehey 0 aTABUNG, AOPAANG EQAPHOYT).

KaAwéio PVC

Mrkog: 2 m (HIMA: 2,4 m)

OnALa avaptnong

Ia eUkoAn amoBrikeuan

Steam Pad

Akgooudp Tpootaoctag and BepUOTNTA yLa EMAYYEAUATIKO QrOTEAETHA.
Nepo kat roLétnTa vepo

XpNOLHOTIOLOTE PAAQKO ) PETPLO VEPO. ATIOQUYETE TO OKANPO VEPO.

Mpoteivoupe:

Mahako vepo Bpuong

Steam Water (Steamery)
EpgLahwpévo vepd

AMECTayPEVO VEPO
AQOAATWUHEVO VEPD

Nepd oL8epwpatog xwpig apwpa

AEN mpoteivoupe:

SKANPO vepd
AMa vypd

ZApWOTE TOV KWSLKO QR yLa va
ayopAacEeTE VEPO atpoU.

®DiAtpa aAdTtwv
MELWVOUV TN CUCOWPEUOT) QAATWV.
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Mpostotpacia

Bydhte To Soxelo vepou TpaBuvtag To Tpog To PEPOG 0ag.

AVaONKWOTE Arahd TO GAKOVOUYO TIWHA OTO TTIAVW PEPOG TOU SOXELOU VEPOU KaL
VEpLOTE TO pE VEPO.

Khetote to Soxelo vepou e To olMkovoUx0o TIWHA Kat TOToBeTrote To £ava peaa oto
olotnpa atpou.

08nyieg Asttoupyiag

TUvSEaTE To KaAWSLO o€ TIpL{a KaL OTr) CUVEXELD TTaTHOTE Tov SLakdrten on/off.
Meptpévete yia 20 SeutepdAemta. MOALG TO KOKKWO Qg yiveL A€UKO, ) cUCKeUT lvat
£TOLUIN. AV TO QWG YIVEL KOKKLVO KATA TN SLEPKELA TNG XPronG, autd onpatvel 0Tt To
vepd EavaBeppaivetal otn owotr) Beppokpaota.

ZEKLVNAOTE TOV aTHO.

Enpeiwon: Eivat acpakég va xpnotporoteite to Cirrus Core Handheld Steamer
£VW TO QWG £lval KOKKLVO, GMA TIPOTEIVOUHIE Va TIEPLUEVETE PEXPL VA YIVEL AEUKO yLa
BéAtiotn ToLdTrTa atpou.

Ta&léevovtag pe to Cirrus Core Handheld Steamer

To Cirrus Core Handheld Steamer elvat éva eEaipetikd akegoudp yia tagidia mou
6a kpatroeL Ta polxa 0ag XwplG TOAKITELG KAl PPECKA OTAV TIPETEL VA POPATE
TIEPLOPLOPEVI YKAPVTAPOUTIA VLA TIOMEG HEPEG. YTTAPXOUV OPWG HEPLKA TIPAyHaTa
TIOU TIPETIEL Va EXETE UTTOUN.

EA£y&te TNV TAGH KAl TN GUXVOTNTA TOU TIPOoPLoHOU cag

M TAELSEPETE HE Tr) CUTKELT) ATHOU, EVaL ONUAVTIKO Va EAEYEETE Ta TIpoOTUTIa
TAONG KAt 0UXVOTNTAG YLa TOV TIPOOPLOHO 6aG. Ot CUCKEUEG aTHOU Hag elvat
KATAOKEVAOHEVEG JE TNV KATAANAN TAON Kat cuxvoTnTa yia Ty ayopd omou
TIWAOUVTAL KAt SEV TIPETTEL TTOTE Va XPNOLHUOTIOLOUVTAL GE XWPA OTIOU 1) TAoT Sev
QUTLOTOLXEL HIE TLG TIPOSLAYPAPEG TrG CUCKEUNG.

MaBete av xperaeote aviantopa

EpeuviioTe Qv PTTOPELTE Va XpNOLHOTIOLETe TV (SLa ipida otn XWwpa TpoopLapoy.
Av n iplda elvat Stapopetikr), Ba xpetaotelte avtamtopa tagisiou. Ma va elpacte
EekaBapol, 0 avtdntopag TagLdLol elvat XprioLpog pOvo EpOCoV N TAoN Kat n
OouXVOTNTa Elvatl owoTtée,

AUTOC 0 atpokadaptotrig Sev elvat SUTARG TAGNG Kat TIPETTEL VA XPNOLHOTIoLE(TaL HOVO
O€ XWPEG OTIOU 1 TACN QVTLOTOWKEL PE TLG TTPOSLAYPAPES TNG CUOKEUNG.

TEXNIKA XAPAKTHPIZTIKA

Mpoéhevan: Kiva

MwotorowioeLs: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Movtého: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Etoaywyéag: Steamery AB, Steamery US Inc.

Tdon, ouyvotnta Kat LoyuG:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP:AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Bapog: 750 yp

MrKog kKahwsiou pevpatog: 2 p (HMA: 2,4 1)

Xpovog TipoBéppavanc: 20 SeutepoAenta

Mapaywyr) atpou: 18-20 yp/AeTto

MEPIAHWH EFTYHZHZ

H Steamery eyyudtal To TapexdHEVO UAKO TIPOLOV Kat Ta a&ecoudp yla eAattwpata
UALKWV KaL KOTAOKELNG yLa éva £T0g artd Ty npepopnvia apxikig ayopds. H

eyyunon pag Sev emnpedlel Ta SKAWHATA 006 WG KATAVOAWT BACEL Tou vopou. H
Steamery Sev KAAUTTTEL @BOPEG TIOU TIPOKUTTTOLV QIO QUGLOAOYLKT| XPr|0N ) QVETIAPKT
ouvtrpnan (SnA. {nNLEG TTou Sev TTPOKaAOUVTAL Ao ATUXNHA f KAKr XPriar).

Edv umtoBaAete gykupn amaltnon BAaceL autrg Tng eyyunang, n Steamery, katd

v kplon g, Ba emokeudoel, Ba avtikataotioel r 0a eToTpEPEL TO TTOOS yia T
ouokeur| 0ag. Ta 0@éAn NG eyyunaong elvat emupooBeta Twy SIKAWHATWY TTOU
TIapEyovTal aro Ty Tomkr vopoBeola mpootaclag katavaAwtwy. 10w XpeLaotel
amosSeLEn ayopdg yLa va urtoBalete amattnon BAcel tng eyyUnang.

lMa ekurnpetnon, mapakaholpe otelhte email otn Steamery oto info@steamery.se ry
KaAéate 0T +46735023641

lMa Eurnpetnon otig HIMA kat tov Kavadd, mapakahoUpe oteihte email otn Steamery
oto info@steamery.us.

EVSEXETAL VA LOXUOULV XPEWTELG YLa TNAEPWVLIKEG KANTELG Kal SLeBvr| HETagopd,
avdhoya pe Tty torobeota oag.

ANOPPIYH HAEKTPONIKOY EZOMAIZMOY

Ta NAEKTPLKA KaL NAEKTPOVLKA TTpolovTa Sev TIPETEL va aropplrrovat
padl pe Ta owLaka armopplppata. Ma ty eacpaiion owotrig
enegepyaotag, aVaKTNOnG Kat QVAKUKAWONG, TIAPAKOAOUHE HETAPEPETE
QUTO TO TIPOLOV OF EYKEKPLUEVA ONPELQ CUANOYNG YLa QvakUKAWGN
NAEKTPOVIKWY amoBAATWY.

H owotr| andppubn Bondd otn Statripnon ToAUTHWY TOpwY

Kkau arotpenet havr) BAGRN otnv avBpwrivn vyela kat To epBaiov ard

TNV akat@MnAn Stayelplon armoAfTwy. Ma AETTTOPEPELEG OXETIKA UE onpela
QUAKUKAWONG, TIAPAKAAOUE EMLKOWWVITTE PE TO TOTIKO SNUapxELo, TV utnpeota
QIOKOPLEAG ATOPPLHPATWY ) TO KATAGTNHA amd TO OTolo ayopasate To Tpoldv

© 2025 Steamery. Ixedlacpévo amo tn Steamery otn ZTokOAUN. TurwOnke otnv
Kiva.



MHCTPYKLMM MO BE3OMACHOCTU
MEPE/ MICMO/b30BAHNEM BHUMATE/IBHO MPOYTUTE MHCTPYKLIMIO.
BHUMAHWE! MAPOTEHEPATOP BCEZJA MO/ HAMPSXEHWEM, EC/IVA
MOAKMHOYEH K CETU.

MPW NCMONb30BAHMN, OCOBEHHO B MPUCYTCTBUW AETEW, COBNIOAANTE
MEPbI BE30MACHOCTU.

UTOBbI U3BEXATb OXOrOB, MOXAPA, YJAPA TOKOM WM TPABM:
OTK/OYAVTE YCTPOVCTBO MPU 3AMPABKE Y OUMCTKE.

HE OCTABNSTE OAEXHbIN CTUMEP BE3 MPUCMOTPA, EC/IV OH MOAK/MOYEH.
HE XPAHWTE YCTPOVICTBO BB/I31 BOAbI. EC/IV YIANO B BOAY -
HEMEZNEHHO OTK/OYMTE.

HVIKOT A HE TSIHWTE 3A LLIHYP - TOMIbKO 3A BUNIKY.

MCNONB3YITE TONKO B CYXMX MOMELLEHUSX.

MAP ZJOCTUTAET ~100°C U MOXET BbI3BATb OXOTW. OCTYAMUTE MEPEZ
XPAHEHVEM.

HE MICMONB3YITE KAK UTPYLLIKY - AETW HE ZLO/IXKHbI UMPATB C HAM.
OCTOPOXHO MCMOMb3YTE 13-3A BbIMYCKA MAPA.

JIVILIA 10 18 NET HE JO/MKHbI MCNONBb30BATb MW YACTUTD CTUMEP.
MPUMEHEHWE AOMNYCTUMO TONbKO MOZA HABMIOAEHVEM ANS AL, C
OTPAHUYEHWAMMN.

JIETV C 8 IET MOTYT NMONb30BATLCS MPU HACTAB/IEHMN 1 HAZI3OPE.
LEEPKUTE CTUMEP W KABE/b BHE JOCTYMA AETE MIAZLLE 8 NIET.

LIETV HE ZIO/IXXHbI NPOBOANTL OUMCTKY BE3 HABMIOAEHNS.

HE MCMONB3YITE KUCNOTbI ANS OYNCTKM - MOXET BbIAENATLCS
TOKCUYHbIV TA3.

HE MCMONb3YITE, EC/IN NMOBPEXAEH, MPOTEKAET, U HE PABOTAET.
MOBPEXAEHHbIVI KABE/b JOMKEH BbITb SAMEHEH CEPBUCOM.

HE PEMOHTUPYMTE CAMOCTOSITENBHO - OBPALLATECH B
ABTOPW30BAHHbI LIEHTP.

VICMONb3YATE TO/ILKO C 3A3EM/IEHHOW PO3ETKOW.

HE BK/TIOYAITE BE3 3AMO/IHEHHOTO PE3EPBYAPA.

BO V3BEXAHWE OXOrOB, BCEMA MCMONb3YITE HEAT PROTECTION TOOL
HE NMOAKIOYATE APYTME MOLLHBIE MPUBOPbI B TOT XE KOHTYP.

HE HAMPAB/ISIATE MAP HA CEBS NN ZIPYTIX.

MCNONB3YITE TONbKO KAK YKA3AHO B PYKOBO/CTBE.

COXPAHWTE 3TO PYKOBOZACTBO.

KOMMNEKTALMSA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. PykoBoACTBO nonb3osatens 4. KpaTtkoe pykoBOACTBO

GYHKUUU

KHonka nopgauun napa

Haxmute ans seinycka napa. OTnycTute Ansi OCTAHOBKU.
KHonka Bkn/Bbikn

BknioueHue 1 BbiknioyeHve npubopa. Bcerpa otkniouante BpyyHyto.
KoHTponupyeMblii Bbinyck napa

Obecneunsaet 6e30MnacHyio 1 apdeKTUBHYIO paboTy.
BbicTpbiii NOBTOPHbIN HArpes

MrHoBEHHAs FOTOBHOCTb Nocne nayssbl.

Harp: us  cranu

Ons adpdekTnBHOro pasrnaxunsaxus. Temneparypa 100°C.
Mpo3pauHbiit pesepeyap 85 Mn

BupeH yposeHb Boabl. HagéxHoe kpenneHue.

Ka6enb MBX

OnuHa: 2 m (CLUA: 2,4 M)

Metns gns nogBewmnBaHUs

Yao6Hoe xpaHeHue.

Steaming Pad

3awuTHas NoakNaaKa Ans pyku npu oTnapuBaHuu.

Bopa u eé kauecTBO

Wcnonbayiite Msrkyio unm cpepHe-x&ctkyto Bofy. Maberaite XEcTkoi Boapl.

PekomeHpyeMm:

Msrkyto BOGONpOBOAHYIO BOAY

Steam Water ot Steamery

ByTUnMpoBaHHyto unm GpunsTpoBaHHYIO BOAy
OucTunnmpoBaHHyto Bogy
[OeMUHepan1M3oBaHHyio Boay

Bopy ans rnaxku 6es sanaxa

HE pekoMeHpyemM:
XKeécTkyto Bopy
Opyruve XuaKoctu, KpoMe Bofbl

OTckaHupyiiTe QR-Kkopg,
4TO6bI KyNUTEL BOAY AN Napa.

®unbTpbl oT HaKMNKU
CHUXQIOT PUCK 06PA30BAHMS HAKMMM 1 NPOANEBAIOT CPOK CMYXGbI.

UHCTPYKUMUA AJ19 NOJIb3OBATENS

MogroTtoeka

BbiTaluTe pesepsyap A1l BOAbI, MOTAHYB ero Ha ce6s.

AKKYPaTHO MOAHVMUTE CUNNKOHOBYHO NPOBKY CBEPXY pe3epByapa i HanonHuTe
ero Bogou.

3akpoiiTe pe3epByap CUAVIKOHOBOV NPO6KOIA 11 yCTaHOBUTE ero 06paTHoO B
oTnapviBatesib.

WHeTpyKuus no akcnnyaraunm

MoAKNKOUNTE LWHYP MUTaHWS K PO3ETKE, 3aTeM HaXMUTE KHOMKY BKoUeHNs/
BbIK/IIOYEHUS.
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MogoxaunTe 20 cekyHA. Kak TONbKO KPacHbIA UHAMKATOP CTaHeT 6enbiM,

oTnapviBaTeNb roTOB K UCMO/Ib30BaHI0. ECv MHAVKATOP CHOBA CTAHOBUTCS
KPacHbIM BO BPeMsi OTNapUBaHWs, 3TO 3HAUUT, YTO BOAA MOBTOPHO HarpeBaeTcs
/0 HYXHOVI TemnepaTtypsl.

HauHwTe oTnapusaHue.

O6parute BHuManume: Vicnons3oeats Cirrus Core Handheld Steamer

6€e30MacHO Aaxe Npy KPaCHOM CBETE, HO /1S ONTUMA/LHOTO KayecTsa napa Ml
peKkoMeHzyeM A0X/AaTbCs, MoKa CBET CTaHeT 6eNbIM.

Myrewecteue c Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer — oTan4Hoe peLLeHvie NS NyTeLecTBUlA, KOTOpoe
MOMOXeT COXPaHWTL BaLlly oAexay 6€3 CKNajaok v CBexeil, 0C06eHHO ecnn Bam
NPUXOANTCH HOCUTL OFPaHNYEHHOE KONINYECTBO BeLLelt B TeUeHe HeCKONbKIX
AHelt. OHaKo ecTb HeCKONbKO BaXHbIX MOMEHTOB.

MpoBepbTe HANPsAXXeHWE U YACTOTY B NYHKTE HA3HAYEHUS

Mepes Noes kol C oTNapuBaTenemM BaxHO y3HaTb CTaHAAPTI HANPsiKeHNs

1 4acToTbl B MeCTe HasHaueHus. Haliv oTnapusaTenu NpousBoAsTCs B
COOTBETCTBUU C HAMPSKEHVEM 1 HaCTOTOM ANS PbIHKA, Ha KOTOPOM OHM
NPOAAIOTCS, U MO3TOMY He A0/KHbI UCMON30BATLCS B CTPaHaX, rAe HanpsixeHue
He COOTBETCTBYET BO3MOXHOCTSIM YCTPOCTBA.

YTouHUTe, HYXXEH NU BAM agantep

Y3HaiiTe, MOXHO N1 UCNONL30BaThL Ty Xe BU/KY B CTpaHe Ha3HaueHus. Ecin
LITeKep OT/IMYAETCS, BaM NMOHaZ06UTCs nepexogHuK. OAHaKo nMeliTe B BUAY, UTO
nepexoAHuK 6yAeT NoneseH ToNbKO B TOM C/lyyae, e/ HanpsikeHne 1 YactoTa
COBMajator.

ITOT OTNapuBaTeb He NoAAEPXMBAET ABONHOE HaNPsKeHNe U JONKEH
UCN0Nb30BATLCA TONLKO B CTPaHaX, rAe HanpsixeHne COOTBETCTBYET TEXHNYECKUM
XapaKTepuCcTVikam ycTpoiicTea.

TEXHUYECKUE XAPAKTEPUCTUKU
MpoucxoxaeHue: Kutaii

Ceptudukartsl: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Mogens: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Wmnoptep: Steamery AB, Steamery US Inc.
HanpsikeHue, 4acToTa 1 MOLHOCTb!

EU, IL, UK, CH: AC 220-240B~, 50-60r'1, 1190-1416BT
US, CA: AC 120B~, 60ry, 1200BT

TW: AC 110B~, 60Iy, 1200BT

JP: AC 100B~, 50-60r'w, 1200BT

CN: AC 220B~, 50r'y, 1350BT

KR: AC 220B~, 60ry, 1350BT

Bec: 750 r

[inviHa anekTpuyeckoro wHypa: 2 m (CLA: 2,4 m)
Bpewms Harpesa: 20 cekyHz,

Moaauva napa: 18-20 r/mMuH

TAPAHTUSA

KomnaHus Steamery NpeAocTaBAsieT rapaHTUIo Ha YCTPOWCTBO 1 KOMMEKTYoLwme
OT NPOM3BOACTBEHHbIX e(peKTOB CPOKOM Ha OAVIH FO/ C MOMEHTa MOKYMKU.
HacTosilas rapaHTus He orpaHNYMBaeT BalUW NPaBa kak NoTpe6uUTeNs cornacHo
AelicTBylOLLIEMY 3aKOHOAATeNLCTBY. FapaHTUs He pacnpoCcTpaHseTcs Ha
NOBPEXAEHUS, BbI3BaHHbIE HOPMa/IbHbIM V3HOCOM NN HEHAANEXALLUUM YXO40M
(T.€. NOBPEX/EHNS, He BbI3BaHHbIE HECHACTHBIM Clydaem UK HenpaBuIbHbLIM
ncnonb3oBaHmem).

Mpu NpeAbABAEHUM AeVCTBUTENBHOMO FapaHTUIHOMO Tpe6oBaHus Steamery

M0 CBOEMY YCMOTPEHUI OTPEMOHTUPYET, 3aMEHUT U BEPHET CTOUMOCTH
ycTpoiicTBa. FapaHTUiiHoe 06CNyXMBaHVe NPeAOCTaBNAETCA AOMONHNATENBHO K
npasam, NpejycMOTPeHHBIM MECTHbLIM 3aKOHOAATeNbLCTBOM. /15 o6pallieHus no
rapaHTUV MOXeT NoTpe6oBaTLCs NOATBEPXAEHME MOKYMKI.

Ans nonyyeHvis 06CNyXMBaHYS, Noxanyincra, HanuLIMTe B Steamery no aapecy
info@steamery.se 11 No3BoHUTe Mo HoMmepy +46735023641

[Ans o6cnyxuBaHus B CLUA v KaHage, noxanyiicta, nuwmTe no agpecy info@
steamery.us

MoryT NprMeHATLCS MeXAyHaPOAHbIE TapUdbl U Pacxoabl Ha 4OCTaBKY B
3aBUCMMOCTY OT BaLLIErO MeCTOMOIOXEHUS.

YTUNU3ALUA SNEKTPOHHOIO OBOPYOBAHUSA

DNeKTPUUECKNE U 3NIEKTPOHHBIE YCTPOWCTBA He JONMKHbI
BbIGPaCkIBaTLCA BMECTe C GbITOBLIMY OTXOAaMU. IS Haanexallei
nepepaboTkyl, yTUAM3aLuuy 1 BTOPUYHO NepepaboTky, noxanyiicra,
cAaiiTe 3T0 U3jenvie B CneLnanbHO OTBEAEHHbIE MYHKTLI cBopa
3N1eKTPOHHbIX OTXOAOB.

MpaBuibHas yTUAN3ALMS MOMOraeT COXPaHUTL LIEHHbIE PecypChl

1 NpejoTBPaTUTL BO3MOXHbINM BPeZ ANs 340P0BbS HeN0Beka v OKpyXatoLLei
Cpepbl, CB3aHHbI C HENpaBU/IbHbLIM 06PALLEHUEM C OTXOAaMu. 1St MoyyeHNs
VH$OPMaLWK O MecTax yTUAU3aLNY, CBSXUTECh C MECTHBIMU OpraHamu BAacTu,
cnyx60oii yTUAM3aLmy 0TX0A0B UAW MarasviHOM, re Bbl Npruobpenu nsgenve.

© 2025 Steamery. Paspa6oTaHo komMnaHueii Steamery B CTokronbme. HaneuataHo
B Kutae.
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BEZPECNOSTNE POKYNY

PRED POUZITIM NAPAROVACA SI PRECITAJTE CELY NAVOD NA POUZITIE.
UPOZORNENIE: NAPAROVAC JE VZDY POD ELEKTRICKYM NAPATIM, KED JE
PRIPOJENY DO SIETE.

PRI POUZIVANI NAPAROVACA, NAJMA V PRITOMNOSTI DETI, DODRZUJTE
BEZPECNOSTNE OPATRENIA.

ABY STE ZNIZILI RIZIKO POPALENIN, POZIARU, URAZU ELEKTRICKYM PRUDOM
ALEBO INYCH ZRANENI, VZDY DODRZIAVA|TE NASLEDUJUCE POKYNY.
ODPOJTE ZARIADENIE ZO ZASUVKY PRED DOPLNANIM VODY A CISTENIM.
NEZANECHAVA|TE NAPAROVAC BEZ DOZORU, KED JE PRIPOJENY DO
ELEKTRICKEJ SIETE.

NEUMIESTNUJTE NAPAROVAC NA MIESTA, KDE BY MOHOL SPADNUT DO VODY.
AK SPADNE DO VODY, OKAMZITE HO ODPOJTE A NEDOTYKAJTE SA HO.
NETAHAJTE ZA KABEL PRI VYTAHOVANI ZO ZASUVKY. VZDY DRZTE ZASTRCKU.
POUZIVAJTE LEN V SUCHOM PROSTRED.

PARA MA PRIBLIZNE 100 °C A MOZE SPOSOBIT POPALENINY. PO POUZIT]
NECHAJTE ZARIADENIE VYCHLADNUT PRED USKLADNENIM.

NAPAROVAC NIE JE HRACKA. DETI SA S NIM NESMU HRAT.

PRI POUZIVANI BUDTE OPATRNI KVOLI VYSTUPU PARY.

0SOBY MLADSIE AKO 18 ROKOV NESMU ZARIADENIE POUZIVAT ANI CISTIT.
ZARIADENIE NIE JE URCENE PRE OSOBY SO ZNIZENYMI FYZICKYMI, ZMYSLOVYMI
ALEBO MENTALNYMI SCHOPNOSTAMI, ALEBO NEDOSTATKOM SKUSENOSTI,
POKIAL NIE SU POD DOHLADOM ALEBO NEMA U INSTRUKCIE.

DETI OD 8 ROKOV MOZU ZARIADENIE POUZIVAT POD DOHLADOM, AK BOLI
POUCENE A ROZUMEJU RIZIKAM.

UCHOVAVAJTE NAPAROVAC A JEHO KABEL MIMO DOSAHU DETI MLADSICH AKO
8 ROKOV, KED JE ZAPNUTY ALEBO VYCHLADNUTY.

CISTENIE A UDRZBU NESMU DETI VYKONAVAT BEZ DOHLADU.

NEPOUZIVAJTE KOROZIVNE KYSELINY NA ODSTRANENIE VODNEHO KAMENA —
MOZU SPOSOBIT TOXICKE PLYNY.

NEPOUZIVAJTE ZARIADENIE, AK JE POSKODENE, TECIE, SPADLO ALEBO
NEFUNGUJE SPRAVNE.

AK JE NAPAJACI KABEL POSKODENY, MUSI HO VYMENIT VYROBCA,
AUTORIZOVANY SERVIS ALEBO KVALIFIKOVANA OSOBA.

NEPOKUSA|TE SA ZARIADENIE OPRAVOVAT SAMI — NESPRAVNA OPRAVA MOZE
SPOSOBIT POZIAR ALEBO URAZ.

VRATTE ZARIADENIE DO AUTORIZOVANEHO SERVISNEHO CENTRA.
ZARIADENIE MA POLARIZOVANU ZASTRCKU — POUZIVAJTE JU IBA S
UZEMNENYM ZASUVKOVYM KONTEXTOM. (AMERICKA A JAPONSKA VERZIA
MAJU NEPOLARIZOVANU ZASTRCKU)

NEPOUZIVAJTE NAPAROVAC BEZ TOHO, ABY BOL ZASOBNIK NAPLNENY VODOU.

MOZETE SA POPALIT NA HORUCE CASTI, HORUCU VODU ALEBO PARU. VZDY
POUZIVAJTE PRIBALENY HEAT PROTECTION TOOL NA SVOJU VOLNU RUKU.
NEPOUZIVAJTE INE VYKONNE SPOTREBICE NA TOM ISTOM OKRUHU.
NEPARUJTE SMEROM K SEBE ANI K INYM —~ NAPRIKLAD NA OBLECENI, KTORE
NIEKTO NOSI.

ZARIADENIE POUZIVAJTE IBA SPOSOBOM UVEDENYM V TOMTO NAVODE.
TENTO NAVOD NEVYHADZUJTE — USCHOVA|TE HO.

OBSAH BALENIA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Pouzivatelskd prirucka 4. Struény ndvod na pouZzivanie

VLASTNOSTI

Tlagidlo pary

Stlacte tla¢idlo na uvolnenie pary. Uvolnenim tlacidla paru zastavite.

Vypina¢ ON/OFF

Vypina¢ umozriuje manudine zapnut a vypnlt zariadenie, pokial je pripojené k
elektrickej sieti. Po pouzitf vzdy zariadenie vypnite rué¢ne.

Riadené uvolfiovanie tlaku pary

Umozriuje bezpeénl a efektivnu prevddzku zariadenia.

Rychly opétovny ohrev

Po pouziti Cirrus Core Handheld Steamer méZete okamzite pokrac¢ovat v naparovani
bez ¢akania na znovuohriatie.

Vyhrievand prednd doska z nerezovej ocele

Povrch z nerezovej ocele je navrhnuty na efektivne vyhladenie pokréeného oblecenia.

Doska sa zahrieva az na 100°C.

Priehladnd nddrz na vodu

85 ml nddrz umozriuje vidiet hladinu vody po¢as naparovania. Nddrz jednoducho a
bezpetne zacvaknete do zariadenia.

PVC napdjaci kdbel

Dizka: 2 m (US verzia: 2.4 m).

Zdvesna slu¢ka

Umozriuje jednoduché zavesenie naparovaéa na hdcik alebo vesiak.

Steaming Pad

Tepelne odoInd ochrannd podlozka na ochranu ruky po¢as naparovania. PoloZte ju
za Idtku a jemne pritld¢ajte, ¢im dosiahnete profesiondine vysledky.

Voda a jej kvalita

Hoci je Cirrus Core Handheld Steamer vybaveny filtrami proti vodnému kameriu,
pouZitie sprdvnej vody predlZuje Zivotnost zariadenia. Zariadenie je uréené na beznu
makku az stredne tvrdd vodovodnd vodu. NepouZivajte tvrdd vodu.

Odportéame:

Makki vodu z vodovodu
Steamery Steam Water

Filtrovanu alebo balend pitnd vodu
Destilovant vodu
Demineralizovand vodu

Vodu na Zehlenie bez véne
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Neodportéame:
Tvrdd vodu
Akékolvek iné tekutiny okrem vody

Naskenujte QR kéd a kupte si Steam
Water (destilovand voda)

Filtre proti vodnému kameiiu
Filtre predIZuju Zivotnost zariadenia minimalizovanim usadenin.

POUZIVATELSKA PRIRUCKA

Priprava

Vyberte nddrzku na vodu tak, Ze ju potiahnete smerom k sebe.

Jemne nadvihnite silikénovy uzdver na vrchu nddrzky a napliite ju vodou.
Uzavrite nddrzku silikénovym uzdverom a vloZte ju spat do naparovada.

Pokyny na obsluhu

Zasunte zdstreku do elektrickej zdsuvky a potom stlatte vypinad.

Pockajte 20 sekdnd. Akondhle sa ¢ervené svetlo zmeni na biele, naparovat je
pripraveny na pouZitie. Ak sa po¢as naparovania svetlo zmenf{ spat na ¢ervené,
znamend to, Ze voda sa znovu ohrieva na sprdvnu teplotu.

Zadnite naparovat.

Upozornenie: Je bezpe¢né pouzivat Cirrus Core Handheld Steamer aj pri ¢ervenom
svetle, no pre optimdlnu kvalitu pary odport¢ame pockat, kym sa svetlo nezmeni

na biele.

Cestovanie s Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer je skvelym doplnkom na cesty, ktory udrzi vase
oblecenie bez pokréenia a svieze, najmé ak sa musite niekolko dnf spoliehat na
obmedzeny $atnik. Je vSak potrebné mysliet na niekolko veci.

Skontrolujte napdtie a frekvenciu v cielovej krajine

Pred cestovanim s naparovatom je déleZité overit si $tandardy napdtia a frekvencie
v cielovej destindcii. Nae naparovaée st vyrobené s vhodnym napéatim a frekvenciou
pre trh, na ktory st uréené, a preto by sa nikdy nemali pouzivat v krajine, kde napatie
nezodpovedd moznostiam zariadenia.

Zistite, ¢i budete potrebovat adaptér

Zistite, ¢i méZzete v cielovej krajine pouzit rovnaku zdstreku. Ak je zdstreka odlisnd,
budete potrebovat cestovny adaptér. Upozorfiujeme, Ze cestovny adaptér je uZitoény
iba vtedy, ak napdtie a frekvencia zodpovedaji poZiadavkdm zariadenia.

Tento naparovaé nie je dudineho napdtia a mal by sa pouzivat len v krajindch, kde
napdtie zodpovedd jeho Specifikdcidm.

TECHNICKE SPECIFIKACIE

Pévod: Cina

Certifikdty: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Dovozca: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napdtie, frekvencia a vykon:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Hmotnost: 750 g

Dizka elektrického kdbla: 2 m (USA: 2,4 m)

Cas zahrievania: 20 sekind

Parny vykon: 18-20 g/min

ZHRNUTIE ZARUKY

Steamery poskytuje zdruku na hardvérovy produkt a prislusenstvo v pripade chyb
materidlu alebo vyroby po dobu jedného roka od ddtumu pévodného ndkupu. Tdto
zdruka nemd vplyv na vase zdkonné prdva ako spotrebitela. Steamery nezodpovedd
za poskodenie spdsobené beznym opotrebovanim alebo nedostato¢nou tdrzbou (t. j.
poskodenim, ktoré nie je spdsobené nehodou alebo nesprdvnym pouZitim).

Ak predloZite platnu reklamdciu v rdmci tejto zdruky, Steamery podla viastného
uvdzenia produkt opravi, vymenf alebo vrdti peniaze. Vyhody zo zdruky st doplnkom
k pravam, ktoré vam poskytujd miestne zdkony na ochranu spotrebitela. Pri uplatrio-
vani zdruky méze byt pozadovany doklad o kipe.

Ak chcete ziskat servis, napi$te e-mail na info@steamery.se alebo zavolajte na
+46735023641

Pre servis v USA a Kanade napi$te na info@steamery.us

Poplatky za hovory a medzindrodni prepravu sa mézu |iit v zdvislosti od vasej polohy.

LIKVIDACIA ELEKTRONICKEHO ODPADU

Elektrické a elektronické vyrobky sa nesmu likvidovat spolu s beznym
domdcim odpadom. Aby ste zabezpeili sprdvne spracovanie, recykldciu
a obnovu, zoberte tento produkt do ur¢enych zbernych miest pre
elektroodpad.

Sprdvna likviddcia pomdha $etrit cenné zdroje a predchddza potencidl-
nemu poskodeniu zdravia a Zivotného prostredia v désledku nesprdvne-
ho zaobchddzania s odpadom. Pre informdcie o miestach recykldcie kontaktujte
miestny Urad, sluzbu zberu odpadu alebo predajiu, kde ste produkt zakupili.

© 2025 Steamery. Navrhnuté spolo¢nostou Steamery v Stokholme. Tlagené v Cine.



MHCTPYKLIMM 3A BE3OMACHOCT
MPEAV YNOTPEBA MPOYETETE LIENNS HAPBYHUIK.

MPEAYNPEXAEHVE: YPEABT E BUHATY MO/ HAMPEXXEHVE, KOTATO E BK/IOYEH
B KOHTAKTA.

TP U3MO/3BAHE HA YPE/IA, OCOBEHO B MPUCLCTBYETO HA ELIA,
CMA3BAVTE MEPKUTE 3A BE3OMACHOCT.

3A [IA HAMAJINTE PUCKA OT U3TAPSIHE, MOXAP, TOKOB YAAP VNIV APYTU
HAPAHSIBAHWISI, BUHATY CIA3BAVITE CJIEAHTE YKA3AHWSE:

VI3K/THOUBAWTE YPEZA OT KOHTAKTA NPV Mb/IHEHE U/ MOUMCTBAHE.

HE OCTABSITE YPE/IA BE3 HAA3OP, JOKATO E BK/IHOUEH B ENIEKTPUYECKATA
MPEXA.

HE NOCTABSIITE YPEAA B30 /10 BOZA. AKO MAZHE BbB BOJA, HE FO
[JIOKOCBAJTE - HE3ABABHO 0 U3K/IHOYETE.

HE [IbPTIATE 3AXPAHBALLIVISI KABE/] — BUHATW IPLTE LLEMCENIA.
VI3MON3BAVITE CAMO B CYXV MPOCTPAHCTBA.

MAPATA E OKOJ10 100°C 1 MOXE JIA NTPUUUHY U3TAPSIHS. OCTABETE YPEAA
[JIA VIBCTVHE MPEAW CbXPAHEHUE.

YPEAT HE E UMPAUKA - HE NO3BO/ABAMTE HA JIELIA IA UITPASIT C HETO.
VI3MON3BAVITE YPEAA BHUMATE/IHO 3APAAM OTAENAHATA MAPA.

VLA NOZ 18 FOAVHW HE TPSIBBA ZIA U3MOMI3BAT U/IN MOUNCTBAT YPEAA.
YPEABT HE E MPEAHA3HAUEH 3A JIMLA C ®U3UYECKM, CETUBHI U
YMCTBEH 3ATPYHEHWS, /TN BE3 OMIT, OCBEH MPU HAA30P U/
VIHCTPYKLIVISL.

JIELIA HAZL 8 TOAVIHI MOTAT JIA U3MOM3BAT YPE/A C MOAXOASILL HAA3OP U
AKO PA3BVIPAT OMACHOCTUTE.

JIPHXTE YPEZA V1 KABENIA JANIEY OT AELIA MO/ 8 FTOAMHM, KOTATO E BK/IOYEH
VN CE OXNTAXJA.

JIELIA HE TPSIBBA /IA MOUMCTBAT U/ MOAABPXKAT YPE/A BE3 HAAZOP.

HE V3MON3BATE KOPO3MBHY KVCENVHY 3A MPEMAXBAHE HA KAJIK - MOXE
A MPEAVI3BUKAT TOKCWYHM FA3OBE.

HE V3MON3BAMTE YPEJA AKO E MALHAT, MOBPEAEH, VIMA TEY, CKbCAH KABE/
W/ HE PABOTU MPABUHO.

MPY MOBPE/A HA KABE/IA TO CMEHETE B CEPTV®ULIMPAH CEPBI3 /I OT
MPOVI3BOANTENS.

HE CE OMWTBATE JIA MOMPABAITE YPE/JA CAMMU - TPELLIHA HACTPOKA MOXE
A TIPUYVHIA NIOXAP UV HAMPEXEHVE.

BbPHETE YPE/IA B OTOPVI3VIPAH CEPBI3.

YPEALT MMA NMONSPU3NPAH LLEMCEN - M3MON3BATE CAMO CbC 3A3EMEH
KOHTAKT. (BEPCUWITE 3A CALL| 1 AMOHWSH CA HEMOJISIPU3NPAHI)

HE V3MON3BAMTE YPE/A BE3 JA HAMB/IHUTE PESEPBOAPA C BOJIA.
VI3TAPSIHAS MOTAT JIA Bb3HVIKHAT NPV JONMP C FOPELLA HACT VNIV MAPA.
BVHATM 3MO/I3BAITE HEAT PROTECTION TOOL HA CBOBOAHATA CV1 PBKA.
HE V3MON3BAMTE APYM BUCOKOMOLLIHW YPEAMN HA CbLUATA ENEKTPUYECKA
BEPUIA.

HE HACOUBAVITE MAPATA KbM CEBE C/ U/IN IPYT XOPA - HAMPUMEP BbPXY
OB/EK/I0, KOETO CE HOCU.

V3MON3BAVITE YPEAA CAMO CMOPE/ UHCTPYKLIVWTE B TO3M HAPBUHMK.

HE V3XBLP/IAVITE TO3M HAPBUHVIK - CbXPAHSIBAIATE MO C YPEJA.

Cbabp>XaHUe Ha KyTUATa
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. PbKOBOACTBO 3a ynotpe6a 4. PbkoBOACTBO 3a 6bp3 CTapT

XAPAKTEPUCTUKU

ByToH 3a napa

HaTuncHeTe 3a napa. Oceo6ogeTe, 3a Aa cripeTe.

ByToH 3a BKNlouBaHE/U3KNIOYBAHE

PBUHO BK/IIOYBaHE 1 M3KNK0UBAHE NPU CBbP3aHO 3axpaHBaHe.
KoHTponupaHo usnyckaHe Ha napara

OcurypsiBa 6e3onacHa 1 edpekTBHa paboTa.

Bbp3o npetonnsHe

Hesza6aBHo roTos 3a NOBTOPHa ynoTpe6a.

Harpsrta npegHa nnova ot HepbXAaeMa CTOMaHa

EdexTviBHO U3rnaxaaHe Ha gpexvite. Temnepatypa go 100°C.
MpospaueH pezepsoap 3a sopaa (85 mn)

JleceH KOHTPO/ Ha HUBOTO Ha BOAATA, IECHO U CUTYPHO 3akpenBaHe.
3axpaHsauy kaben ot PVC

AvnxuHa: 2 m (CALL: 2,4 m)

Xanka 3a sakavaHe

YA06HO OkauBaHe Ha Kyka Uiv 3akadasnka.

Mopnoxka 3a napa (Steaming Pad)

3almTHa NoANOXKa 3a pbKaTa, 3a NPodecrioHaneH pesynTar.
Bopa u kayecTBO Ha Bogara

M3non3BaiiTe Meka nan ymepeHo TBbp/a Boja. VI36sreaiite TBbpaa Boda.

MpenopbuBame:

Meka uelumsHa BoAa

Steam Water ot Steamery

ByTunvipaHa unn GpyunTpupaHa nuTeliHa Boaa
JAectnnnpana Boaa

JeiioHu3unpaHa Boaa

Boga 3a rnageHe 6e3 apomat

He npenopbuBame:

Tebpaa vellMsaHa BOAA

JApyrvt TeHHOCTV OCBEH BOAa

CkaHupaiite QR kopg, 3a
Aa 3akynute Steam Water
(necTunupanHa sopa).

®untpn NnpoTUB BapoBUK
MpeanaseaT ypeja OT HaTpyrnBaHe Ha BapoBUK.
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UHCTPYKLIUU 3A YNOTPEBA

Mogroroska

M3BageTe pesepBoapa 3a BOAQ, KaTo ro u3gbpnate kbM cebe cu.

BHVMaTeNHO NOBAUTHeTe CUMKOHOBATa Tana B ropHaTa YacT Ha pesepBoapa v
ro Hamb/HeTe C BOAA.

3aTBOpeTe pe3epBoapa CbC CUMKOHOBATA Tarna 1 ro noctaBeTe 06paTHO B
naporeHeparopa.

WHeTpykuum 3a pabora

BK/toueTe Liencena B eNekTpUHeckut KOHTaKT, Cie/l KOeTo HaTucHeTe byToHa 3a
BK/IIOUBAHE/V3KNI0UBAHE.

M3uakaiiTe 20 cekyHaw. LLlom YepBeHaTa CBeT/IMHa CTaHe 6501a, NaporeHepaTopsT
e roToB 3a ynotpe6a. AKo No Bpeme Ha napeHe CBeT/NMHATa CTaHe YepBeHa, ToBa
03HauaBa, Ye BoJaTa Ce 3arpsiBa OTHOBO /0 NpaBWHaTa Temneparypa.
3anouHeTe Ja v3nonsgare napa.

Cirrus Core H:
p na

epa
Korato e , HO NP
cTaHe 6snd, 30 ONTMMANHO KA4ECTBO Ha Napara.

Mons, o6

, AOKATO

MuryBaHe ¢ Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer e uyaeceH akcecoap 3a MbTyBaHe, KOWTO Lle
NoAABbPXa ApexvTe By 6e3 MbHKY 1 CBEXW, KOraTo pasnonarare C orpaHuyeH
rapAepo6 3a HAKOMKO AHW. HO IMa HSKONIKO Helwla, KouTo Tpsi6Ba Aa umate
npeasuia.
n

" HA TOKA B CTPAHATA, A0 KOATO NbTyBATE
Mpeau Aa NbTyBaTe C NaporeHepaTopa, e BaxHO Aa NpoBepuTe CTaHAapTUTe

3a HanpexeHvie 1 YecToTa Ha AeCTUHALMATa cvi. HalunTe naporeHepatopu ca
Npou3Be/eHN C NOAXOAALLOTO HaMpexXeHyie 1 YecToTa 3a Nasapa, Ha KouTo

ce NpoAaBaT, 1 CNe0BaTeNHO He TPsABBa Aa Ce U3MO0N3BaT B CTPaHW, KbAETO
HanpexXeHKeTo He CbOTBETCTBA Ha Bb3MOXHOCTWTE Ha YCTPOCTBOTO.
Pas6eperte panu we Bu e Heob6xoauM apantep

MpoyueTe Aann MoXeTe ja U3Mo/3BaTe CbLVA LiErncen B CTpaHaTa, A0 KOATO
MbTyBaTe. AKO LENCebT e pasnunyeH, Le By e HeO6X0AUM aaanTep 3a MbTyBaHe.
3a AcHOTa - aAanTepbT e Moje3eH CaMo ako HanpexeHVeTo 1 YectoTaTa ca
CbBMECTVMY.

To3u naporeHepaTop He e C ABOVHO HanpexeHve 1 TpsibBa Aa ce U3Mosi3Ba camo
B CTPaHW, KbAETO HarnpexXeHNeTo CbOTBETCTBA Ha KanauuTteTa Mmy.

TEXHUYECKU CNELUNDUKALUN

Mpowusxoa: Kutaii

Ceptudukatn: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Mogen: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
BHocuTen: Steamery AB, Steamery US Inc.
HanpesxeHuvie, 4ecToTa 1 MOLLHOCT:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Terno: 750 r

[bnxuvHa Ha kabena: 2 m (CALL: 2,4 m)

Bpewme 3a 3arpaBaHe: 20 cekyHAn

MNapooTaasaHe: 18-20 r/MuH

TAPAHUMOHHO OBOBLEHUE

Steamery NpeAoCTaBs rapaHUUs 3a XapAyepHUs MPOAyKT 1 akcecoapuTe cpeLLly
AedekTn B MaTepuanuTe v n3paboTkaTa 3a CPOK OT e4Ha roAvHa OT AaTaTa

Ha MbpBOHaYanHata nokynka. Halwara rapaHuus He 3acsira npaBata Bi kaTo
noTpe6uTen No 3aKoH. Steamery He MOKPYVBA LETU, MPUUNHEHN OT HOPMaHO
U3HOCBaHe VNV HeoCTaTbyHa NOAAPBXKA (T.€. LeTy, KOUTO He ca pesynTar oT
3/10M0NyKa U HeMpaBwaHa ynoTpe6a).

AKO NpeAsBUTe BaNnAHa rapaHUMoHHa NpeTeHuus, Steamery rno cos npetieHka
LLle PEMOHTUPA, 3aMeHV UV Bb3CTaHOBY CymaTa 3a Baluust ypes. FapaHLyoHHWUTe
non3u ce 406aBAT KbM NpagaTa, NPejoCTaBeHI OT MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO 3a
3almTa Ha noTpe6utenute. NMpy NoaaBaHe Ha NPETEHLMS MO rapaHumsTa Moxe
A\ Ce V31CKBa A0Ka3aTe/NCTBO 3a NOKyMka.

3a obcnyxBaHe, Mons, NuLeTe Ha info@steamery.se unu ce obagete Ha
+46735023641

3a o6cnyxsaHe B CALL 1 KaHaga, mons, nuiweTe Ha info@steamery.us

Moxe Aa ce npunarat Takcy 3a MeXAyHapOAHY PasroBopy U 4oCTaBKa B
3aBMCVMOCT OT BALLETO MECTOMONOXEHME.

U3XBBPJISHE HA ENNEKTPUYECKO OBOPYOBAHE

EneKTpuyecknTe 1 eNekTPOHHMTe NPOAYKTY He TpsbBa Aa ce
V3XBBPAST C 06UKHOBEHMTE 6UTOBM OTNaAbLM. 3a NpaBuIHa
06paboTka, Bb3CTaHOBABAHE 1 PeLyiknpaHe, Mons, 3aHeceTe
NpOAYKTa B CNeLMani3vpaH nyHKT 3a Cb6upaHe Ha eNeKTPOHH
oTnagbLu.

MpaBUNHOTO M3XBBLP/ISHE CrIOMara 3a onasgaHe Ha LieHHU pecypcu
1 npejoTBpaTaBa NOTEHLMaNHW LeTU BbPXY HYOBELLKOTO 34paBe v OKolHaTa
Cpeaa, NPUYMHEH OT HernpaBuaHa 06paboTka Ha oTnagbLumTe. 3a UHpopMaLs
OTHOCHO MecTaTa 3a peLuk/rpaHe ce o6bpHeTe KbM MeCTHaTa obLLvHa, pupma
3a 0TNaAbLV NN MarasuHa, oT KOMTO CTe 3akymnuav NpoayKTa.

© 2025 Steamery. ln3aiiH oT Steamery B CTokxonm. OTneyataHo B Kutaii.



BIZTONSAGI UTASITASOK

A GOZOLO HASZNALATA ELOTT OLVASSA EL A TELJES HASZNALATI UTMUTATOT.
FIGYELEM: A KESZULEK MINDIG ARAM ALATT VAN, HA BE VAN DUGVA.

A GOZOLO HASZNALATANAK IDEJEN — KULONOSEN GYERMEKEK JELENLETEBEN
— KULONLEGES OVATOSSAG SZUKSEGES.

AZ EGESI SERULESEK, ARAMUTES, TUZES ESEMENYEK VAGY EGYEB SERULESEK
ELKERULESE ERDEKEBEN KOVESSE AZ ALABBI UTASITASOKAT:

A KESZULEKET HUZZA KI A KONNEKTORBOL VIZ FELTOLTESEKOR ES
TISZTITASKOR.

NE HAGYJA FELUGYELET NELKUL A GOZOLOT, AMIKOR AZ ARAM ALATT VAN.
NE HELYEZZE VIZ KOZELEBE - HA VIZBE ESIK, AZONNAL HUZZA KI A DUGVILLAT,
ES NE ERINTSE MEG.

SOHA NE A KABELT HUZZA - MINDIG A CSATLAKOZOT FOGJA.

CSAK SZARAZ KORNYEZETBEN HASZNALJA.

A GOZ KORULBELUL 100°C, ES SULYOS EGESEKET OKOZHAT. HAGYJA A
KESZULEKET TELJESEN KIHULNI TAROLAS ELOTT.

A KESZULEK NEM JATEK. NE ENGEDJE, HOGY GYEREKEK JATSSZANAK VELE.

A GOZ KIBOCSATASA MIATT OVATOSSAG SZUKSEGES.

18 EV ALATTI SZEMELYEK NEM HASZNALHATJAK VAGY TISZTITHATJAK.

A KESZULEKET CSAK AZOK HASZNALHATJAK, AKIKET MEGFELELOEN OKTATTAK
ES TAJEKOZTATTAK.

8 EVES KORTOL A GYEREKEK HASZNALHATJAK, HA FELUGYELET MELLETT ES
MEGFELELO UTMUTATASSAL TORTENIK.

A GOZOLOT ES A KABELT TARTSA TAVOL 8 EVNEL FIATALABB GYEREKEKTOL,
AMIG A KESZULEK FORRO VAGY MUKODIK.

A GYEREKEK NE VEGEZZENEK TISZTITAST VAGY KARBANTARTAST FELUGYELET
NELKUL.

NE HASZNALJON MARO ANYAGOKAT A VIZKO ELTAVOLITASARA - MERGEZO
GAZOK KELETKEZHETNEK.

NE HASZNALJA A KESZULEKET, HA AZ MEGSERULT, FOLYIK, A KABEL SERULT
VAGY NEM MUKODIK MEGFELELOEN.

A KABELT CSAK SZAKKEPZETT SZEMELY, SZERVIZ VAGY A GYARTO CSERELHETI

KI.
NE PROBALJA SAJAT KEZULEG JAVITANI - A HIBAS JAVITAS SERULESEKET
OKOZHAT.

VIGYE A KESZULEKET HIVATALOS SZERVIZBE ELLENORZESRE ES JAVITASRA.

A KESZULEK POLARIZALT DUGVILLAVAL RENDELKEZIK - CSAK FOLDELT
KONNEKTORBA CSATLAKOZTASSA. (AZ USA ES JAPAN VERZIO NEM POLARIZALT)
NE HASZNALJA A GOZOLOT ANELKUL, HOGY FELTOLTOTTE VOLNA VIZZEL.

A FORRO FELULETEK, GOZ VAGY VIZ EGEST OKOZHATNAK. HASZNALJA MINDIG
A MELLEKELT HEAT PROTECTION TOOL -T A SZABAD KEZEN.

NE HASZNALJON MAS NAGYTELJESITMENYU KESZULEKET UGYANEZEN A
KORON.

NE IRANYITSA A GOZT SAJAT MAGARA VAGY MASRA — PELDAUL VISELT
RUHARA.

A KESZULEKET CSAK A KEZIKONYV SZERINT HASZNALJA.

NE DOBJA KI EZT A KEZIKONYVET - ORIZZE MEG A KESZULEKKEL EGYUTT.

A CSOMAG TARTALMA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Haszndlati itmutaté 4. Gyors tizembehelyezési dtmutatd

TERMEKJELLEMZOK

G626l6 gomb

Nyomja meg a g6zolé gombot a géz kibocsdtdsdhoz. Engedje el a gombot a géz
ledllitdsdhoz.

Be/Ki kapcsold

Kézzel ki- és bekapcsolhatja a g6z616t, ha az csatlakoztatva van a hdlézathoz.
Ellenérzott géznyomds-kibocsdtds

Biztonsdgos és hatékony mlkodést tesz lehetévé.

Gyors Ujramelegités

A Cirrus Core Handheld Steamer haszndlata utdn vdrakozds nélkil azonnal foly-
tathatja a gézolést.

Rozsdamentes acél fiitott eliilsé lap

Hatékonyan kisimitja a gylirédéseket. A lap 100°C-ra melegszik fel.

Atldtsz6 viztartdly

85 ml-es dtldtszé tartdly, hogy Idssa a vizszintet haszndlat kozben. Kénnyen és
biztonsdgosan régzithetd.

PVC hdlézati kdbel

Hosszusdg: 2 m (USA verzié: 2,4 m).

Akaszté hurok

Egyszerten felakaszthaté horogra vagy vdllfdra.

Steaming Pad

H&allS védbkesztyd, amivel a ruha mogott nyomdst kifejtve professziondlis ered-
ményt érhet el.

Viz és vizmindség

Javasolt Idgy vagy kézepesen kemény viz haszndlata. Kertilje a kemény vizet.
Javasoljuk:

Ldgy csapviz

Steamery Steam Water

Palackozott vagy szrt ivéviz

Desztilldlt viz

loncserélt viz (akkumuldtorviz)

llatmentes vasaléviz

Nem javasoljuk:

Kemény csapviz

Egyéb folyadékok a vizen kivil

Olvassa be a QR-kédot a
Steam Water (desztilldlt viz)
megvdsdrldsdhoz.
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Vizké elleni sziirék
Megakaddlyozzdk a vizké lerakdddsdt és meghosszabbitjdk a készulék élettartamdt.

HASZNALATI UTASITAS

El6késziiletek

Huzza ki a viztartdlyt maga felé.

Ovatosan emelje fel a szilikon dugdt a viztartdly tetején, és toltse meg vizzel.
Zérja le a viztartdlyt a szilikon dugéval, majd helyezze vissza a készilékbe.

Haszndlati utasitdsok

Csatlakoztassa a hdlézati kdbelt egy konnektorba, majd nyomja meg a be-/kikapc-
solé gombot.

Vdrjon 20 mdsodpercet. Amint a piros l[dmpa fehérre vdlt, a készilék haszndlatra
kész. Ha haszndlat kdzben Ujra pirosra vdlt, az azt jelenti, hogy a viz djramelegités
el6 hdmérséklet eléréséhez.

ést.

Megjegyzés: A Cirrus Core Handheld Steamer piros fénynél is biztonsdgosan
haszndlhatd, de a legjobb gézmindség érdekében javasoljuk megvdrni, mig a fény
fehérre vdlt.

Utazds a Cirrus Core Handheld Steamer-rel

A Cirrus Core Handheld Steamer remek utazdsi kellék, amely segit ruhdit gytirédés-
mentesen és frissen tartani, ha napokig korldtozott ruhatdrat kell viselnie. Van
azonban néhdny dolog, amit figyelembe kell venni.

Ellenérizze az Gticél fesziiltség- és frekvenciaszabvdnyait

Utazds elétt fontos ellenérizni az adott orszdg hdlézati fesziltségét és frekvencidjdt.
G6z6l8ink az adott piac szabvdnyainak megfelelé fesziltséggel és frekvencidval
késziilnek, ezért nem haszndlhatdk olyan orszdgban, ahol a hdlézati fesziiltség nem
egyezik meg a készulék elSirdsaival.

Tudja meg, sziiksége van-e adapterre

Jdrjon utdna, haszndlhatd-e ugyanaz a csatlakozd az adott orszdgban. Ha nem,
utazdsi adapterre lesz sziksége. Fontos megjegyezni, hogy az adapter csak akkor
haszndlhatd, ha a fesziltség és frekvencia is megfeleld.

Ez a g6z616 nem tdmogatja a ketts fesziiltséget, és kizdrélag olyan orszdgokban
haszndlhatd, ahol a fesziltség megfelel a készilék mliszaki paramétereinek.

MUSZAKI ADATOK

Szdrmazdsi hely: Kina

Tandsitvdnyok: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Modell: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importér: Steamery AB, Steamery US Inc.

Feszlltség, frekvencia és teljesitmény:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Tomeg: 750 g

Tdpkdbel hossza: 2 m (USA: 2,4 m)

Bemelegedési idé: 20 mdsodperc

G0z kibocsdtds: 18-20 glperc

JOTALLASI GSSZEFOGLALO

A Steamery egy év jétdlldst vdllal a mellékelt hardvertermékre és tartozékokra az
eredeti vasdrlds datumdtdl szdmitva az anyag- és gydrtdsi hibdkra vonatkozdéan.
A j6tdlids nem érinti a torvényben eléirt fogyasztdi jogokat. A Steamery nem vdllal
felelésséget a rendeltetésszer(i haszndlatbdl eredd elhaszndléddsért vagy a nem
megfeleld karbantartdsbdl eredd kdrokért (azaz nem balesetbdl vagy visszaélésbél
eredd kdrokeért).

Ha érvényes j6tdlidsi igényt nydjt be, a Steamery sajdt beldtdsa szerint megjavitja,
kicseréli vagy visszatériti a készilék ardt. A jétdllids elényei kiegészitik a helyi fog-
yasztévédelmi jogszabdlyok dltal biztositott jogokat. A jétdlldsi igény benydjtdsakor
a vdsdrldst igazold bizonylat bemutatdsa szikséges lehet.

Szerviz igénybevételéhez kérjik, irjon a kdvetkezé e-mail cimre: info@steamery.se
vagy hivja a +46735023641 telefonszdmot.

Az USA-ban és Kanaddban kérjik, irjon a kévetkezé cimre: info@steamery.us
Tartdzkoddsi helyétdl figgben nemzetkézi hivdsi és szdllitdsi dijak merdlhetnek fel.

ELEKTROMOS HULLADEK ARTALMATLANITASA

Az elektromos és elektronikus termékeket nem szabad a hdztartdsi
hulladékkal egydtt kidobni. A megfelelé feldolgozds, visszanyerés és
Ujrahasznositds érdekében kérjiik, vigye ezt a terméket az erre kijeldlt
elektronikai hulladékgyjté pontokra.

A helyes drtalmatlanitds segiti az értékes eréforrdsok megdérzését

és megeldzi az emberi egészségre és a kornyezetre gyakorolt kdros
hatdsokat, amelyeket a nem megfelelé hulladékkezelés okozhat. A gyUjtéhelyekrdl
érdekl6djon a helyi 6nkormdnyzatndl, hulladékkezelé szolgdltaténdl vagy anndl az
tzletnél, ahol a terméket vdsdrolta.

© 2025 Steamery. Tervezte: Steamery, Stockholm. Nyomtatva Kindban.



BEZBEDNOSNA UPUTSTVA
PRE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE CEO UPUTSTVO ZA UPOTREBU.
UPOZORENJE: VAS APARAT JE UVEK POD NAPONOM DOK JE UKLJUCEN U STRUJU.
TOKOM UPOTREBE, POSEBNO U PRISUSTVU DECE, NEOPHODNO JE PRIDRZAVATI
SE BEZBEDNOSNIH MERA.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKOTINA, POZARA, STRUJNOG UDARA ILI DRUGIH
POVREDA, UVEK SE PRIDRZAVAJTE SLEDECIH UPUTSTAVA:

ISKLJUCITE UREDPAJ 1Z STRUJE TOKOM DOPUNE VODE ILI CISCENJA.

NE OSTAVLJAJTE APARAT BEZ NADZORA DOK JE UKLJUCEN.

NE POSTAVLJAJTE APARAT BLIZU VODE ILI NA MESTA GDE MOZE PASTI U VODU.
AKO PADNE, NE DIRAJTE GA - ODMAH GA ISKLJUCITE 1Z STRUJE.

NE VUCITE KABAL PRI ISKLJUCIVANJU - UVEK HVATAJTE UTIENICU.

KORISTITE ISKLJUCIVO U SUVIM PROSTORIJAMA.

PARA JE OKO 100°C | MOZE IZAZVATI OPEKOTINE. OSTAVITE UREDA] DA SE OHLADI
PRE SKLADISTENJA.

OVAJ UREDA] NIJE IGRACKA - DECA NE SMEJU DA SE IGRAJU S NJIM.

PAZITE TOKOM KORISCENJA ZBOG EMITOVANJA PARE.

OSOBE MLADE OD 18 GODINA NE BI TREBALO DA KORISTE ILI CISTE APARAT.
UREDAJ NIJE NAMENJEN ZA OSOBE SA SMANJENIM FIZICKIM, CULNIM ILI
MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA ILI NEDOSTATKOM ISKUSTVA, OSIM AKO SU POD
NADZOROM.

DECA OD 8 GODINA | STARIA MOGU KORISTITI UREDAJ UZ NADZOR |
ODGOVARAJUCU OBUKU.

DRZITE APARAT | NJEGOV KABAL VAN DOMASAJA DECE MLADE OD 8 GODINA
KADA JE UKLJUCEN ILI SE HLADI.

DECA NE SMEJU OBAVLJATI CISCENJE ILI ODRZAVANJE BEZ NADZORA.

NEMOJTE KORISTITI KISELINE ZA UKLANJANJE KAMENCA - MOGU OSLOBODITI
TOKSICNE GASOVE.

NE KORISTITE UREDAJ AKO JE OSTECEN, AKO CURI, IMA OSTECEN KABAL ILI NE
FUNKCIONISE ISPRAVNO.

AKO JE KABAL OSTECEN, MORA GA ZAMENITI PROIZVODAC ILI OVLASCENI SERVIS.
NE POKUSAVAJTE SAMOSTALNU POPRAVKU - MOZE DOCI DO POZARA ILI
POVREDA.

VRATITE UREDAJ U OVLASCENI SERVIS NA PREGLED | POPRAVKU.

UREDAJ IMA POLARIZOVANI UTIENICU - KORISTITE GA SAMO SA UZEMLJENIM
PRIKLJUCKOM. (AMERICKA | JAPANSKA VERZIJA IMAJU NEPOLARIZOVANU
UTICNICU)

NE KORISTITE UREDAJ BEZ DOPUNE VODOM.

DODIRIVANJE VRUCIH DELOVA, VRELE VODE ILI PARE MOZE DOVESTI DO
OPEKOTINA. UVEK KORISTITE UKLJUCENI HEAT PROTECTION TOOL NA
SLOBODNOJ RUCI.

NE UKLJUCUJTE DRUGE SNAZNE UREDAJE NA ISTU ELEKTRICNU MREZU.

NE USMERAVAJTE PARU KA SEBI ILI DRUGIMA, NA PRIMER NA ODECU KOJU
NOSITE.

UREDAJ KORISTITE ISKLJUCIVO NA NACIN OPISAN U OVOM UPUTSTVU.

NE BACAJTE OVAJ PRIRUCNIK - CUVAJTE GA UZ UREDAJ.

CALPXAJ MAKOBAHA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. YnyTcTBO 3a ynotpe6y 4. KpaTko ynyTcTBO 3a noyeTak pajga

FUNKCIJE

Ayrwme 3a napy

MpuTncHUTE 3a Napy, OTNyCTUTe Aa 3aycTaBuTe.
Mpekunpau ON/OFF

PY4HO yK/byuuBakbe U NCK/byUMBakbe ypehaja 40K je NpUKk/bydeH Ha CTpyjy.
KoHTponucaHo ocno6ahame nputucka nape
O6e36ehyje 6e36eaaH 1 edrkacaH paj.

Bp30 NOHOBHO 3arpeBake

HakoH kopuwhera ogmax cpemaH 3a HacTaBak.
Mpepawa nnoua op Hephajyher yenuka
EdukacHo yknarsa ryxsare. 3arpesa ce go 100°C.
MpoBMAHU pesepBoap 3a Boay (85 ml)

Jlako ce nyHW, 1 jeHOCTaBHO NpuyspLhyje.

PVC ka6n 3a Hanajame

AyxuHa: 2 m (CAL: 2,4 m).

Okaumua 3a Kayewe

J1aKko Kauerse Ha BeLuanuLy uam Kyky.

Steaming Pad

3alWwTnTHa Noj/ora 3a npodecrioHanHe pesynTare.
Bopa u KBanuTeT BoAe

Kopuctrte meky unm ymepeHo TBpay Bogy. Vi36erasajTe T8pay BOAy.

Mpenopyuyjemo:

Meka Boga

Steamery Steam Water

®nawmpana van GunTprpaHa Boga 3a nuhe
JAectvnoaHa Boga

/JlevioHuzoBaHa Boga

Boga 3a nernatbe 6e3 mupuca

He npenopyuyjemo:
Tepaa Boja
/pyre TeUHOCTV OCMM BOAE

Skenirajte QR kod da biste kupili
Steam Water (destilovana voda).
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YNYTCTBO 3A YNOTPEEY

Mpunpema

M3ByuuTe pesepBoap 3a BoAy Tako wTo hete ra nosyhu ka ce6u.

HeXHO NoAUrHM1TE CUIMKOHCKM Yer Ha BpXy pe3epBoapa ¥ HanyHWTe ra BOAOM.
3aTBOpPUTE pe3epBoap CUNMKOHCKIM YEMoM 1 BpaTuTe ra y napouncray.
YnyTcTBO 3a pag

YK/byunTe Kabn y CTpyjHY YTUUHNLY, 3aTUM NPUTUCHUTE yrMe 3a yK/byuriBarse/
UCK/bYUMBatbE.

Cayekajte 20 cekyHAN. Yum ce LpBEHO CBETNIO NpoMeHu y 6eno, ypehaj je
crpemaH 3a ynotpe6y. AKo ce TOKOM paja CBET/I0 MOHOBO NMPOMEHN Y LiPBEHO, TO
3HauM jja ce Boja NMOHOBO 3arpesa Ha oAroBapajyhy Temnepatypy.

MouHWTe ca naperem.

HanomeHa: be36egHo je kopuctuty Cirrus Core Handheld Steamer v kaga
CBET/I LPBEHO CBET/IO, aNnii NpenopyyyjeMo Aa cayekare Aa noctaHe 6en10 paan
onTUManHor kBanuTeTa nape.

MyToBame ca Cirrus Core Handheld Steamer-om

Cirrus Core Handheld Steamer je ognvuan nyTHY goaatak koju he Bay ogehy
oapxaTu 6e3 6opa 1 CBEXOM, HAPOUMUTO KaJa HEKOUKO AaHa KopucTuTe
orpaHnyeHy rapAepoby. Av nocToje Heke cTBapu Koje Tpe6a vMatu y BUAY.

Mg pUTe HanoH u ¢p jy Y 3eM/bM Y KoOjy nyTyjeTe

Mpe nyToBakba Ca NapouncTayem, BaxHo je NPOBEPUTY CTaHAAPA HaMoHa

1 ppekBeHUMje y 3eM/bU oApeauLITa. Haliv ypehaju cy nponsseseH ca
oAroeapajynum HamnoHoM 1 GpeKkBeHLMjOM 3a TPXWLLTE Ha KOME Ce NPOoAajy U
3aT0 HKkada He 61 Tpebano Aa ce KOpUCTe y 3eM/baMa rAe HaroH Huje y cknagy ca
KanauuTteTom ypehaja.

CasHajTe aa v BaMm je noTpe6aH agantep

UcTpaxuTe Aa 'y 3eM/bU Y KOjy NyTyjeTe MOXeTe KOPUCTUTY UCTV TVM yTrKaya.
Ako je yTukay gpyrauviju, notpebaH Bam je agantep 3a nyToBatba. [a 6yaemo
jacHn — aganTep je KOPVCTaH CaMo ako Cy HarMoH 1 GpekBeHLwja y cknagy.

OBaj NapoymcTay Hema NoApLIKY 3a ABOCTPYKM HaMOH 1 CMe Ce KOPUCTWTY Camo y
3em/bama y KojMa je HamoH y cknagy ca kanauutetom ypefjaja.

TEXHUYKE CMELUDUKALUIE

Mopekno: KuHa

Ceptudukatu: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Mogen: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
YBo3HUK: Steamery AB, Steamery US Inc.

HanoH, dpekBeHumja 1 cHara:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

TexwuHa: 750 r

[lyxwviHa kabna: 2 m (CAL: 2,4 m)

Bpewme 3arpesatrba: 20 cekyHAn

W3nas3 nape: 18-20 r/muH

PE3UME FAPAHUWUIE

Steamery faje rapaHuujy 3a yk/by4eHu XapABepcky NPoOV3BOA v A0AaTHY onpemy
Ha HeJoCTaTKe y MaTepujany v U3paau y Tpajatby 04 jeHe roAvHe o/ AaTyma
opuriHanHe kynosyiHe. Halla rapaHumja He yTyive Ha Balla 3akOHCKa npasa Kao
noTpoLuaya. Steamery He nokpuvBea olTehera HacTana ycnes HopManHor xabarba
VIV HeaZeKBaTHOT 0ApXaBatba (Tj. oTehersa Koja HUCY HacTana Kao nocneava
Hecpehe nnu 3noynotpe6e).

Ako nogHecete Baxehy rapaHuUujcky npujasy, Steamery he, no concreeHom
Haxofjerby, MoNpaBnTy, 3aMEHNTV WAN BPaTUTU HOBaL| 3a Baw ypehaj. Mpasa 13
rapaHuyje cy AoAaTak npasBriMa Koja 1marte o IOKanH1M 3aKOHUMa O 3aLUTuTu
noTpotuaya. NMpwy NoAHoLLIEkY 3axTeBa MOXe 61TV NoTpebaH AoKas O KYNoBUHU.
3a cepByIC, MOMMO MoLLa/bUTE e-Nopyky Ha info@steamery.se v nososute
+46735023641

3a cepsuc y CAl-y n KaHaaw, nowassuTe e-nopyky Ha info@steamery.us

Mory ce NpuMerUBaTN TPOLLIKOBY MefyHapoAHWX MO3ViBa 1 UCMopyke Y
3aBMCHOCTU O/ Balue NokaLiuje.

OQOJATAHE ENEKTPUYHE OMPEME

ENeKTpUYHM 1 eNeKTPOHCKM NPOU3BOAU He 61 Tpe6ano Aa ce oanaxy
ca 06MYHUM KyRHWM 0TNaA0M. 3a NPaBUIHO TPETUPatkLe, OropaBak 1
peumknaxy, OAHecuTe 0Baj NPOV3BOA y 0AroBapajyhe nyHkToBe 3a
CcaKyn/bakbe eNeKTPOHCKOr 0Tnaja.

MpaBUIHO OANarakbe NoMaxe y OuyBatby AparoLeHnx pecypca v
cnpeyasa moryhe WTETHe yTULAje Ha JbyACKO 34paB/be 1 XNBOTHY
CpeavHy ycnes HenpaBuIHOT pyKoBakba 0TnajoM. 3a BuLle MHGpopMaLuja o
nokauujama 3a peLukaaxy, obpaTiTe ce 10KaNHoOj camMoynpasy, Cyx6u 3a
o/Anararbe 0Tnaja Uy NPOAABHL Y KOjoj CTe KYMAW NPON3BOA.

© 2025 Steamery. ln3ajHypaHo oA cTpaHe Steamery y Ctokxonmy. LitamnaHo
y KntHn,



SIGURNOSNE UPUTE
PRIJE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELI PRIRUCNIK.

UPOZORENJE: UREDA] JE UVIJEK POD NAPONOM KADA JE UKLJUCEN U STRUJU.
TIJEKOM KORISTENJA, OSOBITO U PRISUSTVU DJECE, PRIDRZAVA|TE SE
SIGURNOSNIH MJERA.

KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKOTINA, POZARA, STRUJNOG UDARA ILI
DRUGIH OZL JEDA, UVIJEK SLIJEDITE SLJEDECE UPUTE:

ISKLJUCITE UREDA] PRIJE DOLIJEVANJA VODE ILI CISCENJA.

NE OSTAVLJAJTE UREDA] UKLJUCEN BEZ NADZORA.

NE STAVLJAJTE UREDA] BLIZU VODE | NE DOZVOLITE DA PADNE U VODU. AKO
PADNE, ODMAH GA ISKLJUCITE | NE DODIRUJTE.

NIKADA NE POVLACITE KABAL PRIJE ISKLJUCIVANJA — UVJEK DRZITE UTIENICU.
KORISTITE ISKLJUCIVO U SUHIM PROSTORIMA.

PARA IMA OKO 100°C | MOZE UZROKOVATI OPEKLINE. OSTAVITE UREDA] DA SE
OHLADI PRIJE POHRANE.

UREDA| NIJE IGRACKA — DJECA SE NE SMIJU S NJIME IGRATI.

PRILIKOM UPOTREBE PAZITE ZBOG ISPUSTANJA PARE.

OSOBE MLABE OD 18 GODINA NE SMIJU KORISTITI ILI CISTITI UREDA.

UREDA] NIJE NAMIJENJEN OSOBAMA SA SMANJENIM SPOSOBNOSTIMA ILI BEZ
ISKUSTVA, OSIM UZ NADZOR.

DJECI OD 8 GODINA | VISE DOPUSTENO JE KORISTENJE UZ NADZOR | UPUTE.
UREDA] | NJEGOV KABEL TREBAJU BITI IZVAN DOSEGA DJECE MLABE OD 8
GODINA DOK JE UREDA UKLJUCEN ILI HLADI.

DJECA NE SMIJU SAMOSTALNO OBAVLJATI CISCENJE | ODRZAVANJE.

NE UKLANJAJTE KAMENAC KISELINAMA — MOGU NASTATI TOKSICNI PLINOVI.
NE KORISTITE UREDA] AKO JE OSTECEN, PROPUSTA, NE RADI ILI IMA OSTECENI
KABEL.

OSTECENI KABEL MORA ZAMIJENITI OVLASTENI SERVIS ILI PROIZVODAC.

NE POKUSAVAJTE SAMI POPRAVLJATI UREDA | — TO MOZE DOVESTI DO OZLJEDA.
ODNESITE UREDA] U OVLASTENI SERVIS NA PREGLED | POPRAVAK.

UREDA] IMA POLARIZIRANI UTICNIK — KORISTITE GA S UZEMLJENOM UTICNICOM.
(VERZIJA ZA SAD | JAPAN IMA NEPOLARIZIRANI UTIENIK)

NE KORISTITE UREDA] BEZ VODE U SPREMNIKU.

DODIR VRUCIH DIJELOVA, VODE ILI PARE MOZE UZROKOVATI OPEKLINE. UVIJEK
NOSITE HEAT PROTECTION TOOL NA SLOBODNOJ RUCI.

NE KORISTITE DRUGE SNAZNE UREDAJE NA ISTOM STRUJNOM KRUGU.

NE USMJERAVAJTE PARU NA SEBE ILI DRUGE — NAROCITO NA ODJECU KOJA SE
NOSI.

KORISTITE UREDA] ISKLJUCIVO NA NACIN OPISAN U OVOM PRIRUCNIKU.

NE BACA|TE OVAJ PRIRUCNIK — CUVAJTE GA S UREDAJEM.

SADRZAJ PAKETA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Korisni¢ki priru¢nik 4. Kratke upute za pocetak rada

ZNACAJKE

Gumb za paru

Pritisnite za otpu$tanje pare, otpustite za zaustavljanje.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Ru¢ni prekida¢ za ukljuivanje ili isklju¢ivanje uredaja kada je spojen na struju. Uvijek
ga ruéno iskljucite nakon uporabe.

Kontrolirano otpustanje tlaka pare

Osigurava siguran i u¢inkovit rad uredaja.

Brzo ponovno zagrijavanje

Nakon uporabe uredaja moZete odmah nastaviti s parenjem bez ¢ekanja ponovnog
zagrijavanja.

Grijana prednja plo¢a od nehrdajuceg &elika

Povrina od nehrdajuceg Celika dizajnirana za u¢inkovito ravnanje odjece. Plo¢a se
zagrijava do 100°C.

Prozirni spremnik za vodu (85 ml)

Poluprozirni spremnik omogucuje pracenje razine vode tijekom koristenja te lako i
sigurno postavljanje.

PVC kabel za napadjanje

Duljina: 2 m (SAD: 2.4 m).

Petlja za vjeSanje

Jednostavno vjesanje na kuku ili vjesalicu.

Steaming Pad

Koristite otpornu podlogu za zastitu ruke. Stavite ju iza tkanine i lagano pritisnite za
profesionalne rezultate.

Voda i kvaliteta vode

lako Cirrus Core Handheld Steamer ima filtere protiv kamenca, upotreba odgovara-
juce vode produljuje vijek trajanja uredaja. Koristite obi¢nu vodu iz slavine, meku do
srednje tvrdu. U podru¢jima s tvrdom vodom ili tijlekom putovanja, nemojte koristiti
vodu iz slavine.

Tvrda voda uzrokuje taloZenje minerala, smanjuje ucinkovitost uredaja i ostavlja
ostatke na odjedi.

Preporu¢ujemo:

Meku vodu iz slavine
Steamery Steam Water
Filtriranu ili flasiranu pitku vodu
Destiliranu vodu

Deioniziranu vodu

Vodu za gla¢anje bez mirisa

Ne preporucujemo:
Tvrdu vodu iz slavine
Tekucine osim vode

Skenirajte QR kod za kupovinu
Steam Water (destilirana voda).
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Filteri protiv kamenca
Sprje¢avaju taloZenje kamenca i produljuju vijek trajanja uredaja.

UPUTE ZA UPOTREBU

Priprema

Izvucite spremnik za vodu povlagedi ga prema sebi.

Pazljivo podignite silikonski ¢ep na vrhu spremnika i napunite ga vodom.
Zatvorite spremnik silikonskim ¢epom i vratite ga natrag u ruéni parni uredaj.
Upute za rad

Ukljucite kabel u uti¢nicu, zatim pritisnite prekida¢ za uklju¢ivanjefiskljucivanje.
Pri¢ekajte 20 sekundi. Cim crveno svjetlo postane bijelo, uredaj je spreman. Ako se
tijekom koristenja svjetlo ponovno pretvori u crveno, to znadi da se voda ponovno
zagrijava na odgovarajuéu temperaturu.

Zapodnite s parenjem.

Napomena: Sigurno je kori irrus Core Handheld Steamer dok svijetli crveno
svjetlo, ali preporu¢ujemo pri¢ekati da svjetlo postane bijelo radi optimalne
kvalitete pare.

Putovanje s uredajem Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer izvrstan je dodatak za putovanja koji ¢e vasu odjecu
odrzati bez nabora i svjezom kada danima nosite ograni¢en broj odjevnih predmeta.
No postoji nekoliko stvari koje treba imati na umu.

Provjerite napon i frekvenciju u zemlji odredista

Prije putovanja s uredajem, vazno je provjeriti standarde napona i frekvencije u
zemlji u koju putujete. Nasi su uredaji proizvedeni za odgovarajudi napon i frekvenciju
trZista na kojem se prodaju i ne smiju se koristiti u zemljama u kojima napon ne
odgovara kapacitetu uredaja.

Saznajte trebate li adapter

IstraZite mozete li koristiti isti utika¢ u zemlji u koju putujete. Ako se utika¢ razlikuje,
trebat ¢e vam putni adapter. No adapter je koristan samo ako su napon i frekvencija
kompatibilni.

Ovaj uredaj nema moguénost rada na dva napona i smije se koristiti samo u zemlja-
ma gdje je napon u skladu s njegovim kapacitetom.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Zemlja porijekla: Kina

Certifikati: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Uvoznik: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napon, frekvencija i snaga:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

TeZina: 750 g

Duljina kabela: 2 m (SAD: 2,4 m)

Vrijeme zagrijavanja: 20 sekundi

Izlaz pare: 18-20 g/min

SAZETAK JAMSTVA

Steamery jamc¢i za priloZeni hardver i dodatke protiv gre$aka u materijalu i izradi
godinu dana od datuma originalne kupnje. Ovo jamstvo ne utjeée na vasa zakonska
prava kao potrodaca. Steamery ne pokriva Stetu nastalu uobiéajenim trodenjem ili
neadekvatnim odrzavanjem (tj. Stetu koja nije uzrokovana nezgodom ili nepravilnom
upotrebom).

Ako podnesete valjanu reklamaciju unutar jamstvenog roka, Steamery ¢e, prema
vlastitom nahodenju, popraviti, zamijeniti ili vratiti novac za uredaj. Prednosti jamstva
dolaze uz prava koja vam pripadaju prema lokalnim zakonima o zastiti potrodaca.
Prilikom podno$enja reklamacije moZe se zatraziti dokaz o kupnji.

Za servis se obratite putem e-maila na info@steamery.se ili nazovite +46735023641
Za servis u SAD-u i Kanadi, obratite se na info@steamery.us

Moguca je naplata medunarodnih poziva i troskova dostave, ovisno o vasoj lokaciji.

ZBRINJAVANJE ELEKTRONICKOG OTPADA

Elektri¢ni i elektronicki proizvodi ne smiju se odlagati zajedno s kuénim
otpadom. Radi pravilnog postupanja, recikliranja i obnavljanja, odnesite
ovaj proizvod u ovlasteni centar za prikupljanje elektroni¢kog otpada.
Pravilno odlaganje pomaze u o¢uvanju vrijednih resursa i sprie¢ava mo-
gude Stetne ucinke na zdravlje ljudi i okoli§ zbog nepravilnog zbrinjavanja
otpada. Za informacije o mjestima za recikliranje, obratite se lokalnom
gradskom uredu, sluzbi za odvoz otpada ili trgovini u kojoj ste kupili proizvod.

© 2025 Steamery. Dizajnirano od strane Steamery u Stockholmu. Tiskano u Kini.



SIGURNOSNE UPUTE
PRIJE KORISTENJA PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELI PRIRUCNIK.

UPOZOREN|JE: VAS NAPARIVAC JE UVIJEK POD NAPONOM KADA JE UKLJUCEN
U STRUJU.

TOKOM UPOTREBE, POSEBNO U PRISUSTVU DJECE, POTREBNO JE PRIDRZAVATI
SE SIGURNOSNIH MJERA.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKOTINA, POZARA, STRUJNOG UDARA ILI
DRUGIH POVREDA, UVIJEK SLIJEDITE SLJEDECA UPUTSTVA:

ISKLJUCITE UREDA] IZ STRUJE TOKOM DOPUNE VODE ILI CISCENJA.

NE OSTAVLJAJTE NAPARIVAC BEZ NADZORA DOK JE UKLJUCEN.

NE POSTAVLJAJTE GA NA MJESTA GDJE MOZE PASTI U VODU. AKO PADNE,
ODMAH GA ISKLJUCITE | NE DODIRUJTE.

NE POVLACITE KABAL PRI ISKLJUCENJU — UVJEK HVATAJTE UTIKAC.

KORISTITE ISKLJUEIVO U SUVIM PROSTORIJAMA.

PARA JE OKO 100°C | MOZE IZAZVATI OPEKOTINE. OSTAVITE UREDA| DA SE
OHLADI PRIJE POHRANE.

UREDA| NIJE IGRACKA — DJECA NE SMIJU RUKOVATI NJIME.

BUDITE OPREZNI TOKOM KORISTENJA ZBOG EMISIJE PARE.

OSOBE MLABE OD 18 GODINA NE SMIJU KORISTITI ILI CISTITI NAPARIVAC.
UREDA| NIJE NAMIJENJEN OSOBAMA SA SMANJENIM FIZICKIM, SENZORNIM ILI
MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA, ILI BEZ ISKUSTVA | ZNANJA, OSIM UZ NADZOR.
DJECI OD 8 GODINA | STARIJIMA DOZVOL JENO JE KORISTENJE POD NADZOROM
AKO RAZUMIJU OPASNOSTI.

DRZITE NAPARIVAC | NJEGOV KABAL VAN DOMASAJA DJECE MLADE OD 8
GODINA KADA JE UREDA] UKLJUCEN ILI SE HLADI.

DJECI NIJE DOZVOLJENO CISCENJE ILI ODRZAVANJE BEZ NADZORA.

NE KORISTITE KISELINE ZA UKLANJANJE KAMENCA — TO MOZE STVORITI
TOKSIENE GASOVE.

NE KORISTITE NAPARIVAC AKO JE OSTECEN, CURI, IMA POKVARENU ZICU ILI NE
RADI ISPRAVNO.

AKO JE KABAL OSTECEN, MORA GA ZAMIJENITI PROIZVODAC ILI OVLASTENI
SERVIS.

NE POKUSAVAJTE POPRAVLJATI UREDA| SAMI — TO MOZE DOVESTI DO POZARA
ILI OZLJEDA.

VRACANJE UREDAJA U OVLASTENI SERVIS JE OBAVEZNO ZA POPRAVKU ILI
PREGLED.

UREDA| IMA POLARIZOVANI UTIKAC — KORISTITE SAMO SA UZEMLJENOM
UTIENICOM. (AMERICKA | JAPANSKA VERZIJA IMAJU NEPOLARIZOVANI UTIKAC)
NE KORISTITE UREDA] BEZ VODE U REZERVOARU.

DODIRIVANJE VRUCIH DIJELOVA, VODE ILI PARE MOZE IZAZVATI OPEKOTINE.
UVIJEK KORISTITE UKLJUCENI HEAT PROTECTION TOOL NA SLOBODNOJ RUCI.
NE POVEZUJTE DRUGE VISOKONAPONSKI UREDAJE NA ISTI STRUJNI KRUG.

NE USMJERAVAJTE PARU PREMA SEBI ILI DRUGIMA — POSEBNO NA ODJECU KOJU
NETKO NOSI.

NAPARIVAC KORISTITE ISKLJUCIVO KAKO JE OPISANO U OVOM PRIRUCNIKU.
NE BACA|TE OVAJ PRIRUCNIK — CUVAJTE GA ZAJEDNO S NAPARIVACEM.

SADRZAJ PAKOVANJA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Uputstvo za korisnika 4. Brzi vodi¢ za pocetak rada

KARAKTERISTIKE

Dugme za paru

Pritisnite dugme da pustite paru. Otpustite dugme da zaustavite paru.

Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Rué¢no ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja kada je ukljuéen u struju. Uvijek ru¢no
isklju¢ite uredaj nakon upotrebe.

Kontrolisano oslobadanje pare

Obezbjeduje siguran i efikasan rad.

Brzo ponovno zagrijavanje

Nakon upotrebe moZete odmah nastaviti sa parenjem bez ¢ekanja.

Grijana prednja plo¢a od nehrdajuceg &elika

Efikasno uklanja nabore. Temperatura se zagrijava do 100°C.

Providni spremnik za vodu (85 ml)

Pruza uvid u koli¢inu vode tokom kori$tenja i jednostavno se postavlja.

PVC kabal za napajanje

DuZina: 2 m (verzija za SAD 2,4 m).

Oméa za vjeSanje

Omogucava lako vjeSanje na kuku ili vjeSalicu.

Steaming Pad

Koristite otpornu podlogu za zastitu ruke tokom parenja, za profesionalne rezultate.
Voda i kvalitet vode

lako Cirrus Core Handheld Steamer ima filtere protiv kamenca, preporucuje se
koristenje odgovarajuce vode radi produZenja vijeka trajanja. Koristite obi¢nu vodu sa
&esme, mekanu do srednje tvrdu. Izbjegavajte tvrdu vodu.

Tvrda voda moZe uzrokovati nakupljanje minerala koji smanjuju efikasnost uredaja i
ostavljaju tragove na odjeci.

Preporu¢ujemo:

Meku vodu sa ¢esme

Steamery Steam Water

Filtriranu ili flasiranu vodu za pice
Destilovanu vodu

Deionizovanu vodu

Vodu za peglanje bez mirisa

Ne preporucujemo:
Tvrdu vodu sa ¢esme
Druge te¢nosti osim vode

Skenirajte QR kod za kupovinu
Steam Water (destilirana voda).
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Filteri protiv kamenca
Sprjetavaju nakupljanje kamenca i produzavaju vijek trajanja uredaja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Priprema

Izvucite rezervoar za vodu tako $to ¢ete ga povudi prema sebi.

Pazljivo podignite silikonski ¢ep na vrhu rezervoara i napunite ga vodom.
Zatvorite rezervoar silikonskim ¢epom i vratite ga nazad u ruéni parni aparat.
Uputstvo za koristenje

Ukljucite kabl u uti¢nicu, zatim pritisnite prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje.
Sacekajte 20 sekundi. Kada crveno svjetlo postane bijelo, aparat je spreman za
upotrebu. Ako se svjetlo tokom koridtenja ponovo promijeni u crveno, to zna¢i da se
voda ponovo zagrijava na odgovarajuéu temperaturu.

Zapodnite s parenjem.

Napomena: Bezbijedno je kori irrus Core Handheld Steamer dok svijetli
crveno svjetlo, ali preporué¢ujemo da saéekate da svjetlo postane bijelo za
optimalni kvalitet pare.

Putovanje sa Cirrus Core Handheld Steamer-om

Cirrus Core Handheld Steamer je odli¢an dodatak za putovanja koji ¢e vasu odjecu
odrzati bez nabora i svjezom, posebno kada nekoliko dana nosite ograni¢en broj
odjevnih komada. Ali, postoji nekoliko stvari koje treba imati na umu.

Provjerite napon i frekvenciju na odredistu

Prije putovanja sa parnim uredajem, vazno je provjeriti standarde napona i frekvenci-
je za zemlju odredista. Nasi uredaji su proizvedeni s odgovarajuéim naponom i
frekvencijom za trZiste na kojem se prodaju i stoga se ne smiju koristiti u zemljama
gdje napon ne odgovara kapacitetu uredaja.

Saznajte da li vam je potreban adapter

IstraZite da li se u zemlji odredista koristi isti tip uti¢nice. Ako se uti¢nica razlikuje,
trebat ¢e vam putni adapter. Napomena: adapter je koristan samo ako su napon i
frekvencija kompatibilni.

Ovaj uredaj ne podrzava dvostruki napon i treba se koristiti samo u zemljama gdje
napon odgovara tehni¢kim specifikacijama uredaja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Porijeklo: Kina

Certifikati: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Uvoznik: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napon, frekvencija i snaga:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

TeZina: 750 g

Duzina kabla: 2 m (SAD: 2.4 m)

Vrijeme zagrijavanja: 20 sekundi

Izlaz pare: 18-20 g/min

SAZETAK GARANCLJE

Steamery daje garanciju na ukljuéeni hardverski proizvod i dodatke za greske u
materijalu i izradi u trajanju od jedne (1) godine od datuma originalne kupovine. Ova
garancija ne uti¢e na vasa zakonska prava kao potrosaca. Steamery ne pokriva
ostecenja nastala usljed uobi¢ajenog habanja ili neadekvatnog odrzavanja (npr.
ostecenja koja nisu nastala kao rezultat nesrece ili nepravilne upotrebe).

Ako podnesete vazedi zahtjev u okviru garancije, Steamery ¢e po sopstvenom na-
hodenju popraviti, zamijeniti ili refundirati va$ uredaj. Garancijska prava dolaze kao
dodatak pravima koja imate prema lokalnim zakonima o zastiti potrosaca. Prilikom
podnosenja zahtjeva, moZe biti potreban dokaz o kupovini.

Za servis, posaljite e-mail na inffo@steamery.se ili pozovite +46735023641

Za servis u SAD-u i Kanadi, pisite na info@steamery.us

Mogudi su troskovi medunarodnih poziva i dostave, u zavisnosti od vase lokacije

ODLAGANJE ELEKTRONSKOG OTPADA

Elektri¢ni i elektronski proizvodi ne smiju se odlagati s kuénim otpadom.
Za pravilno zbrinjavanje, oporavak i reciklazu, ovaj proizvod odnesite u za
to odredene centre za prikupljanje elektronskog otpada.

Ispravno odlaganje pomaze u o¢uvanju dragocjenih resursa i sprie¢ava
potencijalnu $tetu po zdravlje ljudi i okoli$ usljed nepravilnog rukovanja
otpadom. Za vide informacija o mjestima za reciklaZu, obratite se lokalnoj
opdini, sluzbi za odvoz otpada ili trgovini gdje ste kupili proizvod.

© 2025 Steamery. Dizajnirao Steamery u Stockholmu. Stampano u Kini.



SIGURNOSNA UPUTSTVA
PRIJE UPOTREBE PAZLJIVO PROCITAJTE CIJELI PRIRUCNIK.

UPOZOREN|JE: VAS NAPARIVAC JE UVIJEK POD NAPONOM KADA JE UKLJUCEN

U STRUJU.

TOKOM UPOTREBE, POSEBNO U PRISUSTVU DJECE, POTREBNO JE PRIDRZAVATI
SE SIGURNOSNIH MJERA.

DA BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKOTINA, POZARA, STRUJNOG UDARA ILI
DRUGIH POVREDA, UVIJEK SLIJEDITE SLJEDECA UPUTSTVA:

ISKLJUCITE UREDA] IZ STRUJE TOKOM DOPUNE VODE ILI CISCENJA.

NE OSTAVLJAJTE NAPARIVAC BEZ NADZORA DOK JE UKLJUCEN.

NE POSTAVLJAJTE GA NA MJESTA DE MOZE PASTI U VODU. AKO PADNE, ODMAH
GA ISKLJUCITE | NE DODIRUJTE.

NE POVLACITE KABAL PRI ISKLJUCENJU — UVIJEK HVATAJTE UTIKAC.

KORISTITE ISKLJUEIVO U SUVIM PROSTORIJAMA.

PARA JE OKO 100°C | MOZE IZAZVATI OPEKOTINE. OSTAVITE UREDA| DA SE
OHLADI PRIJE POHRANE.

UREDA| NIJE IGRACKA — DJECA NE SMIJU RUKOVATI NJIME.

BUDITE OPREZNI TOKOM KORISCENJA ZBOG EMISIJE PARE.

OSOBE MLABE OD 18 GODINA NE SMIJU KORISTITI ILI CISTITI NAPARIVAC.
UREDA| NIJE NAMIJENJEN OSOBAMA SA SMANJENIM FIZICKIM, SENZORNIM ILI
MENTALNIM SPOSOBNOSTIMA, ILI BEZ ISKUSTVA | ZNANJA, OSIM UZ NADZOR.
DJECI OD 8 GODINA | STARIJIMA DOZVOLJENO JE KORISCENJE POD NADZOROM
AKO RAZUMIJU OPASNOSTI.

DRZITE NAPARIVAC | NJEGOV KABAL VAN DOMASAJA DJECE MLADE OD 8
GODINA KADA JE UREDA] UKLJUCEN ILI SE HLADI.

DJECI NIJE DOZVOLJENO CISCENJE ILI ODRZAVANJE BEZ NADZORA.

NE KORISTITE KISELINE ZA UKLANJANJE KAMENCA — TO MOZE STVORITI
TOKSIENE GASOVE.

NE KORISTITE NAPARIVAC AKO JE OSTECEN, CURI, IMA POKVARENU ZICU ILI NE
RADI ISPRAVNO.

AKO JE KABAL OSTECEN, MORA GA ZAMIJENITI PROIZVODAC ILI OVLASCENI
SERVIS.

NE POKUSAVAJTE POPRAVLJATI UREDA| SAMI — TO MOZE DOVESTI DO POZARA
ILI OZLJEDA.

VRACANJE UREDAJA U OVLASCENI SERVIS JE OBAVEZNO ZA POPRAVKU ILI
PREGLED.

UREDA| IMA POLARIZOVANI UTIKAC — KORISTITE SAMO SA UZEMLJENOM
UTIENICOM. (AMERICKA | JAPANSKA VERZIJA IMAJU NEPOLARIZOVANI UTIKAC)
NE KORISTITE UREDA] BEZ VODE U REZERVOARU.

DODIRIVANJE VRUCIH DIJELOVA, VODE ILI PARE MOZE IZAZVATI OPEKOTINE.
UVIJEK KORISTITE UKLJUCENI HEAT PROTECTION TOOL NA SLOBODNOJ RUCI.
NE POVEZUJTE DRUGE VISOKONAPONSKI UREDAJE NA ISTI STRUJNI KRUG.

NE USMJERAVAJTE PARU PREMA SEBI ILI DRUGIMA — POSEBNO NA ODJECU KOJU
NEKO NOSI.

NAPARIVAC KORISTITE ISKLJUCIVO KAKO JE OPISANO U OVOM PRIRUCNIKU.

NE BACA|TE OVAJ PRIRUCNIK — CUVAJTE GA ZAJEDNO S NAPARIVACEM.

SADRZAJ PAKOVANJA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Uputstvo za upotrebu 4. Brzi vodi¢ za pocetak rada

KARAKTERISTIKE

Dugme za paru

Pritisnite dugme da pustite paru. Otpustite dugme da zaustavite paru.
Prekida¢ za ukljucivanje/iskljucivanje

Ru¢no ukljucivanje i isklju¢ivanje uredaja kada je priklju¢en na struju. Nakon koridéen-
ja uvijek ruéno iskljucite uredaj.

Kontrolisano oslobadanje pritiska pare

Obezbjeduje siguran i efikasan rad.

Brzo ponovno zagrijavanje

Poslije kori$¢enja uredaja, odmah moZete nastaviti sa parenjem bez ¢ekanja na
ponovno zagrijavanje.

Grijana prednja plo¢a od nerdajuceg éelika

Efikasno uklanja nabore. Plo¢a se zagrijava do 100°C.

Providni rezervoar za vodu (85 ml)

Providni rezervoar omogucava kontrolu nivoa vode i jednostavno se pri¢vrécuje.
PVC kabal za napajanje

Duzina: 2 m (verzija za SAD: 2,4 m).

Petlja za kacenje

Lako kacenje na kuku ili vjesalicu.

Steaming Pad

Otpornu podlogu koristite za zastitu ruke tokom parenja, radi profesionalnog
rezultata.

Voda i kvalitet vode

lako Cirrus Core Handheld Steamer ima filtere protiv kamenca, preporucuje se
kori$¢enje odgovarajuce vode radi produZenja vijeka trajanja. Koristite obi¢nu vodu
sa ¢esme, mekanu do srednje tvrdu. Izbjegavajte tvrdu vodu.

Tvrda voda uzrokuje nakupljanje minerala koji smanjuju efikasnost uredaja i ostavi-
jaju tragove na odjedi.

Preporu¢ujemo:

Meku vodu sa ¢esme

Steamery Steam Water

Filtriranu ili flasiranu vodu za pice
Destilovanu vodu

Dejonizovanu vodu

Vodu za peglanje bez mirisa
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Ne preporuéujemo:
Tvrdu vodu sa ¢esme
Bilo koje druge te¢nosti osim vode

Skenirajte QR kod da biste kupili
Steam Water (destilirana voda).

Filteri protiv kamenca
Sprjetavaju nakupljanje kamenca i produzavaju vijek trajanja uredaja.

UPUTSTVO ZA UPOTREBU

Priprema

Izvucite rezervoar za vodu povlacedi ga ka sebi.

Pazljivo podignite silikonski ¢ep na vrhu rezervoara i napunite ga vodom.
Zatvorite rezervoar silikonskim ¢epom i vratite ga nazad u ruéni parodistac.
Uputstvo za kori$éenje

Ukljucite kabl u uti¢nicu, zatim pritisnite dugme za ukljucivanje/iskljucivanje.
Sacekajte 20 sekundi. Kada crveno svjetlo postane bijelo, uredaj je spreman za
upotrebu. Ako se tokom rada svjetlo ponovo promijeni u crveno, to znadi da se voda
ponovo zagrijava na odgovarajucu temperaturu.

Poénite sa koridéenjem pare.

Napomena: Bezbijedno je koris' irrus Core Handheld Steamer i kada svijetli
crveno svjetlo, ali preporu¢ujemo da saéekate dok ne postane bijelo za najbolji
kvalitet pare.

Putovanje sa Cirrus Core Handheld Steamer-om

Cirrus Core Handheld Steamer je odli¢an dodatak za putovanja koji ¢e vasu odjecu
odrzati bez nabora i svjezom, posebno kada nosite ograni¢en broj odjevnih komada
vise dana zaredom. Ipak, postoje neke stvari koje treba imati na umu.

Provjerite napon i frekvenciju u zemlji destinacije

Prije putovanja sa uredajem, vazno je da provjerite standarde napona i frekvencije
u zemlji u koju putujete. Nasi uredaji su proizvedeni sa odgovarajuéim naponom i
frekvencijom za trZiste na kojem se prodaju i ne bi trebalo da se koriste u zemljama
gdje napon ne odgovara mogucénostima uredaja.

Saznajte da li vam je potreban adapter

Provjerite da li moZete da koristite isti utika¢ u zemlji u koju putujete. Ako je utika¢
drugadiji, bice vam potreban putni adapter. Da bude jasno — adapter je koristan
samo ako su napon i frekvencija odgovarajudi.

Ovaj uredaj nije dvonaponski i treba se koristiti samo u zemljama gdje je napon u
skladu sa specifikacijama uredaja.

TEHNICKE SPECIFIKACIJE

Porijeklo: Kina

Sertifikati: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Uvoznik: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napon, frekvencija i snaga:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

TeZina: 750 g

Duzina kabla: 2 m (SAD: 2,4 m)

Vrijeme zagrijavanja: 20 sekundi

Izlaz pare: 18-20 g/min

GARANCIJA - KRATAK PREGLED

Steamery daje jednogodi$nju garanciju na uklju¢eni proizvod i dodatke, za greske

u materijalu i izradi, po¢ev od datuma originalne kupovine. Garancija ne uti¢e na
vasa zakonska prava kao potrosaca. Steamery ne pokriva Stete nastale redovnim
kori$¢enjem ili neodgovarajucim odrzavanjem (odnosno $tete koje nijesu nastale kao
posljedica nezgode ili zloupotrebe uredaja).

Ako podnesete vazedi zahtjev u okviru garancije, Steamery ¢e po sopstvenoj procjeni
popraviti, zamijeniti ili refundirati uredaj. Prava iz garancije dolaze uz prava koja
imate prema lokalnim zakonima o zastiti potrosaca. Prilikom podnosenja zahtjeva
moZe biti potreban dokaz o kupovini.

Za servis, pisite na inffo@steamery.se ili pozovite +46735023641

Za servis u SAD i Kanadi, pisite na info@steamery.us

Mogudi su troskovi medunarodnih poziva i dostave u zavisnosti od vase lokacije.

ZBRINJAVANJE ELEKTRONSKOG OTPADA

Elektri¢ni i elektronski proizvodi ne bi trebalo da se odlazu zajedno sa
obiénim kuénim otpadom. Za pravilno odlaganje, reciklazu i ponovno
koris¢enje, odnesite ovaj proizvod u ovlascene centre za sakupljanje
elektronskog otpada.

Pravilno odlaganje pomaze o¢uvanju dragocjenih resursa i spre¢ava
mogude negativne posljedice po ljudsko zdravlje i Zivotnu sredinu usljed
neadekvatnog rukovanja otpadom. Za vise informacija o mjestima za reciklazu,
kontaktirajte lokalnu opstinu, sluzbu za odvoz otpada ili prodavnicu gdje ste kupili
proizvod.

© 2025 Steamery. Dizajnirano od strane Steamery u Stokholmu. Od$tampano u Kini.



BE3BEAHOCHU YNATCTBA
MPOYMTAJTE IO LENIOCHUOT YIATCTBO MPEA YIOTPEBA HA MAPEHOT YPEA
MPEAYNPEAYBARE: YPEAOT CEKOTALL E MO/ HAMOH KOTA E BK/TYYEH BO
CTPYJA.

PN KOPVICTEHETO HA YPEAOT, OCOBEHO BO MPUCYCTBO HA AELIA,
MPUAPXKYBAJTE CE ZI0 BE35EAHOCHV MEPKM.

3A [IA TO HAMAJIUTE PV3VIKOT O/ U3rOPEHILIA, MOXAP, CTPYEH YAAP U/
ZIPYTV MOBPEAV, CEKOTALL C/IEAETE MV CNEAHUTE YNATCTBA:

VICKNYYETE [0 YPEAOT MPU MOJTHERSE /I HACTEHBE.

HE O OCTABAJTE YPE/IOT BK/TYUEH BE3 HAA3OP.

HE [0 MOCTABYBAJTE B/I113Y BO/A - AKO MAAHE BO BOZA, HE JOMMPAJTE 1O U
OAMALL FO UCK/YYETE.

HE JA BIEYETE XVLATA MPU UCK/YUYBAFE ~ CEKOTALL GATETE O LUTEKEPOT.
KOPVICTETE CAMO BO CYBA MPOCTOPMJA.

TAPATA E OKO/Y 100°C 1 MOXE /IA MIPEAM3BYKA N3rOPEHLIA. MOYEKAJTE
A CE ONIAZM MPE/ IA TO MOCTABUTE 3A YYBAFE.

YPE/IOT HE E UTPAUKA - IELA HE CMEAT [IA CE UTPAAT CO HEFO.

BU/ETE BHYMATE/TH MOPAJM UCTIYLLITAHE HA MAPA.

JIVLA MO/ 18 FOAVHIA HE CMEAT JIA TO KOPUCTAT W/ UNCTAT YPEAOT.
YPEIOT HE E HAMEHET 3A JINLIA CO HAMAZIEHW ®U3UYKIA, CEH3OPHY U
MEHTA/IHW CMIOCOBHOCTMU, WA JIMLA BE3 UCKYCTBO, OCBEH AKO CE MOA
HAZI30P.

JIELA O/1 8 FOAVIHM 1 HATOPE MOXAT ZIA TO KOPUCTAT CO HAA3OP 1
JIOKOJIKY TV PA3BVPAAT PUSUILIATE.

UYBAJTE O YPEAIOT V1 XMLATA BOH JOMALLEH JOCET HA IELIA MO/ 8
TOAVIHV JOAEKA E BK/IYUEH W/IN CE ONIALYBA.

JIELUATA HE CMEAT /IA BPLUAT YNCTERE 1 O/IPXKYBAHE BE3 HAZ3OP.

HE KOPUCTETE KOPO3MBHM KVCENIMHY 3A OTCTPAHYBAHE HA KAMEHEL] -
MOXAT /IA CO3/IAZIAT TOKCUUYHW TACOBMU.

HE O KOPVICTETE YPEAOT AKO E OLLITETEH, MPOMYLUTA, VIMA OLUTETEH KABE/
W/ HE PABOTU MPABUHO.

AKO KABE/OT E OLUTETEH, MOPA /JA BW/E 3AMEHET O/ NPOU3BOAMTEN U
OBJ/IACTEH CEPBUC.

HE CE OB/AYBAJTE CAMU JIA FO MOMPABUTE YPEAOT - MOXE /IA IOJAE A0
OFAH W/ NOBPEAN.

BPATETE [0 YPEOT BO OB/IACTEH CEPBVICEH LIEHTAP.

YPE/IOT VIMA MOJIAPV3VPAH LLITEKEP - KOPVICTETE O CO Y3EMEHA
MPUKIYYHULA. (AMEPVKAHCKATA U JATIOHCKATA BEP3UJA CE
HEMONIAPU3NPAHV)

HE O KOPVCTETE YPEAOT BE3 /1A JA HAMOJHWTE PESEPBOAPOT CO BOJA.
MOXE 1A ZIOJAIE 10 VI3TOPEHVILIVI NPV OMUP CO XELIKM AENOBY U
TAPA. CEKOTALLI KOPVCTETE HEAT PROTECTION TOOL HA C/IOBOJHATA PAKA.
HE KOPVCTETE AIPYTV MOKHI YPEAW HA VICTATA CTPYJHA MPEXA.

HE HACOUYBAJTE MAPA KOH CEBE U/IN IPYT - OCOBEHO HA OBJIEKA LLITO
CE HOCW.

KOPVICTETE O YPEAOT CAMO KAKO LUTO E OMMLLAHO BO OBOJ YMATCTBO.
HE O ®P/IAJTE OBOJ YMATCTBO - YYBAJTE [0 CO YPEAOT.

Coap)KMHa Ha NaKyBaweTo
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. YnatcTBo 3a ynoTtpe6a 4. Kpatok Boau4 3a 6p3 noyeTok

KapakTepuctuku

Konuye 3a napea

NpUTUCHETE 3a Ja NyLWTyTe Napea. OTRyLITeTe 3a A3 NpecTaHe.
npekuHyBsay on/off

payHo BKIyUyBakbe 1 UCKyUyBakbe Kora ypeoT e MpUuKkayyeH Bo cTpyja. no
ynoTpe6aTa cekorall pa4Ho VCK/ydeTe ro.

KOHTpONMpaHo oc/io6oyBate Ha napea

o6e3beslyBa curypHa v eprikacHa paboTa.

6p30 NOBTOPHO 3arpeBake

nocne KOpUCTeHse, BeAHaLL MPO/OC/IXYBaTe CO Naperse.

npegHa naoya o HeprocyBauKu Yenmk

edukacHo oTCTpaHyBa Habopw. ce 3arpesa A0 100°c.

nposMpeH pesepBoap 3a Boga (85 ml)

0BO3MOXYBa MPOBEPKa Ha HUBOTO Ha BOAA, IECHO U CUTYPHO Ce MOoCTaByBa.
pvc ka6en 3a HanojyBamwe

AOMXKMHA: 2 M (caa: 2,4 m).

jamka 3a 3akauyBate

NecHo 3akauyBakbe Ha Kyka Uu 3aKkavasnka.

steaming pad

OTMOpHa NoA/ora 3a 3alUTVTa Ha pakaTa Npu Napetbe, 3a NpodecnoHaneH
pesynTar.

BO/A U KBa/UTET Ha BOAA

KopucTeTe Meka /10 CPe/HO TBPAA BoJa. M36erHyBajTe TBpAa BoAa.
npenopauysame:

Meka BoAa

steamery steam water

dunTprpaHa unv GpnawmpanHa sBoaa

AecTuavpaHa Boaa

A€joHu3MpaHa Boga

BO/a 3a nernatbe 6e3 Mupunc

He npenopavysame:

TBpAA BoAA

APYrvi TEYHOCTV OCBEH BoAa

CkeHupajte ro QR-kopoT 3a Aa Kynute
Steam Water (nectunupana sopa).

$unTpu npoTmB KameHel,
ja cnpeyyBaat akymynauyjata Ha kKameHeLl,
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MK
YnaTcTBO 3a ynotpe6a

MoprotoBka

M3BazeTe ro pesepsoapoT 3a BOAA CO TOA LUTO Ke ro nosieyeTe KoH cebe.

HeXHO NoAurHeTe ro CUNMKOHCKMOT Yer Ha FOPHWOT AeN 04 Pe3epBoapoT 1
HarosiHeTe ro co Boja.

3aTBOpeTe ro Pe3epBOapPOT CO CUMKOHCKMOT Yer v BpaTeTe ro Ha3aj BO pauHuoT
napeH ypea.

Ynarcreo 3a pa6ota

MpuknyyeTe ro KabenoT BO eNeKTPUYHA NPUKAYYHILA, NOTOa NPUTUCHETE ro
KOMYETO 3a BKAYUyBaHe/UCK/y yBatse.

Mouekajre 20 cekyHAw. LLITOM LipBEHOTO CBETNIO CTaHe 6eno, ypeaoT e
NOArOTBeH 3a yrnoTpeba. [loko/Ky CBETNIOTO MOBTOPHO CTaHe LpBeHO Aojeka
KOPUCTWTe Napea, Toa 3Hauu Aeka BoAATa MOBTOPHO Ce 3arpeBa A0 CO0ABETHaTa
Temneparypa.

3armoyHeTe CO Napekse.

HanomeHa: be36ezHo e ga ro kopuctute Cirrus Core Handheld Steamer n goaeka
CBET/IOTO € LPBEHO, HO NperopayyBame Aa novekarte Jojeka He cTaHe 6e0 3a
OnTManeH KBaUTeT Ha napeara.

MNatyBame co Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer e ognunyeH 4oAaTok 3a NaTyBakse LUTO Ke BU
noMOorHe Aa ja oapxute ob/ekata 6e3 Ha6opu 1 cBexa, 0CO6eHO kora umare
orpaHnyeH rapaepobep 3a HekosKy AeHa. Ho, MocTojaT HekoKy HeLTa WTo
Tpe6a Aa rv nmate nNpeasua.

MpoBepeTe ro HanoHOT 1 GpekBeHLWjaTa BO 3eMjaTa kaje natysare

Mpea Aa natysaTe CO NapeayoT, BaXHO € Aa r'v NpoBepuTe CTaHAApANTE 3a
HaroH v ¢ppekBeHUMja Ha BallaTa AecTUHaUvja. HalwuTe ypean ce NnpousBejeH
CO COO/BETEH HaMoH 1 GppekBeHLMja 3a Na3apoT Kaje Ce MPoAaBaar, 1 3aToa He
Tpe6a Aa ce KOpPUCTAT BO 3eMju Kajje HaNoHOT He OAroBapa Ha MOXHOCTUTE Ha
ypezor.

MpoBepeTe ganu Bu e notpe6eH agantep

UcTpaxeTe Aanu UCTUOT NPYKNYHOK Ce KOPUCTK BO 3eMjaTa kaje natysare.
/Jlokonky NpUKyHOKOT e pa3nunyeH, ke Br 6uae noTpebeH aganTep 3a natysarbe.
3a nojacHyBatbe - aanTepoT e KOPUCEH CaMO ako HaMoHOT 1 ¢ppekBeHLujaTa ce
CO0ABETHU.

OBOj Napeay He e AynnoHaNoHCKM 1 Tpeba Aa Ce KOPVCTN Camo BO 3eMju kaae
HaMoHOT COO/ABETCTBYBA Ha HEroOBUOT KanauuTeT.

Cneuundurkauumn

MNotekno: Kuna

Ceptudukatu: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Mogen: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
YBO3HUK: Steamery AB, Steamery US Inc.

HanoH, ppekBeHLMja 1 MOKHOCT:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

TexuHa: 750 g

[JlomkrHa Ha kabenot: 2 m (CAZ: 2,4 m)

Bpewme Ha 3arpeBarbe: 20 cekyHAU

Wcnywrare napea: 18-20 g/min

KpaTok nperneg Ha rapaHuujata

Steamery o6e36eayBa rapaHLUja 3a BKIYYeHNOT ypes 1 J0AATOLM O,
maTepwjanHu 1 NPoM3BOACTBEHM AedeKTi BO MepUoj o4 eaHa (1) roavHa o4
AATyMOT Ha NpBrYHaTa KynoBka. HaluaTa rapaHuvja He rv 3acera BalumTe
3aKOHCKM MpaBa kako MoTpoLuyBay. Steamery He NMOKp1Ba LITETV NPeAU3BYKaHN
0/l HOPMasHO abetrbe VNN HeaseKBaTHO OAPXYBakse (OAHOCHO LUTETY LTO He ce
npeav3BYKaHY 04 Hecpeka Uu HenpaswaHa ynoTpe6a).

AKO NojHeceTe BannaHO 6apatkbe Noj oBaa rapaHuyja, Steamery, no concrseHa
npoLieHKa, Ke ro nonpasy, 3amMeHy unw ke ro pepyHanpa ypegoT. Mpuaobuskute
0/ rapaHuyjaTa ce JOMo/HyBakbe Ha npasata NpeABUAEHY CO I0KANHNTE 3aKOHN
3a 3aLWTnTa Ha NoTpoLlyBayu. lokas 3a kyrnoska Moxe Aa 61ae nobapaH npu
NoAHecyBakbe Ha bapatbe.

3a cepBricKpatbe, 1CrpaTeTe e-noLuTa Ha info@steamery.se v jaseTe ce Ha
+46735023641

3a cepsuc Bo CA/L u KaHaga, ucnparteTe e-notuta Ha info@steamery.us

Mo>e Aa ce NpyuMeHaT TPOLIOLM 3a MefyHapOAHM NMOBULW 1 UCTIOpaKa BO
3aBMCHOCT O/ BaluaTa fokaLiuja.

OTcTpaHy Ha enexkTp oTnag

ENeKTpuyHIUTE 1 eNeKTPOHCKUTE NPOV3BOAV He Tpeba Aa ce
0TCTpaHyBaaT 3ae/|HO CO JoMallleH 0Tnaj. 3a NpaBUIHO TPeTUpPakse,
peuvknvparbe 1 06HOBYBaks€e, OAHECETE ro 0BOj NPOU3BOA Ha
Ha3HaueHu1Te 1oKaLmu 3a cobriparse enekTPOHCKU 0Tnaz.
MpaBUNHOTO OTCTPaHy romara Bo 3auy Ha BpegHU
pecypcu v cnpedyBa MoTeHLyjanHa LWTeTa rMo YoBeKOBOTO 34pasje v
XWNBOTHATa CPeAViHa NPeAN3BUKaHa 0/ HECOOABETHO pakKyBakse CO 0TNajoT. 3a
VH$OPMAaLWV 3a IOKaLWK 33 PeLyKAVPpatbe, KOHTAKTPajTe ja BallaTta okanHa
OnLITMHa, CNyx6a 3a 0TNaz UK NPOAABHMLATA Kaje LTO ro KynuBeTe NpOU3BOAOT.

© 2025 Steamery. ln3ajHypaHo oa Steamery Bo CTokxonMm. MeyaTeHo Bo KuHa.
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30bm3m, YyMowmgdnom Bonznmbgo dogmn bobymddmgabgmm, bobsd
308mnyg69dm 0dz96Lb mMongmb.

B3o@Mmbnangdo: BmBYMANMMOS Yymzamozgob ©a30380Mgdnmns ©gbdg, Mmwabo
B899M090mns Jugmmob.

BmBYMONMMONL 3odmygbadnLisL, 3obLOZNMMIdNM B383900L dbaMb YymeBbabLAL,
9600 03350 YLagMmbmgdnl DmBgdn.

©0363MMdNL, bobdMnb, ©BAL MAHYFNL B Lb3s eBNVBIdIONL MNLINL
B9boBE3nMYdMS, Yymzamm3nb anEe300 3380930 Babgdo:

30008901 dBYMONMMOS 0960sb Bymnb 3g3Lgd0be o 3oB3YBELALL.

o OHM3ME MMNIMN PYIMOOIOME, MMES 0b BngMmYdYmMN..

o 3060megbmm Bymnb Fobmmdms — 0y BmBYmdnmMdS Bysmdn Aogomwes,
8030637 3o3mMMgm ©g6Nw6 o oM Jggbmon.

o dmgdohmo 3odgmo — ymazganonagnb godmnygbyo dhanbamo.

308mnygbyon Bbmmmeo 38Maen goMgdman.

mMHNJmo ©osbamydno 100°C-0s o 3gydmns 3odmnBznmb ©edB3MMOS.
OIMMEEIM 3oaMnmgdal 3nbobzedwg.

BmBYMONMMOS o ML LoMBEM — B3339080 o YOS 3oBMNYIBMB Ngn.
0493000 BMmboma mMNJmnb godmymenbob.

18 Banodog 30MYd8s of YBo 3edmnygbmb o6 3oB3NBrMB BmBYMONMMd..
BmBYMONMMOS o 3M0b 3ob3nmM3bnmn GnBNZMaco, bybbmMyma o6
3mBg0Mn330 39dyIYmn 3gbodmydmmdnb dgmbY 30MYdnbmznb o6 geBmyEgmn
B8m3b3oMgdmgd0LzL, 07y o NBYMRBIONSE BBbyLzgMMINL J398.

8 Bannsb 0033390L Bgydmnom godmnygbmb dgedbggammdom, 0y gbBno
M0b3odn.

890Bobgo BmBYmMOnmMdS s 8oL 3odgmn 8 BmoBog do333900b Bnyb3mBgm
00030mMab, MmEs dMBYmMdNmMMOS 8y8omdL o6 gMnmwgds.

003839085 of nBoo 3oBANBEMB BmMBYMONMMAS DYedbyagmMMANL ZoMydY.

of 3odmnygbman gmmmdoymnn 8703900 J3nb dmbedmmgdmac — 8gndmngdo
BomAmgabob Hmdbognmn onfMgdn.

of 3o8mnygbma BmBYMAONmMMdS 07 b ©BNEBIOYMN., 3oFMBNMO, 3odJmMN
©dN0690mMNY 06 o FPFomdb.

07 3909MN ©adNOBYOIMNY, Nb PO FgnEzomMMb BBsMBMYdMAL o6
LaMHOBRNEOMIdIMO bM3znbob Bng.

o J330MM MZNMB BYo3gNMe — 3MbBEMMBs 839019008 Fgndmyds 3odmnbznmb
boBdoMn o6 oBNBYdS.

©o00MYBY BmBYMAONMMOS v3hMMNBYdYM byM3nLTn.

BmBYmMONMMOS vgyMaz0mns 3mmamndIdYmMn dhgBLbamno — gadmnygbgom 8nbnob
MHmDYH30. (033 s N03mBNNL 39MLNGAN NYIBIOIE vMa-dmmsmMndIdYMm BhgRLmb)
of 3odmnygbmam BmBYymdnmmds Bymab o3Bnb 8g3bgdnb doMgdy.

Bgndmgde Boommo adB3Mmds 3bgmn BoBomgdnb o6 mMandmal dgbgdabeb.
ymzggmongnb godmnygbyo 3ma33mgdhdn oMmbydymn HEAT PROTECTION TOOL
030byBom bgmdy.

of 3odmnygbmam bbgo Bomamn boddmsamnl dmBYmMdNMMOYdN NBogy BMTN.

o 3nBoMomo mmogdmnn bogymseMo Magob b bbznbigh — dogamoma
HoBLOEBYMDY, MMBYMNE OB300.

308mnygbyon BmByYmdnmmMds dbmmmeo o8 babgmddmzabymmdn swBymnma Baboo.
o 300003M b LobgmBdmae6ymMM — 3x06obgm AMBYMINMMBSLMLE gMmV.

43010L 323B3ITMd>S
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. 8mBbBoMgdanb nBLAHMYJE00 4. LEMOBN obygdNL 3dedizmg3n

0130bL3d320
mmogdmob momogn
@0g0MYo MMNJmb 3odmbodzgdem. doomagnbyBmym 39Byzghnboanb.
RoMcnga/godmmmzgnb AadMmmzggmoa
bgmnom Aommgoe-godmmmgs Jugmmab 8ngmomgdnl Mmb.
tmol 2m6 > 3 L >

9DMY639mMYMRL JLoBMMbM s JBIJHIM BnFomdob.

bLBMogzn bgmobmo gogbgmgds

aoﬁmgngbob Bg@@ga @oggmaBQé@oa 9o oMb ba@ob@a 8985md0bon3nb.
6060

gq;adonma@ ALBMMYOL BomggdL. mdgde 100°C-8wy

398430M35m9 Bymob o3%0 (85 dem)

bodYemgdOb godmy3m, nbabmm Bymob MBY. oMHngow s YboBMmbmep

B803MYd.

PVC 33900b 3009mo

boaMdy: 2 8 (038: 2.4 8)

bognn dafyygn

BoMHN3900 3000 LognwdY.

Steaming Pad

308mnyg690 LoMOMLEVE30 LRy bgmbedebow s nnmym 3MmMBILOMBsEYMN

89030-

Byamo s Bymoab bofmabbo

308mnygbyon MANMN o6 bLadyomm LodyoMb Bysmn. BmgMnEI BogoM Bysmb.

30Mhgzo:

MO0 MBIO6NL Bysmn

Steamery Steam Water

obomY30 96 BogBomBmYmo Bysmn

@nbHNMNMYdYMN Bysano

©90mMb0dIYmMN Bysmnn

boyMgdImMO YLbm Bysmn

o gnfhgzm:

BoaoMn mB3abnb Bysmn

bbgo boobggdn Bymob gofMws

3900mb63dgm QR gmen Steam Water-
ab (eobhomoamydymoe Byoman)
8gbodgboco.
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0830M7dL Bogdnl @oaﬁ)mga‘b’ab. i

3MabadMmIdNL N6LOMIIBNY

Bmddogdd

©08momgo Bymob MgdgMmznaMn, godmdehgo mdzgbLbab.

BMmbomae 86090 bomoMBb MogbabyMn MYBIMIYSMNL Dgws BaBNmdn o
8903L9o 0g0 Bymnon.

abyMgo MgdIM3oM0 LoaNZMBAL MBZLELYMNM S OVdMYBIM Ngn MMMGmOL
bganboBymdn

Bmgdggdab nbb@HMyJzns

8g09Mmgo 869M0 ©9B0L ByaMmmbmob o asgdnMgm AoMmza/aedmmmznb momogb.
00030090 20 B30b 3ob3ogzmmdadn. Mmamme 30 Bocngmn dydn ;mgoMn aobogde,
bganboBym 8D oMnb. 07y 8nBomdnbob Bydo 33megz Bomgann gobwgds, b 6036o3L,
MM Byomo bganobms 00900 LBEMM 1Hy839ManyMedwg.

o0Bygo mMogdanno ©ady8s3900.

30bm3zm gonmzamabBnbmo: bogMombmo Cirrus Core Handheld Steamer-nb
308mygbg0e 8o806s3, MmEs Tndo Booganns, BoaMad bLoyzgMIbm mMmogmalb
boafmobbobmzgnb anMAg3m ogmmEMm Mgmmo ydab AoMmzab.

BmadoyMmdos Cirrus Core Handheld Steamer-on

Cirrus Core Handheld Steamer ngomymo ogdbgbyoMns 3magdenmmdnbozgab — nb
©039b35MYdem FJnbaMABmMom 0g3960 HobboEdam weddygdbznb goMady s
LY, MMES FIBAYEYMN MOMEIBMONL FoMLIMMONM 3067300 MeBEIBNBY LN
3ohomyde. 0193, oﬁ)babmbb Fmaq)aﬁnaa 860836Q@maoﬁn ﬁ)oa M3 9B NEMEI.
B8908m6B390 dod3o o babd

BmadoyMmmdedy 8606363@0)30600 3000008mBIM nd dngEnb LHOBLIMHION,
Lo 8ngFadOZMIONM — dod3s o LobdnMy. Azgbn MMMImNL bymboBymgdn
©03D0g0YmMNs 03 dodML Bmmbm3zbgdNL 3gbadednbo, bawsE NYnwds, o

of 8gndangdo aedmynBadnm ngbob 08 J3gyebodn, bowsE dodzs of dgbodedgds
BmByYmMONMMONL JgbodmgdmmdgdL.
390390, 3g 0500 01 >
8908mB3ym, 3x9LedBYdS 01y oM BHaBLIMN eBNBBYMYdNL J3gyBab Hn3L. oy
306Lb3030090s — O3FMELIOM FMaDYMMANL dE3HIMN. YIRS, d3HIMN
dbmmme 35806 godmaawagdem, 0y dodze s bobdnmy Bgbaxgmaboos.

b bgmboBym o sfab mMBogn dadznbmzab 3a633m360mn o 6>
398m0ygbmo Bbmenmeo 08 339469030, LoaE dodgs Fggbodedgds hadbognm
3obabnemgdmgdL.

36

©J36039M0 33bILNIMI>IdN

BomdmaBmoo: hnbyonn

LoMongngehaodn: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
dmeogmn: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
0d3mMmbhomeMo: Steamery AB, Steamery US Inc.

dod3e, bob3nMy s bnBdmogMy:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V ~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

BmBo: 750 3

86yMnb boaMdy: 2 8 (038: 2,4 8)

303bgmgd0b Mm: 20 Bodn

mmogennb godmdndaggde: 18-20 a/6o

30M60N0L 353838

Steamery ndmg3zo aoMabnHnob 3MHmYdHnbs o ogbgbyemMgdnl Bobomobs s
BomAmgdnb boMagdgddg 9Mmn Bannb gownm, MmMgnbamn 8gdybnb wmnwob. gb
30MoBHNS of BAYEZL M7g336L MmagmmE BmBbBoMgdmnlb JobmBNm wawa)bom
IBMYOLL. Steamery o oMogb BnsbL, MMBganng BoMdmndgs AggymgdmMmnzn
3300000306 96 oMd330mMNBNENYMN BmamNb Fxwaaaw (963 B0ob, MMBgannE of nym
300mB3g9m0 YO90M0 Fg8mbza300 o6 dMabBEMMN 3odmyYynbgdom).

07 BoMoagbo 3omnEyM dmmbmgbob, Steamery mognbo 8gbgnmgdncm
890300900, AooboE3mIdL o6 ©oaNdMYBIdm MBbAL. FoMaBAHNNL Y3nMahbmdYdN
003000 ©aNMMOMN30 BmBbAMYdMNL oE3nL J9B6MBNm Bnbndgdymn
3BMy0900Ls. Bmmbmabnb Fgdmbgzgzedn Bgbodmmes woadnmogm 3gdgbnb
©0000abOIMIOImN M6,

LYMZ3NLOLMZNL EE303E3BNMENM gan. BMLHN: info@steamery.se o6 MY
+46735023641

088-80 00 3060wsdn dmBLobyMIdNLbMZNL, webyMgo: info@steamery.us
8gndmgde 8mdBgwgdglb LogMmodmMobm BoMYONLY o Bnhebab gowsbobawydn,
73960 8ogd0MgMdNsb godmBronbamy.

) 6 30933030330

B6MABYON6 JMMO. LamMBboM 8YTo390NLMZNL, Foadydazgdnby
o B9mMacon aodmygBydnbmznb, gmbmzgm dnhebmo dMmendho
9m9dhmmBymn BoMAgHdNL gaMmmzggdnlb b3gEnomym 3nbdhdn.

LBMMO FoBNBo3900 gbdoMYde MYLYMLINL OEZOL S MV3NWE
930mYOL 0edN360L F6IMNYMMONLY o 3oMgdmbL Bgbodmm

B006L. 039090000 06RMMBoE0NLMIZNL BNBIMNI SENMMOMNZ
03000880MN3gMOLL, 65MAYBIONL 3sB803900b bLyM3NLL V6 Bomadnal, bowo
3Mmeyddo gndabgo.

© 2025 Steamery. ndonbn: Steamery, bHmadmman. dgdNmNs Anbymdn



SAUGOS INSTRUKCIJOS
PRIES NAUDOJANT GARINTUVA, PERSKAITYKITE VISA VARTOTOJO VADOVA,
ISPEJIMAS: GARINTUVAS VISADA YRA PO JTAMPA, KA JIS PRIJUNGTAS PRIE
ELEKTROS TINKLO.

NAUDOJANT GARINTUVA, YPAC JEIGU NETOLIESE YRA VAIKY, PRIVALOMA
LAIKYTIS SAUGOS PRIEMONIU.

KAD SUMAZINTUMETE NUDEGIMU, GAISRO, ELEKTROS SMUGIO AR KITY
SUZALOJIMY RIZIKA, VISADA LAIKYKITES $Iy NURODYMU:

ATJUNKITE PRIETAISA PILDYMO IR VALYMO METU.

NELAISVINKITE GARINTUVO BE PRIEZIDROS, KAI JIS PRIJUNGTAS.
NELAUKYKITE JO TEN, KUR JIS GALI JKRISTI | VANDEN. JEIGU JKRITO, NEDR|SKITE
JO LIESTI - NEDELSIANT ATJUNKITE IS ELEKTROS.

NEISTRAUKITE KISTUKO TRAUKDAMI UZ LAIDO - VISADA TRAUKITE UZ KISTUKA.
NAUDOKITE TIK SAUSOSE VIETOSE.

GARO TEMPERATURA YRA APIE 100°C IR GALI SUKELTI NUDEGIMUS. PO
NAUDOJIMO LEISKITE PRIETAISUI ATVESTI PRIES LAIKYMO.

GARINTUVAS NERA ZAISLAS — VAIKAMS NEGALIMA JUO ZAISTI.

ATSARGIAI NAUDOKITE DEL ISSKIRIAMO GARO.

ASMENYS JAUNESNI NEI 18 METY NETURETY NAUDOTIS AR VALYTI PRIETAISO.
PRIETAISAS NERA SKIRTAS ASMENIMS SU FIZINIAIS, SENSORINIAIS AR
PROTINIAIS TROKUMAIS, ARBA NETURINTIEMS PATIRTIES, ISSKYRUS ATVEJUS,
KAI JIE YRA PRIZIORIMI.

VAIKAI NUO 8 METY GALI NAUDOTI PRIETAISA SU PRIEZIORA, JEI JIE MOKA
SAUGIAI NAUDOTIS IR SUPRANTA RIZIKA.

LAIKYKITE GARINTUVA IR LAIDA VAIKAMS IKI 8 MET NEPASIEKIAMOJE VIETOJE,
KA JIS JKAITES AR VESTA.

VAIKAI NETURI VALYTI IR PRIZIURETI BE PRIEZIUROS.

NENAUDOKITE KOROZINIY RUGSCIY KALKIY SALINIMUI - GALI SUSIDARYTI
NUODINGOS DUJOS.

NENAUDOKITE PRIETAISO, JEI JIS YRA PAZEISTAS, PRASISKVERBIA VANDUO,
LAIDAS YRA SUGEDES ARBA PRIETAISAS VEIKIA NETINKAMAL.

JEI LAIDAS YRA PAZEISTAS, | PRIVALO PAKEISTI GAMINTOJAS ARBA |GALIOTAS
SERVISAS.

NENAIKINKITE PRIETAISO SAVARANKISKAI - NETEISINGAS TAISYMAS GALI
SUKELTI GAISRA ARBA TRAUMAS.

GRAZINKITE PRIETAISA | AUTORIZUOTA SERVISA,

PRIETAISAS YRA SU POLIARIZUOTU KISTUKU — NAUDOKITE TIK SU [ZEMINTA
ROZETE. (JAV IR JP VERSIJA YRA SU NEPOLIARIZUOTU KISTUKU)

NENAUDOKITE GARINTUVO BE VANDENS BAKELYJE.

NUDEGIMY GALI ATSIRASTI LIECIANT KARSTAS DETALES, KARSTA VANDEN] AR
GARA, VISADA NAUDOKITE PRIDETA HEAT PROTECTION TOOL ANT LAISVOS
RANKOS.

NENAUDOKITE KITY DIDELES GALIOS PRIETAISY TOJE PACIOJE GRANDINEJE.
NENAUDOKITE GARO PRIES SAVE AR KITUS — PAVYZDZIUI, ANT DRABUZIU,
KURIUOS KAS NORS DEVI.

NAUDOKITE PRIETAISA TIK KAIP NURODYTA SIAME VADOVE.

NEISMESKITE 510 VADOVO — SAUGOKITE J| SU PRIETAISU.

PAKUOTES TURINYS
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Naudojimo instrukcija 4. Greitos pradZios vadovas

YPATYBES

Gary mygtukas

Paspauskite, kad paleistuméte garus. Atleiskite mygtukq gary sustabdymui.
Jjungimo/i$jungimo jungiklis

Rankinis prietaiso jjungimas ir i$§jungimas, kai prijungtas prie elektros tinklo. Po
naudojimo visada rankiniu badu igjunkite.

Kontroliuojamas gary slégio isleidimas

Uztikrina saugy ir efektyvy darbq.

Greitas pakartotinis jkaitimas

Po naudojimo i$kart galite testi garinimq.

Jkaitinta priekiné neradijancio plieno ploksté

Efektyviai lygina rauksles. Jkaista iki 100°C.

Permatomas vandens rezervuaras (85 ml)

LeidZia matyti vandens lygj, lengvai ir saugiai tvirtinamas.

PVC maitinimo laidas

ligis: 2 m (JAV: 2,4 m).

Pakabinimo kilpelé

Patogiam pakabinimui ant kablio ar pakabos.

Steaming Pad

Kars¢iui atspari pagalvélé rankos apsaugai garinant, uztikrinanti profesionalius
rezultatus.

Vanduo ir vandens kokybé

Naudokite minkstq arba vidutinio kietumo vandenj. Venkite kieto vandens.
Rekomenduojame:

Minkstq vandentiekio vandenj

Steamery Steam Water

Filtruotg arba geriamgq vanden;j buteliuose

Distiliuotq vandenj

Dejonizuotq vanden;j

Bekvapj lyginimo vandenj

Nerekomenduojame:

Kieto vandentiekio vandens

Kity skysciy nei vanduo

Nuskaitykite QR kodq norédami
isigyti Steam Water (distiliuotas
vanduo).

[offa

Apsauga nuo kalkiy
Filtrai apsaugo nuo kalkiy kaupimosi ir prailgina prietaiso tarnavimo laikq.
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Paruodimas

I$traukite vandens talpq, patraukdami jq j save.

Atsargiai pakelkite silikoninj dangtelj talpos virsuje ir pripildykite jg vandeniu.
UZdarykite vandens talpg silikoniniu dangteliu ir jdékite jq atgal j garintuvq.
Naudojimo instrukcijos

Jjunkite kistukg j elektros lizdq, tada paspauskite jjungimo/isjungimo mygtukgq.
Palaukite 20 sekundZiy. Kai raudona lemputé tampa balta, prietaisas paruostas
naudoti. Jei garinimo metu lemputé vél tampa raudona, tai reiskia, kad vanduo vél
ikaista iki tinkamos temperatiros.

Pradékite garinti.

Pastaba: Cirrus Core Handheld Steamer galima saugiai naudoti, kai lemputé raudo-
na, taciau dél optimalaus garo kokybés rekomenduojame palaukti, kol ji taps balta.
Kelionés su Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer — puikus kelioniy aksesuaras, kuris padés i$laikyti
drabuZius be rauksliy ir gaivius, kai kelias dienas tenka déveti ribotq kiekj riiby.
Taciau yra keletas dalyky, kuriuos svarbu Zinoti.

Patikrinkite kelionés Salies jtampq ir daznj

Prie$ keliaudami su garintuvu, svarbu pasitikrinti jtampos ir daZznio standartus
kelionés 3alyje. MUsy garintuvai gaminami su atitinkama jtampa ir dazniu rinkai,
kurioje jie parduodami, ir todél jy negalima naudoti Salyse, kuriose jtampa neatitinka
prietaiso galimybiy.

Pasidomékite, ar reikés adapterio

Pasitikrinkite, ar jasy kelionés $alyje naudojami tokie patys kistukai. Jei ne, reikés
kelioninio adapterio. Ta¢iau atminkite — adapteris bus naudingas tik tada, jei jtampa
ir daznis yra tinkami.

Sis garintuvas néra dvigubos jtampos, todél turi biiti naudojamas tik $alyse, kuriose
itampa atitinka jo technines charakteristikas.

SPECIFIKACIJOS

Kilmé: Kinija

Sertifikatai: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Modelis: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importuotojas: Steamery AB, Steamery US Inc.

Jtampa, daznis ir galia:

EU. IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Svoris: 750 g

Laido ilgis: 2 m (JAV: 2,4 m)

J$ilimo laikas: 20 sekundZiy

Gary i$éjimas: 18-20 g/min

GARANTIJOS SANTRAUKA

Steamery suteikia vieneriy mety garantijq nuo pirminés pirkimo datos gaminyje ir
prieduose esantiems medziagy ir gamybos defektams. Si garantija neturi jtakos jasy
kaip vartotojo teiséms pagal jstatymus. Steamery negarantuoja Zalos, atsiradusios
deél natdralaus dévéjimosi ar netinkamos prieZidros (t. y. Zalos, kuri néra padaryta dél
nelaimingo atsitikimo ar netinkamo naudojimo).

Jeigu pateiksite galiojantj garantinj reikalavimgq, Steamery savo nuoZidra sure-
montuos, pakeis arba grqZins pinigus uZ jisy prietaisq. Garantiniai privalumai yra
papildomi prie vietos vartotojy teisiy. Pateikiant pretenzijg gali reikéti pateikti pirkimo
irodymaq.

Norédami pasinaudoti garantija, rasykite el. pastu info@steamery.se arba skam-
binkite +46735023641

JAV ir Kanadoje radykite el. pastu info@steamery.us

Gali bti taikomi tarptautiniy skambudiy ir siuntimo mokes¢iai, priklausomai nuo jisy
buvimo vietos.

ELEKTRONIKOS ATLIEKY SALINIMAS

Elektros ir elektronikos gaminiy negalima i$mesti kartu su buitinémis
atliekomis. Siekiant uZtikrinti tinkamg perdirbimgq, atgavimg ir atlieky
tvarkymgq, prasome $j gaminj pristatyti j specialius elektronikos atlieky
surinkimo punktus.

Tinkamas atlieky $alinimas padeda i$saugoti vertingus iteklius ir
apsaugo zmoniy sveikatg bei aplinkq nuo Zalos, kurig gali sukelti netinka-
mas atlieky tvarkymas. Dél perdirbimo viety kreipkités j vietos savivaldybe, atlieky
tvarkymo tarnybq arba parduotuve, kurioje pirkote gaminj.

© 2025 Steamery. Sukurta Steamery, Stokholme. Atspausdinta Kinijoje.



BEZPECNOSTNi POKYNY

PRED POUZITIM PARNIHO STROJE SI PRECTETE CELY NAVOD.

VAROVANI: PARNI STROJ JE VZDY POD NAPETIM, KDYZ JE ZAPOJEN DO SITE.
PRI POUZIVANI PARNIHO STROJE, ZVLASTE V PRITOMNOSTI DETI, JE NUTNE
DODRZOVAT BEZPECNOSTNI OPATRENI.

ABY SE SNIZILO RIZIKO POPALENI, POZARU, URAZU ELEKTRICKYM PROUDEM
NEBO JINEHO ZRANENI, VZDY DODRZUJTE NASLEDUJICI POKYNY:

ODPOJTE ZARIZENI PRI PLNEN{ A CISTENI.

NENECHAVEJTE PARNI STROJ BEZ DOZORU, KDYZ JE PRIPOJEN K SITI.
NEUMISTUJTE JEJ DO BLIZKOSTI VODY — POKUD SPADNE DO VODY, OKAMZITE JE
ODPOJTE A NEDOTYKEJTE SE HO.

NETAHEJTE ZA KABEL PRI ODPOJOVANI — VZDY DRZTE ZASTRCKU.
POUZIVEJTE POUZE V SUCHEM PROSTREDI.

PARA MA CCA 100°C A MUZE ZPUSOBIT POPALENI. NECHTE ZARIZEN(
VYCHLADNOUT PRED USKLADNENIM.

ZARIZENI NENI HRACKA - DETI SI S NIM NESMI HRAT.

BUDTE OPATRNI KVULI VYPOUSTEN( PARY.

OSOBY MLADS/ 18 LET NESMI ZARIZENI POUZIVAT ANI CISTIT.

ZARIZENI NENI URCENO PRO OSOBY SE SNIZENYMI FYZICKYMI, SMYSLOVYMI
NEBO DUSEVNIMI SCHOPNOSTMI NEBO BEZ ZKUSENOSTI, POKUD NEJSOU POD
DOHLEDEM.

DETI OD 8 LET MOHOU POUZIVAT ZARIZENI, POKUD JSOU POUCENY A POD
DOHLEDEM.

DRZTE ZARIZENI A KABEL MIMO DOSAH DET{ DO 8 LET, KDYZ JE V PROVOZU
NEBO SE CHLADI.

DETI NESMI PROVADET CISTENI A UDRZBU BEZ DOZORU.

NEPOUZIVEJTE KOROZIVNI KYSELINY K ODSTRANEN] VODNIHO KAMENE —
MOHOU VZNIKNOUT TOXICKE PLYNY.

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI, POKUD JE POSKOZENE, TECE, MA POSKOZENY KABEL
NEBO NEFUNGUJE SPRAVNE.

POSKOZENY KABEL MUSI BYT VYMENEN VYROBCEM NEBO AUTORIZOVANYM
SERVISEM.

NEPOUSTEJTE SE DO OPRAVY SAMI — NESPRAVNA OPRAVA MUZE ZPUSOBIT
POZAR NEBO URAZ.

ODEVZDE|TE ZARIZENI DO AUTORIZOVANEHO SERVISU.

ZARIZEN[ JE VYBAVENO POLARIZOVANOU ZASTRCKOU — POUZIVEJTE JEN

SE ZASUVKOU S UZEMNENIM. (USA A JP VERZE MAJi NEPOLARIZOVANOU
ZASTRCKU)

NEPOUZIVEJTE ZARIZENI BEZ VODY V NADOBCE.

POPIALENI MOHOU NASTAT PRI DOTYKU HORKYCH CASTI, VODY NEBO PARY.
VZDY POUZIVEJTE PRILOZENY HEAT PROTECTION TOOL NA VOLNE RUCE.

NA STEJNEM OBVODU NEPOUZIVE/TE JINE VYKONNE PRISTROJE.
NEPARNIKUJTE NA SEBE ANI NA OSTATNI — NAPRIKLAD NA OBLECENI, KTERE
JE NOSENO.

POUZIVEJTE ZARIZENI JEN TAK, JAK JE POPSANO V TOMTO NAVODU.
NEVYHAZUJTE TENTO NAVOD — USCHOVEJTE HO U ZARIZENI.

OBSAH BALENI
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. UZivatelsky manudl 4. Rychly ndvod k pouZiti

VLASTNOSTI

Tlagitko pro pdru

Stisknutim uvolnite pdru. Uvolnénim tladitka zastavite.

Vypina¢ ON/OFF

Ruéni zapnuti a vypnuti pfi pfipojent k siti. Po pouZiti vzdy ru¢né vypnéte.
Kontrolované uvoliiovdni tlaku pdry

Zajistuje bezpeny a efektivni provoz.

Rychly opétovny ohfev

Po pouziti miiZzete ihned pokracovat v napafovdni bez ¢ekdni.
Vyhfivand predni deska z nerezové oceli

Efektivné vyhlazuje zdhyby. Zahfivd se az na 100°C.

Prahlednd nadrzka na vodu (85 ml)

Umozriuje sledovat hladinu vody, snadno a bezpecné se nasazuje.
PVC napdjeci kabel

Délka: 2 m (verze pro USA: 2,4 m).

Poutko na zavéseni

Snadné zavédeni na hdcek nebo raminko.

Steaming Pad

Tepelné odolnd podloZka chrdnici ruku pfi napafovani pro profesiondini vysledky.
Voda a jeji kvalita

Pouzivejte mékkou nebo stfedné tvrdou vodu. Vyhybejte se tvrdé vodé.
Doporuéujeme:

Mékkou vodu z kohoutku

Steamery Steam Water

Filtrovanou nebo balenou pitnou vodu

Destilovanou vodu

Deionizovanou vodu

Zehlici vodu bez viiné

Nedoporuéujeme:

Tvrdou vodu z kohoutku

Jakékoliv jiné tekutiny nez vodu

Naskenujte QR kéd a kupte si Steam
Water (destilovand voda).

Filtry proti vodnimu kameni
Minimalizuji usazovdni vodniho kamene a prodluZuijf Zivotnost zafizeni.
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Pfiprava

Vyjméte nddrzku na vodu tak, Ze ji vytdhnete smérem k sobé.

Jemné zvednéte silikonovou zdtku na horni strané nddrzky a naplrite ji vodou.
Uzavfete nddrzku silikonovou zdtkou a vratte ji zpét do naparovace.

Pokyny k pouziti

Pfipojte napdjeci kabel do zdsuvky a poté stisknéte vypinac.

Pockejte 20 sekund. Jakmile se ¢ervené svétlo zméni na bilé, napafova je pfipraven
k pouziti. Pokud se béhem pouzivdn( rozsviti ¢ervené svétlo, znamend to, Ze se voda
znovu ohffvd na sprdvnou teplotu.

Zacénéte napafovat.

Upozornéni: Pouzivdni Cirrus Core Handheld Steamer je bezpeéné i pfi ¢erveném
svétle, ale pro dosazeni optimdini kvality pdry doporuc¢ujeme pockat, az svétlo
zbéld.

Cestovani s Cirrus Core Handheld Steamer

Cirrus Core Handheld Steamer je skvélym pomocnikem na cesty — udrzi vase
oblecen( bez zdhybt a svéZ{ i pfi omezeném Satniku na nékolik dnf. Je vdak tfeba mit
na paméti nékolik véci.

Zkontrolujte napéti a frekvenci v cilové zemi

Pfed cestou s napafovacem je dileZité ovéfit si standardy napéti a frekvence v cilové
zemi. Nade naparovace jsou vyrdbény podle napéti a frekvence odpovidajici trhu,

na kterém jsou proddvdny, a proto by se nikdy nemély pouzivat v zemich, kde napéti
neodpovidd kapacité zafizent.

Zjistéte, zda potiebujete adaptér

Zjistéte, zda mlZete v cilové zemi pouZit stejnou zdstréku. Pokud je jind, budete
potiebovat cestovni adaptér. DaleZité: adaptér je uZite¢ny pouze tehdy, pokud napéti
a frekvence odpovidaji pozadavkdm zafizeni.

Tento napafovaé neni dvounapétovy a mél by byt pouzivdn pouze v zemich, kde
napéti odpovidd jeho specifikaci.

TECHNICKE SPECIFIKACE

Pavod: Cina

Certifikace: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus

Model: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Dovozce: Steamery AB, Steamery US Inc.

Napéti, frekvence a prikon:

EU. IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Hmotnost: 750 g

Délka napdjeciho kabelu: 2 m (USA: 2,4 m)

Doba zahfivdni: 20 sekund

Vystup pdry: 18-20 g/min

SHRNUTI ZARUKY

Steamery poskytuje zdruku na zahrnuty hardwarovy produkt a pffslusenstvi na
vady materidlu a zpracovdni po dobu jednoho roku od data ptivodniho ndkupu. Tato
zdruka nemd vliv na vade zdkonnd spotiebitelskd prava. Steamery nepokryvd skody
vzniklé béZnym opotfebenim nebo nedostate¢nou Udrzbou (tj. Skody nezplisobené
nehodou nebo nesprdvnym pouZitim).

Pokud poddte platnou reklamaci v rdmci této zdruky, Steamery podle svého uvdzeni
produkt opravf, vyméni nebo vdm vrdti penize. Vyhody zdruky jsou dopliikem k
prdviim poskytovanym mistnimi spotiebitelskymi zdkony. Pfi uplatnéni ndroku na
zdruku maze byt pozadovdn doklad o koupi.

Pro servis nds kontaktujte na info@steamery.se nebo volejte +46735023641

Pro servis v USA a Kanadé piste na info@steamery.us

Mohou byt t¢tovdny poplatky za mezindrodni hovory a dopravu v zdvislosti na vasi
poloze.

LIKVIDACE ELEKTROODPADU
zaji$ténf sprdvného zpracovdn, recyklace a obnovy prosim predejte tento
vyrobek do uréenych sbérnych mist pro elektronicky odpad.
Sprdvnd likvidace pomdhd chrdnit cenné zdroje a predchdzi moznému
fo— poskozen( lidského zdravf a Zivotniho prostfedi v diisledku nespravného
nakldddni' s odpady. Informace o sbérnych mistech ziskdate na mistnim
méstském Ufadé, u odpadové sluzby nebo v prodejné, kde jste produkt zakoupili.

© 2025 Steamery. NavrZeno firmou Steamery ve Stockholmu. Vytiténo v Ciné.



INSTRUGOES DE SEGURANGA

LEIA O MANUAL COMPLETO ANTES DE USAR O SEU STEAMER.

ATENGAO: O SEU STEAMER ESTA SEMPRE ENERGIZADO QUANDO ESTA CONECTADO NA
TOMADA.

AO OPERAR O STEAMER, ESPECIALMENTE NA PRESENCA DE CRIANCAS, DEVEM SER
TOMADAS PRECAUGOES DE SEGURANCA.

PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, INCENDIO, CHOQUE ELETRICO OU OUTROS
FERIMENTOS, SIGA SEMPRE AS SEGUINTES INSTRUCOES:

DESCONECTE O APARELHO DA TOMADA DURANTE O ABASTECIMENTO DE AGUA E A
LIMPEZA,

NUNCA DEIXE O STEAMER SEM VIGILANCIA QUANDO ESTIVER CONECTADO A REDE
ELETRICA.

NAO DEIXE O STEAMER EM LOCAIS ONDE POSSA CAIR NA AGUA. SE ISSO ACONTECER,
NAO TOQUE NELE — DESCONECTE IMEDIATAMENTE.

NAO PUXE O CABO DE ALIMENTACAO PARA REMOVER O PLUGUE DA TOMADA - PUXE
SEMPRE PELO PLUGUE.

USE SOMENTE EM LOCAIS SECOS.

O VAPOR ATINGE APROXIMADAMENTE 100°C E PODE CAUSAR QUEIMADURAS. DEIXE O
STEAMER ESFRIAR ANTES DE GUARDA-LO.

O STEAMER NAO E UM BRINQUEDO - CRIANCAS NAO DEVEM BRINCAR COM ELE
CUIDADO AO UTILIZAR O APARELHO DEVIDO A EMISSAO DE VAPOR

PESSOAS COM MENOS DE 18 ANOS NAO DEVEM OPERAR OU LIMPAR O STEAMER.

ESTE APARELHO NAO E DESTINADO A PESSOAS (INCLUINDO CRIANGAS) COM
CAPACIDADES FISICAS, SENSORIAIS OU MENTAIS REDUZIDAS, OU COM FALTA DE
EXPERIENCIA E CONHECIMENTO, A MENOS QUE ESTEJAM SOB SUPERVISAO OU TENHAM
RECEBIDO INSTRUGOES DE SEGURANGA

ESTE APARELHO PODE SER UTILIZADO POR CRIANCAS A PARTIR DE 8 ANOS E

POR PESSOAS COM CAPACIDADES REDUZIDAS OU SEM EXPERIENCIA, SE FOREM
SUPERVISIONADAS OU INSTRUIDAS QUANTO AO USO SEGURO E COMPREENDAREM 0S
RISCOS.

MANTENHA O STEAMER E O CABO FORA DO ALCANCE DE CRIANCAS COM MENOS DE 8
ANOS QUANDO ESTIVER LIGADO OU ESFRIANDO.

A LIMPEZA E A MANUTENCAO NAO DEVEM SER REALIZADAS POR CRIANCAS SEM
SUPERVISAO.

NAO UTILIZE ACIDOS CORROSIVOS PARA REMOVER O CALCARIO - O STEAMER PODE
TRANSFORMAR O ACIDO EM GASES TOXICOS.

NAO UTILIZE O STEAMER SE ELE TIVER CAIDO, ESTIVER VISIVELMENTE DANIFICADO, COM
VAZAMENTOS, SE O CABO ESTIVER DANIFICADO OU SE NAO ESTIVER FUNCIONANDO
CORRETAMENTE.

SE O CABO DE AUMENTACAO ESTIVER DANIFICADO, ELE DEVE SER SUBSTITUIDO PELO
FABRICANTE, PELA ASSISTENCIA TECNICA AUTORIZADA OU POR PESSOA QUALIFICADA.
NAO TENTE REPARAR O APARELHO - UM REPARO INCORRETO PODE CAUSAR INCENDIO,
CHOQUE ELETRICO OU FERIMENTOS. LEVE O APARELHO A UM CENTRO DE SERVICO
AUTORIZADO PARA EXAME E REPARO.

ESTE APARELHO POSSUI PLUGUE POLARIZADO. USE SOMENTE EM TOMADA COM
aterramento. (A VERSAO DOS EUA E DO JAPAO POSSUI PLUGUE NAO POLARIZADO). SE
UTILIZAR UMA EXTENSAQ, ELA DEVE TER aterramento.

NAO OPERE O STEAMER SEM ENCHER O RESERVATORIO DE AGUA.

QUEIMADURAS PODEM OCORRER AO TOCAR PARTES QUENTES, AGUA QUENTE OU
VAPOR. SEMPRE UTILIZE O HEAT PROTECTION TOOL INCLUIDO NA MAO LIVRE DURANTE
0O USO.

PARA REDUZIR O RISCO DE SOBRECARGA ELETRICA, NAO UTILIZE OUTROS APARELHOS DE
ALTA POTENCIA NA MESMA REDE.

NAO DIRECIONE O VAPOR PARA SI MESMO OU OUTRAS PESSOAS — POR EXEMPLO, SOBRE
ROUPAS QUE ESTEJAM SENDO VESTIDAS.

NAO UTILIZE O STEAMER DE OUTRA FORMA ALEM DA DESCRITA NESTE MANUAL.

NAO JOGUE FORA ESTE MANUAL - GUARDE-O JUNTO COM O STEAMER.

CONTEUDO DA CAIXA
1. Cirrus Core Handheld Steamer 2. Steaming Pad
3. Manual de usudrio 4. Guia rdpido de utilizago

CARACTERISTICAS

Botdo de vapor

Pressione para liberar vapor. Solte para parar.

Botéo liga/desliga

Liga e deslign manualmente o aparelho enquanto conectado & tomada. Apds o uso, desligue
sempre manualmente.

Liberacéo controlada da presséo de vapor

Assegura uma operagéo segura e eficiente.

Rdpido reaquecimento

Ap6s usar o Cirrus Core Handheld Steamer, vocé pode retomar a vaporizacdo imediatamente,
sem precisar esperar.

Placa frontal aquecida de aco inoxiddvel

Projetada para alisar eficientemente rugas e vincos. A placa aquece até 100°C.

Reservatério de dgua visivel (85 ml)

O reservatoério transltcido permite ver o nivel da dgua durante o uso, e encaixa-se facilmente e
de forma segura.

Cabo de alimentagdo PVC

Comprimento: 2 m (EUA: 2,4 m).

Alca para pendurar

Facilita pendurar em ganchos ou cabides.

Steaming Pad

Use o acessério de protecdo térmica para proteger sua mao durante a vaporizagdo. Posicione a
almofada atrds do tecido e aplique leve pressao para obter resultados profissionais.

Agua e qualidade da dgua

Embora o Cirrus Core Handheld Steamer tenha filtros anticalcdrio, usar a dgua correta prolonga
a vida util do aparelho. Utilize dgua macia ou moderadamente macia. Evite dgua dura.
Recomendamos:

Agua da torneira macia

Steam Water da Steamery

Agua filtrada ou engarrafada prépria para consumo

Agua destilada

Agua deionizada

Agua para passar roupa sem perfume

Néo recomendamos:

Agua dura da torneira

Outros liquidos além de dgua

Escaneie o cédigo QR para comprar
Steam Water (dgua destilada).

Filtros anticalcdrio
Previnem o acimulo de calcdrio, prolongando a vida dtil do aparelho.
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INSTRUGOES DE USO
Preparacéo
Retire o reservatério de dgua puxando-o em sua direcéio.
Levante cuidadosamente a tampa de silicone na parte superior do reservatério e encha-o com
dgua.
Feche o reservatério com a tampa de silicone e recoloque-o no vaporizador.
Instrucdes de operacdo
Conecte o cabo a uma tomada e, em seguida, pressione o botdo liga/desliga.
Aguarde 20 segundos. Assim que a luz vermelha ficar branca, o vaporizador estard pronto para
uso. Se a luz ficar vermelha durante o uso, isso significa que a dgua estd sendo reaquecida até
a temperatura correta.
Comece a vaporizar.
Atencdo: E seguro usar o Cirrus Core Handheld Steamer enquanto a luz estd vermelha, mas
recomendamos aguardar até que fique branca para obter a melhor qualidade de vapor.
Viagjando com o Cirrus Core Handheld Steamer
O Cirrus Core Handheld Steamer ¢ um excelente acessério de viagem que manterd suas roupas
sem amassados e com aparéncia fresca, mesmo quando estiver com um guarda-roupa limitado
por vdrios dias. Mas hd algumas coisas importantes a considerar.
Verifique a voltagem e a frequéncia do seu destino
Antes de vigjar com o vaporizador, ¢ importante verificar os padrdes de voltagem e frequéncia
do local de destino. Nossos vaporizadores s@o fabricados com a voltagem e frequéncia ade-
quadas ao mercado em que s@o vendidos, e por isso nunca devem ser usados em paises com
voltagem incompativel com a capacidade do aparelho.
Verifique se vocé precisa de um adaptador
Pesquise se o tipo de plugue do seu destino é compativel com o seu. Se o plugue for diferente,
serd necessdrio um adaptador de viagem. Ateng@o: um adaptador de viagem s serd Util se a
voltagem e a frequéncia forem compativeis.
Este vaporizador no & bivolt e deve ser usado somente em pafses cuja voltagem seja com-
pativel com a do aparelho.

ESPECIFICAGOES

Origem: China

Certificagdes: CE, CB, UKCA, KC, PSE, CQC, cETLus
Modelo: Cirrus X Handheld Steamer (Cirrus Core Handheld Steamer)
Importador: Steamery AB, Steamery US Inc.

Voltagem, frequéncia e poténcia:

EU, IL, UK, CH: AC 220-240V~, 50-60Hz, 1190-1416W
US, CA: AC 120V~, 60Hz, 1200W

TW: AC 110V~, 60Hz, 1200W

JP: AC 100V~, 50-60Hz, 1200W

CN: AC 220V~, 50Hz, 1350W

KR: AC 220V~, 60Hz, 1350W

Peso: 750 g

Comprimento do cabo: 2 m (EUA: 2,4 m)

Tempo de aquecimento: 20 segundos

Saida de vapor: 18-20 g/min

RESUMO DA GARANTIA

A Steamery garante o produto e os acessérios incluidos contra defeitos de materiais e fabri-
cagéio por um periodo de um (1) ano a partir da data da compra original. Esta garantia ndo afeta
os seus direitos legais como consumidor. A Steamery ndo cobre danos resultantes do desgaste
normal ou de manutenc@o inadequada (ou seja, danos que ndo sejam causados por acidente
ou uso indevido).

Se vocé apresentar uma solicitagdo vélida sob esta garantia, a Steamery, a seu critério, ird
reparar, substituir ou reembolsar o seu vaporizador. Os beneficios da garantia sGo adicionais
aos direitos previstos pelas leis locais de prote¢do ao consumidor. A nota fiscal pode ser exigida
no momento da solicitagéo.

Para obter assisténcia, envie um e-mail para info@steamery.se ou ligue para +46735023641
Para assisténcia nos EUA e Canadd, envie um e-mail para info@steamery.us

Podem ser aplicadas taxas de chamadas internacionais e de envio, dependendo da sua
localizagéo.

DESCARTE DE RESIDUOS ELETRONICOS
Produtos elétricos e eletrénicos nGo devem ser descartados com o lixo doméstico
comum. Para garantir o tratamento, a recuperagdo e a reciclagem adequados, leve
este produto aos pontos de coleta designados para reciclagem de lixo eletrénico,
0O descarte correto ajuda a preservar recursos valiosos e evita possiveis danos
I ¢ soude humana e ao meio ambiente causados por manuseio inadequado de
residuos. Para informagdes sobre pontos de reciclagem, entre em contato com a
prefeitura local, o servico de coleta de lixo ou a loja onde o produto foi comprado.

© 2025 Steamery. Design por Steamery em Estocolmo. Impresso na China.



FCC compliance statement

ENGLISH

This device is in conformance with 47 CFR Part 15, Subpart B, Class B, of the FCC
Rules. Responsible party: Steamery US Inc, c/o Broadscope NYC Inc
13 W 36th Street, 3rd FL, New York, NY 10018

The product has been tested to ensure it does not cause interference or disrupt
wireless communications, including 911 calls, essential communications between
first responders, and navigational systems using GPS or other satellite-based
location services

FRENCH

Cet appareil est conforme au titre 47 du Code des réglementations fédérales (CFR)
partie 15, sous-partie B, classe B des régles de la Commission fédérale des commu-
nications (FCC) des Etats-Unis. Partie responsable: Steamery US Inc, c/o Broadscope
NYC Inc, 13 W 36th Street, 3rd FL, New York, NY 10018

Le produit a été testé pour garantir qu'il ne provoque pas d'interférences et ne
perturbe pas les communications sans fil, notamment les appels d'urgence, les
communications essentielles entre les premiers intervenants et les systémes de
navigation utilisant le GPS ou d'autres services de localisation par satellite.

SPANISH

Este dispositivo cumple con CFR 47 Seccién 15, Subseccién B, Clase B, de las nor-
mas FCC. Parte responsable: Steamery US Inc, c/o Broadscope NYC Inc, 13 W 36th
Street, 3rd FL, New York, NY 10018

El producto ha sido sometido a pruebas para garantizar que no cause interferencias
ni interrumpa las comunicaciones inaldmbricas, incluidas las llamadas al 911, las
comunicaciones esenciales entre los equipos de repuesta inmediata y los sistemas
de navegacién que utilizan GPS u otros servicios de localizacién por satélite

33

EN-FR-ES



steamerystockholm.com



